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	Liz, která si o to řekla.

	Svému tátovi Robertu V. Longstreetovi, který měl odvahu snít – a být snílkem – v dobách, kdy to nebylo moderní.

	Své mámě Hazel Longstreetové, která na sebe vzala nevděčný úkol praktické osoby v domácnosti plné nepraktických lidí a která ji plnila skvěle a s velkým citem. Miluji vás oba. Tati, moc mi chybíš.

	

	Poděkování

	Všem učitelům a studentům střední školy Soccoro v El Pasu, stát Texas, a také všem studentům a přednášejícím na Texaské technické univerzitě.

	Nikdo z vás v téhle knize nevystupuje, ale sakra, člověk má přece svou Alma Mater, aby měl komu děkovat…!

	Darovali jste mi zápal a tvůrčí nástroje. Děkuji vám za to.

	

	
1

	Ráno toho dne, kdy se Claire nastěhovala do domu Glassových, jí někdo ukradl prádlo.

	Když sáhla do bubnu staré otlučené pračky, našla tam jen mokré stěny a – ošklivý vtip – nejhorší komplet spodního prádla, které měla, a k němu jednu ponožku. Samozřejmě hodně spěchala – v posledním patře Howard Hall, s nejméně žádanými a nejzchátralejšími pokoji na nejméně žádané a nejzchátralejší koleji, byly k dispozici pouze dvě pračky. Dvě pračky a dvě sušičky, pokud jste měli to štěstí, že některá z nich fungovala a nesežrala vám čtvrťák.

	„Ne,“ řekla nahlas a nakoukla do částečně zrezivělého bubnu. Páchlo to tam plísní a levným pracím práškem. Jenže pohled zblízka jí nijak nepomohl.

	Jeden komplet zničeného spodního prádla. Jedna ponožka.

	Do posledního kousku zmizelo všechno ostatní oblečení, které měla za poslední dva týdny na sobě. Všechno, co by si chtěla obléknout.

	„Ne!“ křikla do pračky, odkud se k ní křik vrátil ozvěnou, a pak pračku rozzlobeně nakopla do prohlubně, kterou už před ní vyrobily jiné rozzlobené studentky. Nedokázala popadnout dech. Měla ještě nějaké hadry, pár kousků, ale ty se nijak zvlášť nehodily k nošení, oblečení typu: Ach, můj bože, v tomhle se neobjevím ani za nic. Trochu krátké kalhoty, v nichž vypadala jako venkovanka, a příliš velké halenky, u kterých by člověk řekl, že je vybírala její máma. Ostatně, taky to byla pravda.

	Po poslední večeři – objednané pizze – a nákupu další učebnice na přednášky profesora Pitomého Eulisse, jenž se pořád nedokázal rozhodnout, který předmět přednáší, zbylo Claire ještě tři sta dolarů, jenže ty jí měly vystačit na… no, na několik měsíců.

	Došla k názoru, že kdyby začala pátrat, možná by se jí podařilo koupit oblečení, které by jí nezruinovalo rozpočet. Vždyť centrum Morganville v Texasu bylo hlavním městem obchodu s použitým oblečením. Za předpokladu, že by našla něco, co by si na sebe chtěla obléknout.

	Máma mě varovala, že se něco takového stane, pomyslela si. Musím začít myslet. Zachovat klid.

	Claire dosedla na oranžovou plastovou židličku, batoh postavila na poškrábané linoleum a ukryla tvář do dlaní. Cítila, jak ji pálí obličej, třásla se a věděla, prostě věděla, že se za okamžik rozpláče. Rozpláče se jako děcko, kterým ostatně také byla. Všichni jí opakovali, že je moc mladá na to, aby odjela z domu.

	Hrozné – když je člověk chytrý, podobných věcí si všímá.

	Zhluboka si povzdechla, několikrát se nadechla, začala si opakovat, že nebude bulit (protože ony by to slyšely), a zamyslela se, jestli by neměla zavolat mámě a tátovi s prosbou o zvýšení kapesného nebo použít kreditní kartu, určenou výhradně pro stav nouze.

	A pak si všimla nápisu. Ne, ne nápisu, jako je obyčejné graffiti, ale textu načmáraného na zdi nad pračkami, určenému pro ni.

	„Drahá blbko,“ četla. „Našly jsme v pračce nějaké smetí, tak jsme ho vyhodily do odpadků. Jestli chceš, můžeš si ho odtamtud vyhrabat.“

	„Sakra,“ vydechla a znovu musela zadržet slzy, i když z jiného důvodu. Chtělo se jí plakat kvůli Monice. Kvůli Monice a její partě. Proč se tyhle sexy, ale přitom zlé holky houfují do smeček jako hyeny? A proč si s těmi hedvábnými vlasy, dlouhýma opálenýma nohama a zazobanými rodiči, jejichž peníze nedokážou spočítat ani jejich účetní, musely zasednout zrovna na ni?

	No, na tuhle otázku odpověď znala.

	Zesměšnila Moniku v kruhu jejích přítelkyň a v přítomnosti několika sexy kluků z vyššího ročníku. Nebylo to tak těžké, šla jenom kolem a zaslechla, jak Monika říká, že druhá světová válka byla pouze „hloupá čínská potyčka“.

	Prostě jen automaticky řekla: „To není pravda.“ Celá skupinka usazená na sedačkách v kolejní hale se na ni zadívala s takovým údivem, jako by právě promluvil automat na kolu. Monika, její kamarádky a ti tři sexy kluci z nějakého studentského spolku. „Druhá světová válka…“ začala Claire. Zpanikařila, nevěděla, jak se z téhle situace dostat. „Teda, ehm… je něco jiného než korejská válka. Ta byla později. Druhá světová válka je ta s Němci a Japonskem. Však víš, ne? Pearl Harbor.“

	Kluci se podívali na Moniku, vyprskli smíchy a Monika se začervenala – ne moc, ale dost na to, aby její make-up přestal vypadat tak dokonale.

	„Připomeň mi, abych si od tebe nekupoval žádné eseje z dějepisu,“ řekl nejhezčí z kluků. „Člověk musí být idiot, aby to nevěděl,“ prohlásil, přestože si Claire byla jistá, že to netušil ani jeden z nich. „Čínská potyčka. A co ještě?“

	Claire spatřila v Moničiných očích vztek rychle skrytý za úsměvem, žerty a dalším flirtováním. Pokud šlo o kluky, Claire se znovu propadla do nebytí.

	Ale pokud šlo o dívky, byla tady nová a rozhodně ji tu neviděli rády. Vždycky to tak bylo. Chytrá, drobná, vypadala obyčejně… nemohla tvrdit, že vyhrála v životní loterii; vždycky se jí někdo vysmíval, popichoval ji nebo ignoroval, případně všechno najednou. Když byla malá, připadalo jí, že nejhorší ze všeho je výsměch, ale později – po strkanicích na školním hřišti – se na první příčku dostaly šťouchance. Přesto se během jejího (krátkého, sotva dvouletého) pobytu na střední škole jako zdaleka nejhorší ukázalo přehlížení. Nastoupila o rok dřív než všichni ostatní a školu ukončila taky o rok dřív. Nikomu se to nelíbilo.

	Nikomu kromě učitelů, samozřejmě.

	Problém byl v tom, že Claire se opravdu ráda učila. Milovala knížky, čtení, dozvídání se nových věcí – no dobrá, možná že diferenciální počet úplně ne, ale kromě něj snad všechno. Fyziku. Která normální holka má ráda fyziku? Tu mají v oblibě jenom podivínky. Holky, které nikdy nebudou atraktivní.

	Podívejme se pravdě do očí. Atraktivita? Vždyť to je to jediné, co se v životě počítá. Jak dokázala Monika, když už svět na okamžik odbočí z vyšlapané cesty a zaregistruje Claiřinu přítomnost, vzápětí se na prošlapanou cestu zase vrátí, aby se znovu točil kolem těch krásných.

	Nebylo to fér. Vždyť celou střední školu dřela jako šílená. Ukončila školu s průměrem jedna celá, závěrečné zkoušky udělala tak, že si mohla vybrat opravdu dobré, slavné školy – ty, kde být výstřední geniální dívkou automaticky neznamená mínus (nehledě na to, že v těch skutečně skvělých školách byla určitě spousta velmi atraktivních a dlouhonohých geniálních dívek).

	Ale na tom nezáleželo. Táta s mámou jen koukli na hromádku nadšených odpovědí z univerzit, jako byl MIT, Caltech nebo Yale, a okamžitě vyjádřili nesouhlas. Je vyloučeno, aby jejich šestnáctiletá dceruška (skoro sedmnáctiletá, připomněla jim, i když to nebyla tak úplně pravda) odjela na univerzitu pět tisíc kilometrů od domova. A už vůbec ne teď. (Claire se bez úspěchu snažila protlačit názor, že pokud něco může její slibnou kariéru ohrozit ještě víc, je to přestup na školu podobnou jako Texas Prairie University – známou pod zkratkou TPUuuuuuuuch.)

	A tak zůstala trčet v mizerném posledním patře mizerné koleje mizerné školy, odkud osmdesát procent studentů přecházelo někam jinam po prvním nebo druhém ročníku – anebo úplně zanechalo studia – a kde jí Moničina parta kradla mokré spodní prádlo a vyhazovala ho do odpadků jen proto, že Monika neměla zájem naučit se něco o natolik důležité válce, že se dočkala i vlastního pořadového čísla.

	Jenže tohle není fér! křičelo v ní všechno. Měla jsem plán. Dobrý plán! Monika vyspávala dlouho a Claire vstala brzo právě proto, aby si vyprala, zatímco pravidelní účastníci mejdanů ještě budou mimo a šprti už ve škole. Napadlo ji, že se sotva na několik minut vzdálí od pračky a rychle se osprchuje – další riskantní záležitost – a vůbec jí nepřišlo na mysl, že by se někdo mohl snížit k něčemu tak ubohému.

	Zatímco se snažila zadržet slzy, všimla si – znovu – jaké tu panuje ticho. Prázdno, protože polovina dívek ještě spala a druhá polovina už byla pryč. Jenže tahle kolej působila neuvěřitelným dojmem dokonce i ve chvíli, kdy byla plná studentek a tepala životem. Stará, zanedbaná, se spoustou zákoutí a různých dalších míst, kde se zlé holky mohly schovat. Totéž se dalo říct i o celém městě. Morganville bylo malé, staré a zpustlé a mělo spoustu zvláštností. Například polovina pouličních světel nefungovala. Nebo lidé v kampusových obchodech, kteří vypadali trochu moc šťastní. Příliš šťastní. Anebo to, že město bylo kromě prachu úplně čisté – žádné odpadky nebo graffiti, nikdo v tmavé uličce nezačal žebrat drobné.

	Zvláštní.

	Skoro jako by slyšela slova své matky. Zlato, prostě ses ocitla na novém místě. Zlepší se to, uvidíš. Jenom se musíš víc snažit.

	Tohle máma říkala pokaždé a Claire se vždycky ze všech sil pokoušela před ní tajit, jak těžké bylo držet se téhle rady.

	Tak. Už jí nezbývalo nic jiného než si dojít pro své prádlo.

	Claire si protřela oči a hodila si přes rameno těžký batoh. Ještě před chvílí se dívala na mokré kalhotky, podprsenku a jednu ponožku, které svírala v pravé ruce, ale pak bleskovým pohybem rozepnula přední kapsu batohu a nacpala je dovnitř. Bože, kdybych se tu s nimi procházela v ruce, přišla bych i o poslední zbytky respektu.

	„No prosím, prosím,“ ozval se tichý, spokojený hlas z otevřených dveří naproti schodům. „Kohopak to tu máme? Naši bordelářku.“

	Claire se zastavila, jednou rukou se přidržovala zrezivělého železného zábradlí. Něco jí říkalo, aby zmizela, ale na druhou stranu jí zároveň cosi napovídalo: reflex bojovat, nebo utéct, četla o tom v nějaké učebnici. A už měla dost utíkání. Pomalu se ohlédla – Monika Morrellová vyšla z pokoje. Ne ze svého, znovu se vloupala k Erice. Jennifer a Gina, její holky pro všechno, se postavily vedle ní. Jako vojáci v žabkách, bederních džínách a s francouzskou manikúrou.

	Monika se postavila do nacvičené pózy. Claire musela uznat, že s tím měla dost zkušeností. Monika měřila metr osmdesát, měla lesklé černé vlasy a velké modré oči, dokonale namalované očními stíny a tužkou na řasy. Perfektní pleť. Obličej modelky: výrazné lícní kosti a plná ústa. I postavu měla jako modelka – jako modelka z katalogu Victoria’s Secret; vytvarovanou, žádný věšák na oblečení.

	Byla bohatá, byla krásná, a jak Claire odhadovala, když se na ni dívala, ani v nejmenším ji to netěšilo. Zato měla radost – zračilo se jí to ve velkých modrých očích, které se právě vesele rozzářily – už jen při pomyšlení, že by mohla Claire ještě trochu potrápit.

	„Neměla bys už mít první hodinu v první třídě střední školy?“ zeptala se Monika. „Nebo dostat první menstruaci?“

	„Možná hledá oblečení, které někde ztratila,“ dodala Gina se smíchem. I Jennifer se rozesmála. Claire by přísahala, že jejich oči, jejich nádherné, jako šperky barevné oči přímo jiskří radostí z toho, že se cítí jako totální nula. „Bordelářka!“

	„Oblečení?“ Monika si založila ruce na prsou a předstírala, že přemýšlí. „To jako ty hadry, co jsme vyhodily? Ty, které byly v pračce?“

	„Ano, ty.“

	„Něco takového bych na sebe nevzala ani za nic.“

	„Ani na čištění klučičích záchodů,“ vypálila Jennifer.

	Monika se podrážděně otočila a šťouchla do ní. „No jo, ty víš o klučičích záchodech všechno, co? Neudělala jsi tam jednou dobře Stevovi Gillespiemu z devítky?“ Několikrát hlučně vsála vzduch a všechny znovu vybuchly smíchem, i když Jennifer se při tom tvářila neutrálně. Claire cítila, jak se začíná červenat, přestože tentokrát pro změnu nebyla ona tou, koho zesměšňovaly. „Sakra, Jen. Steve Gillespie? Radši drž hubu, když neumíš vymyslet nic, za co by ses pak nemusela stydět.“

	Jennifer – jak jinak – si zlost vylila na Claire. Naklonila se k ní a prudce ji postrčila ke schodům.

	„Padej konečně pro ty svoje hadry! Už mám plné zuby pohledu na tvoji těstovitou kůži…“

	„Jasně, středoškolačko. Slyšela jsi někdy o opalování?“ zakoulela Gina očima.

	„A ty to s ním tak nepřeháněj,“ dodala Monika, což bylo o to divnější, že všechny tři měly nejdokonalejší opálení, jaké se dalo koupit za peníze.

	Claire se snažila získat rovnováhu. Těžký batoh ji táhl na jednu stranu a ona se musela držet zábradlí. Jen znovu udělala krok k ní a pak Claire bolestivě praštila hřbetem ruky do klíční kosti. „Ne!“ vykřikla Claire a odstrčila Jennyinu ruku. Příliš silně.

	Na vteřinu zavládlo ticho a potom Monika velmi tiše prohlásila: „Právě jsi udeřila mou kamarádku, ty malá, odporná čubko. Jak si to představuješ, co si to dovoluješ?“

	Pak přešla k ní a praštila ji do obličeje – tak silně, až vytryskla krev a Claire se zatmělo před očima, tak silně, že ji ovládl slepý vztek.

	Claire se pustila zábradlí a ránu jí vrátila. Udeřila Moniku přímo do plných rtů, a alespoň na tu jedinou doběla rozžhavenou vteřinu se cítila dobře. Jenže v tu chvíli Monika zasyčela jako opařená kočka a Claire si stačila jenom pomyslet: Sakra, tohle jsem vážně neměla dělat.

	Dokonce si ani nevšimla úderu, který jí dívka uštědřila. Cítila jen, jak se propadá do temnoty. Batoh na rameni ji převážil na stranu a ona se znovu zakymácela.

	Už se jí skoro podařilo znovu získat rovnováhu, když zlomyslně se usmívající Gina natáhla ruku a postrčila Claire na schodiště, kde se neměla zády o co opřít.

	Padala dolů, praštila se o každý schod. Batoh se otevřel a vypadly z něj knihy. Padala, zatímco nahoře se Monika a její parta smály, posměšně křičely a plácaly si rukama – ona to ale viděla jen ve vzájemně nespojených mihnutích, v trhaných pohledech na zastavené filmové obrázky.

	Připadalo jí, že uplynula snad věčnost, než přistála úplně dole, a pak s nepříjemným vlhkým plesknutím bouchla hlavou o zeď. Propadla se do tmy.

	Později si dokázala vybavit už jen jednu další věc: že se v té tmě ozval Moničin hlas: „Dnes večer. Dostaneš, co ti patří, blbko. Já se o to postarám.“

	Když se Claire znovu probrala, někdo vedle ní klečel, a nebyla to ani Monika, ani její manikúrovaný gang, jen Erika, která bydlela ve čtvrtém pokoji za Claiřiným. Erika vypadala bledě, nervózně a vyděšeně a Claire se pokusila usmát, protože to se dělá, když se někdo bojí. Nic ji nebolelo, dokud se nepokusila pohnout – tehdy ucítila bušení v hlavě, strašlivou bolest v týle, a když zvedla ruku, aby se jí dotkla, nahmatala bouli. Nekrvácela. Hlava ji strašně bolela, ale předpokládala, že lebku má celou. Nebo v to alespoň doufala.

	„Není ti nic?“ zeptala se Erika, bezradně mávající rukama, když se Claire roztřeseně posadila a opřela se zády o zeď. Rychle se podívala přes Eričino rameno na schodiště. Monika tam nebyla. Nikdo kromě Eriky nevystrčil nos, aby se podíval, co se děje – většina dívek se bála potíží a ostatním bylo všechno jedno.

	„Ne…“ řekla, a dokonce se jí podařilo slabě usmát. „Asi jsem ztratila rovnováhu.“

	„Chceš jít do mučírny?“ Čili ve studentské hantýrce na školní ošetřovnu. „Bože, mám ti zavolat sanitku?“

	„Ne. Ne, nic mi není.“ Toužebná myšlenka, ale přestože ji bolelo celé tělo, nejspíš si nic nezlomila. Claire vstala a zašklebila se, jak ji zabolel kotník. Zvedla batoh. Vysypaly se z něj sešity. Erika je posbírala a strčila zpátky a pak vyběhla několik schodů a sebrala rozsypané učebnice.

	„Sakra, Claire, máš tohle zapotřebí? Kolik máš dneska přednášek?“

	„Šest.“

	„Jsi cvok.“ Poté co Erika udělala dobrý skutek, se ke Claire znovu začala chovat stejně lhostejně jako všechny ostatní dívky z koleje. „Měla bys zajít k doktorovi, vypadáš hrozně.“

	Claire si přilepila na obličej úsměv a nepřestala se usmívat, dokud Erika nezmizela ve dveřích.

	Dnes večer, pošeptala jí Monika. Dostaneš, co ti patří, blbko. Nezavolala pomoc, dokonce se ani nepřesvědčila, jestli si Claire náhodou nezlomila vaz. Nezajímalo ji, že Claire mohla umřít.

	Ne, tak to není. Ona chtěla, aby Claire umřela.

	Claire ucítila na rtech chuť krve. Prasklý ret krvácel. Otřela si špinavé stopy hřbetem dlaně a pak cípem trička, ale vzápětí jí došlo, že je to jediné oblečení, které jí zůstalo. Musím zajít do sklepa a vytáhnout svoje věci ze smetí. Už jenom nápad, že by měla jít dolů – že by vůbec chodila po téhle koleji sama – ji vyděsil. Monika čekala jen na tohle. A ostatní děvčata nehnou ani prstem. Dokonce i Erika, možná nejsympatičtější z nich, se bála otevřeně postavit na její stranu. K čertu, ji přece taky mučily. Určitě byla ráda, že je to Claire, kdo dostává největší díl. Tohle už nebylo opovržení, kterým ji ostatní zahrnovali na střední škole. Bylo to něco mnohem, mnohem horšího. A neměla tu žádné přátele.

	Byla sama. Jestli se doteď nebála, tak se bát začala. Vážně byla pořádně vystrašená. To, co dnes spatřila v očích Moničiných stoupenkyň, nebyla šikana; bylo to něco horšího. Už dříve musela snášet popichování a jízlivé posměšky, ale Monika a její parta připomínaly smečku lvů na lovu.

	Ony mě chtěly zabít.

	Roztřeseně se vydala ze schodů. Při každém došlápnutí se zašklebila a vzpomněla si, že praštila Moniku dost na to, aby měla ve tváři památku.

	Ano. Ony mě zabijí.

	Pokud se na Moničině dokonalém obličeji objeví modřina, určitě to udělají.
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	Erika měla pravdu, když říkala, že by Claire měla zajít k doktorovi. Ovázali jí kotník, dali pytlík s ledem a pokývali hlavami nad modřinami, které už měnily barvu. Nic si nezlomila, ale byla potlučená tak, že ji to bude bolet ještě několik dní. Lékař jí z povinnosti položil několik otázek o klucích a podobně, ale protože mohla po pravdě odpovědět, že ne, rozhodně ji nezbil její kluk, jen pokrčil rameny a poradil jí, aby si dávala pozor, kam šlape.

	Vypsal jí i omluvenku z přednášek, dal nějaké léky proti bolesti a přikázal jí vrátit se domů.

	Na kolej nechtěla jít ani za nic. Popravdě řečeno, ve svém pokoji toho moc neměla – pár knížek, několik fotek z domova, nějaké plakáty… Neměla ještě příležitost začít nazývat tohle místo svým domovem a z nějakého důvodu se tady nikdy necítila bezpečně. Kolej jí vždycky připomínala… skladiště. Skladiště dětí, které odtamtud dříve nebo později odejdou.

	Odkulhala ke dvoru, velkému a prázdnému betonovému prostoru s několika starými lavičkami a piknikovými stolky, ze všech stran obklopenému ošklivými nízkými budovami, které většinou vypadaly jako krabice s okny. Určitě to byly realizované architektonické projekty studentů. Slyšela řeči, že před několika lety se jedna z budov zhroutila, ale na druhou stranu zaslechla i drby, že v chemické laboratoři někdo usekl vrátnému hlavu a on tam od té doby straší, nebo že po soumraku se po kampusu motají zombie, takže tomu příběhu zase tak moc nevěřila.

	Už bylo po poledni, takže se na dvoře nenacházelo mnoho studentů, protože tam nebyl stín – skvěle vymyšlené, obzvlášť když teplota v září pořád dosahovala třiceti stupňů. Claire vytáhla ze stojanu studentské noviny, opatrně se usadila na lavičce rozehřáté tak, až se z ní skoro kouřilo, a zadívala se na stranu s inzeráty týkajícími se bydlení. Pokoje na kolejích nepřipadaly v úvahu; pouze Howard Hall a Lansdale Hall ubytovávaly dívky mladší dvaceti let. Byla příliš mladá, aby mohla sehnat bydlení v některé z koedukačních. Tahle hloupá pravidla byla určitě vytvořena ještě v době, kdy dívky nosily krinolíny, pomyslela si a přelétla pohledem inzeráty, až narazila na rubriku „mimo kampus“. Ve skutečnosti nemohla bydlet mimo kampus; máma s tátou se zblázní, až se to dozvědí, určitě. Ale… pokud si měla vybrat mezi Monikou a zlostí rodičů, rozhodně zvolí to druhé. Ze všeho nejdůležitější bylo vypadnout někam, kde se bude cítit bezpečně, kde se bude moci učit.

	Je to tak?

	Hrábla do batohu, vytáhla mobil a zkontrolovala, jestli má signál. Popravdě řečeno, v Morganville – přímo uprostřed prérie v centru Texasu, v tom největším zapadákově, jaký si člověk dokáže představit (snad s výjimkou toho, že by se vydala někam do Mongolska) – často neměla signál. Na displeji byly dvě čárky, to bude stačit.

	Claire začala volat. První osoba jí řekla, že už někoho našla, a přerušila hovor dřív, než Claire stačila alespoň poděkovat. Druhá hovořila hlasem postaršího morousovitého muže. Třetí byla nabručená starší paní. Čtvrtá… no, čtvrtá už prostě byla úplně mimo.

	Pátý inzerát zněl:

	

	TŘI SPOLUBYDLÍCÍ HLEDAJÍ ČTVRTÉHO

	Velký starý dům, soukromí zajištěno, rozumný nájem, pohodlí.

	

	Což… no dobrá, nebyla si jistá, jestli si bude moci dovolit ten „rozumný“ nájem – hledala něco za pár drobných, ale tenhle inzerát přece jenom vypadal rozumněji než všechny ostatní. Tři spolubydlící. Může to znamenat tři lidi, kteří se za ni postaví, pokud se tam Monika se svou partou vydá na průzkum… hm.

	Vytočila číslo. Zapnul se záznamník a ozvala se nahrávka příjemného, mladě znějícího mužského hlasu.

	„Dobrý den, dovolali jste se do domu Glassových. Jestli hledáte Michaela, tak ten přes den spí. Pokud chcete mluvit se Shanem, tak hodně štěstí, protože my nikdy nevíme, kde k čertu vlastně vězí…“ V pozadí zazněl smích nejméně dvou dalších osob. „A pokud sháníte Evu, zastihnete ji na mobilu nebo v kavárně. Ale, hej! Nechte zprávu. A pokud voláte kvůli podnájmu, tak se za námi přijďte podívat. Adresa: West Lot 716.“ Úplně jiný hlas, nasycený smíchem jako sodovka bublinkami, dodal: „Ano, je to moc hezký dům.“ A pak třetí hlas, tentokrát mužský: „Kompromis mezi Severem proti Jihu a Munsterovými.“ Další smích a pak pípnutí.

	Claire zamrkala, odkašlala si a nakonec řekla:

	„Hm… ahoj. Jmenuji se Claire. Claire Danversová. A, ehm, volám kvůli podnájmu. Promiňte.“ A pak zpanikařila a ukončila hovor. Ti tři zněli tak… normálně. Ale zároveň působili jako dobří přátelé a ona z vlastní zkušenosti věděla, že skupinky přátel se ostatním neotevírají zrovna ochotně, aby do svého středu přijaly tak málo atraktivního chytrolína, jako je ona. Nepůsobili ani trochu zle, spíš… sebejistě. Ona sebejistá nebyla.

	Proletěla zbytek inzerátů a začalo jí být opravdu těžko u srdce. Jako by pokleslo o dva centimetry a ještě se posunulo trochu na stranu. Bože, jsem mrtvá. Nemůže přece spát na lavičce jako bezdomovec a kolej nepřichází v úvahu. Musela něco vymyslet.

	Dobrá, pomyslela si a zaklapla mobil. A pak ho zase otevřela, aby si zavolala taxík.

	West Lot 716. Spojení Severu proti Jihu a Munsterových. Fajn.

	Třeba se nad ní trochu slitují a nechají ji tam přespat aspoň jednu noc.

	~

	Taxikář – usoudila, že je to snad jediný taxikář v Morganville, protože vyjma univerzitního kampusu zde bydlelo sotva deset tisíc lidí – na sebe nechal čekat skoro hodinu. Claire už šest týdnů neseděla v autě, vlastně od chvíle, kdy ji rodiče přivezli do města. Jen zřídka opouštěla areál univerzity, a pokud ano, tak jen proto, aby nakoupila nějaké antikvární učebnice.

	„Máš s někým schůzku?“ zeptal se řidič. Koukala z okna na výlohy: second-handy, antikvariáty, počítačové obchody. Všechno přizpůsobené studentům.

	„Ne,“ odpověděla. „Proč se ptáte?“

	Taxikář pokrčil rameny.

	„Mladí si obvykle domlouvají schůzky se známými. Jestli hledáš dobrou zábavu…“

	Zachvěla se. „Ne. Já… ano, mám s někým schůzku. Kdybyste mohl zrychlit, prosím…“

	Něco zabručel, odbočil vpravo a pak už Univerzitní městečko od Podivínova dělila jediná ulice. Nedokázala popsat, odkud přesně ten pocit pramenil – domy se moc nezměnily, ale vypadaly staře, a v ulicích se nacházelo jen málo lidí. Kráčeli rychle a se skloněnými hlavami. Dokonce i když šli ve dvojicích nebo v trojicích, nemluvili spolu. Jakmile kolem projel taxík, lidi zvedli hlavy a pak je zase rychle sklonili, jako by očekávali, že uvidí úplně jiné auto.

	Jakási malá holčička se vedla za ruku se svou matkou, a když taxík zastavil na červenou, holčička trochu nesměle zamávala. Claire jí odpověděla.

	Matka holčičky vyplašeně zvedla zrak a rychle odvedla holčičku do obchodu s použitou elektronikou. Teda, pomyslela si Claire. To vypadám tak hrozně? Možná opravdu vypadala. Anebo lidé v Morganville prostě dávali příliš velký pozor na své děti.

	Zábavné. Teď, když se nad tím zamyslela, uvědomila si, že v tomhle městě jí něco schází. Inzeráty. Vídala je celý život nalepené na telegrafních sloupech… Oznámení o zatoulaných psech, ztracených dětech i dospělých.

	Jenže tady nebylo nic. Vůbec nic.

	„Lot Street,“ řekl taxikář a zastavil. „Deset padesát.“

	Za pětiminutovou jízdu?! napadlo Claire zaskočeně, ale zaplatila. Na okamžik měla chuť ukázat mu prostředník, když odjížděl, ale vypadal docela hrozivě, a kromě toho ona nebyla dívka, která by podobná gesta používala. Obvykle. Jenže tohle byl mizerný den.

	Hodila si batoh na rameno, praštila se při tom do modřiny na ruce a nechybělo moc, aby si celou tu váhu zase pustila na nohu. V očích ji začaly pálit slzy. Najednou se cítila unaveně a slabě, vyděšeně… V kampusu byla alespoň na poměrně známém území, jenže tady, ve městě, se cítila cize.

	Morganville bylo hnědočervené. Spálené sluncem a ošlehané větrem. Horké léto začalo ustupovat horkému podzimu a listí na stromech – na těch několika málo stromech – na okrajích zešedivělo a začalo ve větru šustit jako papír. Lot Street se táhla podél čtvrti patřící k části města, které určitě dříve bylo vilovým předměstím. Domy nebyly ničím zvláštní… běžné předměstské budovy se zašlými fasádami.

	Spočítala čísla budov a zjistila, že stojí přímo před číslem 716. Otočila se, podívala se před sebe a skoro zapomněla dýchat, protože ať už to byl kdokoli, kdo nahrál vzkaz na záznamník, v popisu domu se nemýlil. Budova vypadala jako filmová dekorace, jako dům z dob občanské války. Vysoké, mírně zašedlé sloupy. Široké zápraží vpředu. Dvě řady oken.

	Ten dům byl obrovský. No, možná ne tak obrovský, ale rozhodně větší, než Claire čekala. Byl dost velký, aby se mohl stát sídlem studentského spolku, a k tomu účelu by se nejspíš i dokonale hodil. Skoro viděla nápis nade dveřmi.

	Dům vypadal opuštěně, ale takhle vypadaly všechny v ulici. V tuto odpolední hodinu se ještě nikdo nevrátil z práce. Několik aut se blýskalo ve světle doběla rozpáleného slunce barvami svého laku, mírně tlumenými prachem. Ale před číslem 716 nestálo ani jedno.

	Tohle byl prostě špatný nápad, pomyslela si a do očí jí znovu vhrkly slzy. Co měla dělat? Dojít ke dveřím a prosit, aby ji přijali jako spolubydlící? Vždyť je to úplný nesmysl. V nejlepším případě si budou myslet, že je směšná, a v nejhorším… že jí něco spadlo na hlavu. Ne, peníze za taxík vyhodila úplně zbytečně.

	Bylo jí horko, všechno ji bolelo, nebyla připravená do školy a neměla kde spát. Prostě toho na ni bylo moc.

	Claire upustila batoh na zem, ukryla obličej plný modřin do dlaní a rozplakala se jako malá holka. Skoro slyšela, jak Monika říká: Ufňukaná šprtka, ale kvůli tomu se rozplakala ještě víc a najednou jí nápad vrátit se domů, k mámě a tátovi, do pokoje, který tam na ni pořád čekal, připadal lepší, mnohem lepší než všechno ostatní v tomhle děsivém světě…

	„Hej…“ uslyšela dívčí hlas a někdo se dotkl jejího lokte. „Hej, co se ti stalo?“

	Claire vykřikla a vyskočila, přistála na zraněné noze a málem upadla. Dívka, která ji polekala, ji podržela za ruku, aby Claire neupadla – i ona vypadala vyděšeně.

	„Omlouvám se! Bože, jsem tak nešikovná… Poslyš, není ti nic?“

	Ta dívka nebyla ani Monika, ani Jen, ani Gina a ani žádná jiná holka, kterou by mohla potkat v kampusu; ta dívka byla nějaká bláznivá gotička. Ne ten hrozný druh, co se tváří: „Jsem tak strašně málo super, až jsem děsně super,“ jako většina gotiček, které Claire znala ze školy, ale měla černě obarvené, nakřivo ostříhané vlasy, bledý make-up, oči podmalované černou tužkou, punčocháče s rudými a černými pruhy, těžké černé boty a černou plisovanou minisukni… rozhodně fanynka temné strany Síly.

	„Jmenuju se Eva,“ představila se dívka a usmála se. Byl to hodně milý, upřímný úsměv. „Jo, rodiče mě tak vážně pojmenovali, představ si to. Úplně jako by věděli, jak dopadnu.“ Úsměv jí pobledl, když si pořádně prohlédla Claiřin obličej. „Teda… a sakra. Slušný monokl. Kdo ti dal nakládačku?“

	„Nikdo,“ zalhala Claire automaticky, aniž by vůbec přemýšlela proč, i když cítila, že gotička Eva asi nebude zrovna nejlepší přítelkyní pozérky Moniky. „Byla to nehoda.“

	„No jasně,“ zabručela Eva. „Taky jsem dřív mívala podobné nehody, padala jsem na cizí pěsti a podobně. Jak jsem říkala, jsem nešikovná. Je ti dobře? Nepotřebuješ doktora? Můžu tě k němu odvézt, jestli chceš.“

	Ukázala na ulici a Claire spatřila, že zatímco ona si vyplakávala oči, u chodníku zaparkoval černý ojetý cadillac s nezbytnými zadními křídly. U zpětného zrcátka visela vesele se zubící lebka a Claire si okamžitě byla jistá, že černý nárazník je polepený samolepkami s názvy emo kapel, o kterých nikdo nikdy neslyšel.

	Začínala mít Evu ráda.

	„Ne,“ odpověděla a hněvivě si otřela slzy z očí. „Já, ehm… dobře, poslyš, omlouvám se. Měla jsem vážně hrozný den. Přijela jsem kvůli podnájmu, ale…“

	„No jasně, podnájem!“ Eva luskla prsty, jako by úplně zapomněla, a nadšeně vyskočila. „Skvělé! Přijela jsem domů jenom na chvilku… víš, pracuju v Common Grounds, v té kavárně… a Michael se ještě nějakou dobu neobjeví, ale můžeš jít dál a prohlédnout si dům, pokud chceš. Nevím, jestli je doma Shane, ale…“

	„Nevím, jestli bych měla…“

	„Měla bys. Rozhodně bys měla,“ zakoulela Eva očima. „Nevěřila bys, co za lidi se sem snaží vetřít. Fakt. Magoři. Jsi první normální člověk, který se tu objevil. Michael by mi nakopal zadek, kdybych tě odsud nechala odejít dřív, než by s tebou mohl smlouvat.“

	Claire zamrkala. Myslela si, že spíš ona bude prosit je, aby ji přijali… a normální? Eva si myslela, že je normální?

	„Jasně,“ uslyšela vlastní slova. „Moc ráda.“

	Eva jí vzala batoh a hodila si ho přes rameno, přes svou černou tašku pobitou stříbrnými cvočky ve tvaru rakví.

	„Pojď se mnou.“ A pak několika skoky vyběhla na zápraží domu stylizovaného do jižanské gotiky a otevřela dveře.

	Uvnitř vypadal dům staře, ale ne zchátrale, spíš užívaně, usoudila Claire. Tu a tam by potřeboval trochu vymalovat a taky křesílka z kovaného železa na zápraží by si zasloužila trochu péče. Vstupní dveře byly dvoukřídlé a nahoře měly vitrážové okno.

	„Hej!“ vykřikla Eva a hodila Claiřin batoh na stoleček v předsíni, svoji tašku mrštila vedle něj a klíče nechala cinknout do starožitně vypadajícího popelníku s držadlem z kovaného železa ve tvaru opičky. „Spolubydlící! Máme tu něco živého!“

	Když se zaklaply dveře, napadlo Claire, že by se předchozí věta dala vyložit několika způsoby a jeden z nich, přivádějící jí na mysl Texaský masakr motorovou pilou, pro ni nevypadá zrovna nejlíp. Zůstala stát jako přimražená a rozhlížela se kolem.

	Na první pohled to tu nevypadalo nijak zvláštně. Spousta dřeva, čistota a jednoduchost. Nábytek trochu ošoupaný, jako by už toho měl hodně za sebou. Vonělo to tu citrónovým přípravkem na čištění a… chilli?

	„Jo!“ vykřikla Eva znovu a vydala se napříč předsíní. Byla z ní vidět větší místnost. Podle toho, čeho si stačila Claire všimnout, tam stály kožené sedačky a knihovna, úplně jako v každém normálním domě. Možná se mimo kampus bydlí právě takhle. Pokud ano, byl by to velký krok kupředu – po bydlení na koleji. „Shane, voní tu chilli, vím, že jsi tady! Sundej si konečně z uší ta sluchátka!“

	V takovém pokoji si Texaský masakr motorovou pilou nějak nedokázala představit. To bylo plus. Masoví vrazi jí nešli dohromady ani s vařením chilli. Dobrého chilli, podle toho, jak vonělo. S… česnekem?

	Udělala několik nejistých kroků předsíní. Eviny boty zaduněly v další místnosti, možná v kuchyni. Dům působil velmi tiše. Nic se na ni nevrhalo zpoza rohů, aby jí nahnalo strach, takže se Claire váhavě vydala vpřed, krok za krokem, až do velkého obýváku.

	Na pohovce se povaloval kluk – jak se dokážou rozvalit na pohovce jenom kluci. Zívl a prohrábl si vlasy. Když Claire otevřela ústa – sama nevěděla, jestli proto, aby pozdravila, nebo aby začala volat o pomoc – překvapil ji a s úsměvem a prstem přitisknutým k ústům jí naznačil, aby byla zticha.

	„Ahoj,“ zašeptal. „Já jsem Shane. Jak je?“ Několikrát zamrkal a potom, aniž by se výraz v jeho obličeji změnil, dodal: „No teda, slušný monokl. Musí to bolet, ne?“

	Přikývla. Shane sundal nohy z pohovky a posadil se, nespouštěje z ní zrak. Opřel se lokty o kolena. Měl hnědé, nepravidelně ostříhané vlasy, nedokonale předstírající punkovou stylizaci. Byl starší – tedy starší než ona. Osmnáct? Hezký kluk. Dost vysoký na to, aby se cítila ještě menší než obvykle. Připadalo jí, že i oči má hnědé, ale neodvážila se do nich podívat déle než na zlomek vteřiny.

	„Určitě mi teď řekneš, že ta druhá holka dopadla hůř,“ prohlásil Shane.

	Zavrtěla hlavou a pak se zašklebila, protože bolest zesílila.

	„Ne, já… hm. Jak jsi věděl, že to byla…?“

	„Holka? To je jednoduché. Kdyby ti při tvojí výšce udělal takový monokl kluk, skončila bys v nemocnici. Tak co se stalo? Nevypadáš zrovna jako rváčka.“

	Napadlo ji, že by se měla urazit, ale – upřímně řečeno – tohle všechno jí začalo připadat jako nějaký zvláštní sen. Možná se z něj prostě ještě neprobudila. Možná leží v umělém spánku v nemocniční posteli a Shane je jenom mizerná obdoba kočky Šklíby.

	„Jmenuju se Claire,“ představila se a trochu ostýchavě na něj mávla. „Ahoj.“

	Pokynul jí ke koženému křeslu s vysokým opěradlem. Posadila se, zakývala nohama a ucítila, jak se jí ulevilo. Měla pocit, že je doma, i když to samozřejmě nebyl její domov a ona si začala uvědomovat, že se jejím domovem ani stát nemůže. Nehodila se sem. A ani si nedokázala představit, že se bude hodit k jeho obyvatelům.

	„Chceš něco?“ zeptal se Shane. „Kolu? Chilli? Jízdenku na autobus domů?“

	„Kolu,“ řekla a k vlastnímu překvapení dodala: „A chilli.“

	„Dobrá volba. Vařil jsem sám.“ Vzhledem ke své výšce překvapivě lehce sklouzl z pohovky a naboso zamířil do kuchyně, kde zmizela Eva. Claire naslouchala nezřetelným hlasům jejich rozhovoru a čím dál uvolněnější se schoulila na křesle. Doteď si to neuvědomila, ale v domě bylo poměrně chladno a větrák, líně se otáčející u stropu, jí chladil rozpálený a rozbolavělý obličej. Bylo to příjemné.

	Když uslyšela Eviny kroky, otevřela oči. Dívka přinášela tác s červenobílou plechovkou, miskou, lžící a sáčkem na led. Postavila tác na kávový stolek a přesunula ho ke Claire.

	„Nejdřív led,“ přikázala. „Nikdy nevíš, co Shane přidal do chilli. Měla by ses začít bát.“

	Shane zamířil k pohovce a rozvalil se na ní. Popíjel něco z plechovky. Eva se na něj podrážděně podívala.

	„Díky, kámo, že jsi přinesl i mně.“ Černý make-up podtrhoval bělost očního bělma. „Pitomče.“

	„Nevěděl jsem, jestli si nechceš posypat chilli práškem ze zombií nebo něčím takovým. Pokud jsi tenhle týden vůbec jedla.“

	„Pitomče! Claire, jez, já si hned přinesu.“

	Claire si vzala lžíci a opatrně zkusila chilli, které se ukázalo být husté a pikantní, s velkou spoustou masa a česneku. Dobré. Už si zvykla na jídlo v menze, ale tohle bylo… páni. Jiné. Shane ji pozoroval s pozvednutým obočím a ona se s chutí cpala.

	„Výborné,“ zamumlala. Nedbalým gestem jí zasalutoval. Když už v sobě měla polovinu misky, vrátila se Eva s tácem a postavila ho na druhou polovinu kávového stolku. Sedla si na podlahu, zkřížila nohy a pustila se do jídla.

	„Není nejhorší,“ řekla nakonec. „Tentokrát jsi nepřidal ach, můj bože omáčku.“

	„Přidal, ale jenom pro sebe,“ odpověděl Shane. „Moje porce je v lednici s nálepkou ‚biologické nebezpečí‘, tak potom neječ, až si spálíš jazyk. Kde jsi našla tohle opuštěné kotě?“

	„Před domem. Přišla kvůli podnájmu.“

	„A ty jsi ji nejdřív zmlátila, abys zjistila, jestli je dost odolná?“

	„Polib si, chilli kluku!“

	„Evy si nevšímej,“ řekl Shane. „Ona nesnáší, když musí pracovat ve dne. Má strach, že se opálí.“

	„Zatímco Shane prostě nesnáší, když musí pracovat. Tečka. Tak co, jak se jmenuješ?“

	Claire už otevírala ústa, ale Shane ji předběhl – viditelně byl spokojený, že má nad spolubydlící převahu.

	„Claire. Ty ses ani nezeptala? A zmlátila ji holka. Určitě nějaká coura z koleje. Víš, co je to za místo.“

	Vyměnili si dlouhé pohledy. Eva se znovu otočila ke Claire. „Je to pravda? Zmlátily tě na koleji?“ Claire přikývla a rychle si nacpala do úst jídlo, aby nemusela mluvit. „No jo. To je na prd. Nedivím se, že hledáš podnájem.“ Znovu pokývala hlavou. „Nemáš s sebou moc věcí.“

	„Protože jich prostě mám málo,“ vysvětlovala Claire. „Na koleji jsem nechala jenom knihy a možná ještě několik věcí. Ale… nechci se tam pro ně vracet. Ne dnes.“

	„Proč ne?“ Shane zvedl z podlahy zničený míč a vyhodil ho vzhůru těsně vedle vířících ramen větráku. Vzápětí ho zase bez problémů chytil. „Někdo má ještě pořád chuť dát ti nakládačku?“

	„Ano,“ přikývla Claire a podívala se do misky, kde už zbývala jen trocha chilli. „Asi ano. Ale nejde jen o ni. Ona má… kamarádky. A já… ne. To místo je celé… no, divné.“

	„Taky jsem to zažila,“ řekla Eva. „Počkat – vlastně pořád bydlím s podivíny.“

	Shane naznačil, že po ní hodil míč. Ona naznačila, že uhýbá.

	„Kdy vstane Michael?“

	Shane znovu naznačil, že hodí. „Nemám tušení, Evo. Mám toho kluka vážně rád, ale copak ho hlídám? Jdi, zaklepej na dveře jeho pokoje a zeptej se. Já se musím připravit.“

	„Připravit na co?“ zeptala se Eva. „Snad se zase nechystáš pryč?“

	„Chystám, samozřejmě. Jdu na bowling. Jmenuje se Laura. Jestli chceš další podrobnosti, budeš si muset stáhnout celé video jako všichni ostatní.“ Shane vstal z pohovky a došel k širokému schodišti. „Tak zatím, Claire.“

	„Počkat, okamžik! Co myslíš, může Claire zůstat, nebo ne?“

	Shane mávl rukou. „Dělejte si, co chcete, lidi. Pokud jde o mě, žádný problém.“ Vrhl na Claire rychlý pohled a zvláštně příjemný úsměv a pak se rozběhl do schodů. Pohyboval se jako sportovec, ale bez té nadutosti, na kterou byla zvyklá. Docela se jí líbil.

	„Chlapi,“ povzdychla si Eva. „Bylo by fajn mít tu ještě nějakou holku. Oni jsou všichni stejní. ‚V pohodě.‘ A když je potřeba uklidit nebo umýt nádobí, promění se v duchy. A z tebe se pak stane uklízečka. Teda… musí se na nich klečet, dokud neudělají, co mají, protože jinak ti začnou poskakovat po hlavě.“

	Claire se usmála, ale zabolel ji prasklý ret a ucítila, jak se jí rána znovu otevírá. Krev jí stekla po bradě, takže rychle popadla ubrousek, který jí Eva položila na tác, a přitiskla si ho k ústům. Eva to mlčky, zamračeně pozorovala a pak vstala ze země, vzala pytlík s ledem a jemně ho přiložila k bouli na Claiřině čele. „Co teď?“ zeptala se.

	„Lepší.“ Protože to bylo lepší. Led začal skoro okamžitě tišit bolest a jídlo rozehřívalo žaludek příjemným teplem. „Hm, asi bych se měla zeptat… kvůli tomu podnájmu…“

	„No, nejdřív se musíš seznámit s Michaelem a on musí souhlasit, ale Michael je úžasný, vážně. Jo, ten dům patří jemu, nebo spíš jeho rodině. Vypadá to, že se před dvěma lety odstěhovali a nechali ho tady. Je asi o půl roku starší než já. Všem nám je víceméně osmnáct. Michael je nejstarší.“

	„Spí ve dne?“

	„Ano. Teda i já si ráda ve dne pospím, ale on se úplně zbláznil. Jednou jsem mu řekla, že je upír, protože on vážně nevstává před západem slunce. Moc jsem ho tím nepobavila.“

	„A jsi si jistá, že není upír?“ zeptala se Claire. „Viděla jsem pár filmů. Jeden by dostal strach.“ Chtěla, aby to vyznělo jako žert, jenže Eva se neusmála.

	„No, víceméně ano. Například jí Shaneovo chilli, které – bůh je mi svědkem – má v sobě víc česneku, než kolik je třeba, abys oddělala deset vypasených Drákulů. A jednou jsem ho donutila, aby se dotkl kříže.“ Eva se dlouze napila koly.

	„Ty… co? K čemu jsi ho donutila?!“

	„No jo. Holka na sebe přece musí dávat bacha – obzvlášť tady.“ Claire se nejspíš zatvářila hloupě, protože Eva znovu zakoulela očima. Claire už si všimla, že je to jeden z jejích oblíbených výrazů. „Vždyť víš. V Morganville.“

	„Nevím.“

	„Ty nevíš? Jak je možné, že nevíš?“ Eva odložila plechovku, klekla si na kolena a lokty se opřela o kávový stolek. Pod šíleným make-upem, s tmavě hnědýma očima a zlatavými kroužky kolem duhovek, se tvářila úplně vážně. „V Morganville se to přímo rojí upíry.“

	Claire vybuchla smíchy.

	Jenže Eva ne. Pořád na ni hleděla.

	„Hm… děláš si legraci, že?“

	„Kolik lidí každý rok absolvuje tuhle univerzitu?“

	„To nevím… je to divná škola, skoro všichni odsud přestoupí…“

	„Všichni odjíždějí. Nebo zmizí, je to tak? Nevěřím, že to nevíš. Nikdo ti neřekl, o co jde, než jsi sem přišla? Poslyš, upíři tohle město řídí. Oni mu vládnou. A ty se s tím buď smíříš, nebo ne. Pokud pro ně pracuješ, předstíráš, že tu nejsou, že neexistují, a když se něco stane, otočíš se a díváš se jinam. Pak s tvou rodinou zacházejí dobře. Jsi pod Ochranou. V opačném případě…“ Eva si přejela prstem přes krk a zvrátila oči.

	Jasně, pomyslela si Claire a odložila lžíci. Není divu, že si u těchhle lidí ještě nikdo nenajal pokoj. Jsou to blázni. Škoda. Když pominula řeči o upírech, docela si je oblíbila.

	„Myslíš si, že mám o kolečko víc,“ povzdechla si Eva. „Já to chápu. Taky bych si to o sobě myslela, kdybych nevyrůstala v domě, který byl pod Ochranou. Táta pracuje ve vodárně. Máma je učitelka. Všichni nosíme tohle.“ Natáhla ruku. Na zápěstí měla černý kožený náramek s rudým symbolem, který Claire neznala. Trochu připomínal čínský ideogram. „Vidíš? Můj je červený. Už je prošlý. Je to podobné jako zdravotní pojištění. Děti ho mají jen do osmnácti let. To moje vypršelo před půl rokem.“ Smutně se podívala na náramek a pak pokrčila rameny, odepnula ho a hodila na tác. „Stejně dobře bych ho mohla přestat nosit. Na tohle nikoho nenachytám.“

	Claire se na Evu bezradně zadívala. Přemýšlela, jestli se tu někdo nebaví na její účet. Vzápětí může Eva vybuchnout smíchy a nazvat ji bláznem, že jí uvěřila. Shane přestane být tak úžasně líný a bude krutý, a pak ji vyhodí za dveře – a přitom se jí celou dobu budou vysmívat. Svět přece takhle nemůže fungovat. Není možné, abyste si někoho oblíbili, a on se vzápětí proměnil v blázna, nebo ano? Mělo mi to dojít dřív, neřekli byste?

	Jiné vysvětlení – že se Eva vůbec nezbláznila – se Claire ani trochu nelíbilo. Vzpomněla si na lidi na ulicích, kráčející rychle a se skloněnými hlavami. Na to, jak se matka schovala se svou dcerou v obchodě, když holčičce někdo přátelsky zamával.

	„Můžeš si myslet, že jsem cvok,“ pokračovala Eva a znovu se posadila na paty. „A proč bych neměla být? Ostatně nechci tě přesvědčovat. Jen… nevycházej ven, když je tam tma, pokud nemáš doprovod. Někoho pod Ochranou, jestli to půjde. Všímej si náramků.“ Eva vzala do ruky svůj. „Když je Ochrana aktivní, je symbol bílý.“

	„Ale já…“ Claire si odkašlala, snažila se něco vymyslet. Když nemůžete říct nic dobrého… „Díky. Hm, a Shane je…?“

	„Shane? Pod Ochranou?“ vyprskla Eva. „Dokonce i kdyby byl pod Ochranou, a o tom pochybuju, nikdy by se k tomu nepřiznal a nevzal by si na ruku náramek. Michael… Michael taky není, ale tenhle dům má něco jako základní Ochranu. Jsme tu trochu jako vyvrhelové. A ve skupině je člověk bezpečnější.“

	Byl to vážně divný rozhovor u misky chilli a u koly… Claire nečekaně zívla. Eva se rozesmála.

	„Řekněme, že to byla pohádka na dobrou noc,“ řekla. „Pojď, zavedu tě do pokoje. V nejhorším si na chvilku lehneš, led zabere a pak půjdeš. Nebo se probudíš a rozhodneš se, že si přece jenom chceš promluvit s Michaelem. Je to na tobě.“

	Ucítila další vlnu chladu. Určitě proto, že dostala ránu do hlavy a teď byla unavená. Sáhla do kapsy, našla platíčko s tabletkami, které jí předepsal doktor, jednu z nich spolkla a zapila ji posledním douškem koly. A pak pomohla Evě odnést tác do kuchyně – byla velká, s obrovskými kameninovými dřezy, starou ošoupanou kuchyňskou linkou a jedinými dvěma moderními věcmi – sporákem a lednicí. Shane uvařil chilli v kameninovém hrnci, který pořád stál na sporáku.

	Když umyly a uklidily nádobí, vyhodily smetí a Eva zvedla Claiřin batoh z podlahy a odvedla ji ke schodišti. Na třetím schodu se Eva s obavou otočila a zeptala se: „Dokážeš jít po schodech? Protože, víš…“

	„Zvládnu to,“ zalhala Claire. Kotník ji bolel jako čert, ale chtěla se podívat na pokoj. A pokud by jí přece jenom přikázali, aby odešla, chtěla se aspoň ještě jednou vyspat v posteli – bez ohledu na to, jak bude stará a nepohodlná. K mezaninu to bylo třináct schodů. Vyšla až nahoru, i když na zábradlí, kterého se Shane předtím skoro nedotkl, když vybíhal po schodech, zanechala stopy zpocených dlaní.

	Eviny kroky ztlumil tlustý starý běhoun s barevnými klikyháky, položený doprostřed lesknoucí se tmavé parketové podlahy. Na chodbě se nacházelo šest dveří. Když je míjely, Eva vyjmenovávala: „Shane.“ První dveře. „Michael.“ Druhé. „Tyhle jsou taky jeho. Má dvojitou ložnici.“ Třetí. „Velká koupelna.“ Čtvrté. „Druhá koupelna je dole. Nouzové řešení, kdyby si Shane déle než hodinu geloval vlasy, nebo něco podobného…“

	„Polib si!“ zakřičel Shane zpoza zavřených dveří. Eva do nich praštila pěstí a zavedla Claire ke zbývajícím dvěma dveřím. „Tohle je můj pokoj. Tvůj je úplně na konci.“

	Když otevřela dokořán, Claire – připravená na zklamání – ztuhla. Za prvé: pokoj byl velký. Skoro třikrát větší než její pokoj na koleji. Za druhé: byl rohový, s třemi – třemi! – obrovskými okny, v tuhle chvíli pečlivě zataženými žaluziemi a záclonami. Postel vůbec nebyla jako internátní pryčna, ale s velkou pružinovou matrací na pevném tmavě hnědém dřevěném rámu se sloupky v rozích. U jedné stěny stála dost velká komoda, aby se do ní vešlo aspoň čtyřikrát nebo pětkrát víc oblečení, než kolik Claire v životě měla. A k tomu skříň. A k tomu…

	„Tohle je televize?“ zeptala se slabým hlasem.

	„Jasně. Satelitní. Ale musela bys přispět na poplatky, nebo ji odnést z pokoje. Jo, a máme taky internet. Támhle je zdířka. Měla bych tě ale varovat, že tady se přístup na síť monitoruje. Musíš si dávat pozor, co píšeš a komu.“ Eva postavila batoh na komodu. „Nemusíš se rozhodnout hned. Asi by sis měla nejdřív odpočinout. Tady máš led.“ Došla s Claire k posteli, pomohla jí sundat přehoz, a když se Claire posadila a sundala si boty, zabalila ji do deky úplně jako její matka a přiložila jí pytlík s ledem k čelu. „Až se probudíš, Michael už bude určitě vzhůru. Já se musím vrátit do práce, ale to nevadí. Vážně.“

	Claire se na ni usmála – trochu nepřítomně, prášek proti bolesti už začínal zabírat. Znovu se zachvěla. „Díky, Evo,“ řekla. „To je… no teda…“

	„Zdá se, že dneska by se ti něco jako ‚no teda‘ docela hodilo,“ pokrčila Eva rameny a věnovala Claire přátelský úsměv. „Hezky se vyspi. A nedělej si starosti, upíři se sem nedostanou. Tenhle dům má Ochranu, i když ji my sami nemáme.“

	Když Eva vyšla z pokoje a zavřela za sebou, Claire o všem ještě několik okamžiků přemýšlela, a pak jí myšlenky odplynuly k měkkému polštáři, k tomu, jak je to příjemné a jak je tahle postel úžasná na dotek…

	Zdálo se jí něco divného: pokoj, ve kterém kdosi bledý mlčky seděl na pohovce čalouněné sametem, listoval knihou a plakal. Ten obraz ji nevyděsil, ale každou chvíli se o ni otřel chlad a tenhle dům… dům se zdál být plný šepotů.

	Nakonec tvrdě usnula. Nezdálo se jí nic.

	Ani o Monice.

	Ani o upírech.
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	Probudila se až za tmy – trhla sebou, měla strach, že pytlík s ledem, ve kterém šplouchala už jen voda, sklouzl z polštáře a spadl na podlahu. V domě panovalo ticho, s výjimkou lehkého vrzání, které domy v noci vydávají. Venku vítr šelestil suchým listím na stromech; slyšela také hudbu znějící přes zavřené dveře.

	Claire vstala, po hmatu začala hledat lampičku a našla ji hned vedle postele – s vitrážovým stínítkem ve stylu Tiffanyho, opravdu hezkou. Její barevné světlo odehnalo všechny noční děsy. Hudba byla klidná, rozjímavá, hraná na kytaru – trošku alternativní. Obula si boty, podívala se do zrcadla nad komodou a zažila šok. Obličej ji pořád bolel, ale teď už bylo jasné proč – pravé oko měla opuchlé a kůži kolem něj fialovou. Prasklý ret se leskl a taky ošklivě opuchl. Claiřin obličej – vždycky bledý – vypadal ještě světleji než obvykle. Krátké roztřepené černé vlasy měla rozcuchané, ale pročísla si je prsty, takže se na ně dalo dívat. Nikdy si nedělala hlavu s make-upem, dokonce ani když si tajně půjčovala máminu kosmetiku, ale dneska by se jí trocha pudru a korekční tyčinka docela hodily. Vypadala jako zanedbaná a unavená holka bez domova.

	No vždyť to vlastně byla pravda.

	Claire se zhluboka nadechla a otevřela dveře ložnice. Na chodbě svítilo teplé žluté světlo a hudba zaznívala zespodu, z obýváku. Podívala se na hodiny visící na zdi; bylo už po půlnoci – spala víc než dvanáct hodin.

	A navíc zmeškala všechny dnešní přednášky. Neměla chuť objevit se ve škole v tomhle stavu, dokonce ani kdyby se tak paranoidně nebála, že po ní Monika půjde… ale později si bude muset sednout ke knihám. Kotník ji dál bolel ze všeho nejvíc, s každým krokem jí probodly nohu jehličky bolesti.

	Byla už v polovině schodů, když spatřila člověka sedícího na pohovce – na místě, kde předtím polehával Shane. V rukou měl kytaru.

	Ach, ta hudba. Myslela si, že je to CD, ale ne, byla to hudba hraná živě, a navíc jím. Ještě nikdy nic podobného neslyšela. On byl… no páni. Byl úžasný.

	Stála jako zařezaná a dívala se, protože si jí evidentně ještě nevšiml; byl tam jen on, kytara a hudba, a kdyby chtěla popsat to, co viděla ve výrazu jeho tváře, musela by použít poetické slovo, například nostalgie. Byl blonďatý, vlasy měl ostříhané podobně jako Shane. Nebyl tak mohutný ani tak svalnatý, i když vysoký byl přibližně stejně. Také nosil tričko – černé, s logem nějakého pivovaru. Tmavě modré džíny. A byl bosý.

	Přestal hrát, sklonil hlavu a sáhl pro otevřené pivo stojící na stolku. Naznačil ve vzduchu přípitek.

	„No, kámo. Všechno nejlepší k narozeninám…“ Asi třikrát si lokl, povzdechl si a postavil láhev zpátky. „A k domácímu vězení. Co se dá dělat. Sežer, nebo budeš sežrán.“

	Claire si odkašlala. Otočil se a uviděl ji. Vteřinu nebo dvě poté se přestal mračit.

	„Ach. To ty sis chtěla promluvit o podnájmu. Shane už mi o tom říkal. Pojď, posaď se.“

	Sešla dolů – snažila se při tom nekulhat – a když vstoupila do kruhu jasného světla, spatřila, jak rychlým pohledem inteligentních modrých očí prozkoumal její modřiny.

	Nezmínil se o nich jediným slovem. „Jsem Michael,“ představil se. „A tobě ještě není osmnáct, takže tenhle rozhovor bude hodně krátký.“

	S bušícím srdcem se posadila. „Studuju na univerzitě,“ řekla. „První ročník. Jmenuji se…“

	„Nevymýšlej si a ani trochu mě nezajímá, jak se jmenuješ. Není ti osmnáct. Myslím, že ani sedmnáct ti ještě nebylo. V tomhle domě neubytovávám nikoho, kdo není plnoletý.“ Hlas měl hluboký a příjemný, ale přinejmenším teď i strohý. „Ne že by sis musela předplácet Hustler, ale promiň, Shane a já si na podobné věci musíme dávat pozor. Stačí, abys tady chvíli bydlela, a někdo by mohl začít tvrdit, že se tu něco stalo…“

	„Počkej,“ přerušila ho. „Já bych to neudělala. Ani neřekla. Já vám opravdu nechci dělat problémy. Jenom potřebuju…“

	„Ne,“ řekl. Schoval kytaru do pouzdra a zacvakl zámky. „Je mi líto, ale nemůžeš tu zůstat. To jsou má pravidla.“

	Samozřejmě předpokládala, že se něco takového stane, ale už si skoro myslela… Eva byla tak milá a Shane rozhodně ne tak hrozný, a k tomu ten nádherný pokoj… Jenže Michael se tvářil rozhodně. Jeho odmítnutí bylo definitivní.

	Rty se jí začaly chvět, sama se za to nenáviděla. Proč nedokáže být tvrdá? Proč se nedokáže postavit a bojovat sama za sebe, když je to nutné, místo aby se rozplakala jako nějaké malé děcko? Monika by se nerozplakala. Monika by řekla, že už v tom pokoji má své věci. Monika by hodila peníze na stůl a zkusila by, jestli by ji i pak dokázal odmítnout.

	Claire sáhla do kapsy kalhot a vytáhla peněženku.

	„Kolik?“ začala odpočítávat bankovky. Měla dvacetidolarovky, takže to vypadalo jako hromada peněz. „Budou stačit tři stovky? Můžu dát dohromady víc, když bude třeba.“

	Michael se překvapeně postavil a mírně se zamračil. Sáhl po pivu, znovu se napil a zamyslel se nad odpovědí. „Jak?“ zeptal se.

	„Co?“

	„Jak seženeš víc?“

	„Najdu si práci. Něco prodám.“ Neměla toho moc, co by mohla prodat, ale v nouzových případech vždycky mohl pomoct záchranný telefon mámě. „Michaeli, já tu chci zůstat. Opravdu.“ Udivila ji rozhodnost ve vlastním hlase. „Ano, není mi osmnáct, ale přísahám, že se mnou nikdy nebudete mít potíže. Nebudu se vám plést pod nohy. Chodím do školy a hodně se učím. Nic jiného nedělám. Nechodím na večírky. Nejsem líná. Můžu se vám hodit. Já… ráda pomůžu s uklízením a vařením.“

	Zamyšleně se na ni zahleděl. Patřil k tomu druhu lidí, na kterých bylo jasně patrné, že přemýšlejí. Bylo to trochu děsivé, i když se ji určitě nesnažil vyděsit. Bylo v něm cosi… dospělého. Byl tak sebejistý…

	„Ne,“ řekl. „Promiň, maličká. Je to prostě moc velké riziko.“

	„Vždyť Eva je jenom o maličko starší.“

	„Evě už bylo osmnáct. A tobě je šestnáct?“

	„Je mi skoro sedmnáct!“ Když trochu ohnula význam slova skoro. „A opravdu studuju. První ročník. Prosím, tady je moje průkazka…“

	„Vrať se za rok. Pak si promluvíme,“ ignoroval průkaz. „Je mi líto. Proč nechceš bydlet na koleji?“

	„Zabijí mě, jestli tam zůstanu,“ zamumlala a sklopila zrak k propleteným prstům. „Dnes se mě pokoušely zabít.“

	„Cože?“

	„Holky z koleje. Zmlátily mě a shodily ze schodů.“

	Ticho. Opravdu dlouhé ticho. Uslyšela vrzání kůže a pak si Michael klekl na jedno koleno vedle křesla. Než ho stačila zadržet, zaklonil jí hlavu, aby se mohl pořádně podívat na modřiny a škrábance, a pak jí osahal bouli.

	„Co ještě?“ zeptal se.

	„Co?“

	„Kromě toho, co vidím. Doufám, že mi tu neumřeš.“

	Ach. Jak citlivé. „Budu v pořádku. Zašla jsem k doktorovi, jsou to jen modřiny. A výron v kotníku. Ale shodily mě ze schodů, vážně, a ona mi řekla…“ Najednou si vzpomněla, co Eva říkala o upírech, a slova jí sama začala plynout z úst. „Ta holka, co jim rozkazuje, ona mi řekla, že dnes večer dostanu, co mi patří. Já se nemůžu vrátit na kolej, Michaeli. Jestli mě vyhodíš za dveře, tak mě zabijí, protože já tady nemám žádné přátele a nemám kam jít!“

	Ještě několik vteřin klečel, díval se jí přímo do očí a pak ustoupil a posadil se na pohovku. Znovu otevřel kufr a vzal do ruky kytaru. Claire napadlo, že je to pro něj něco jako soukromá zóna, když takhle sedí s kytarou v ruce.

	„Ty holky. Vycházejí přes den ven?“

	Udiveně zamrkala. „Ven? Jasně. Chodí do školy. Teda občas.“

	„Nosí náramky?“

	Znovu zamrkala. „Myslíš takové, jako…“ Eva ten svůj nechala na stole, takže zvedla kožený kroužek s červeným symbolem. „Takové, jako je tenhle? Nikdy jsem si toho nevšimla. Mají na sobě hodně šperků.“ Pak se zamyslela a možná si opravdu na něco vzpomněla. Ale ten náramek vypadal jinak. Ony je měly zlaté. Monika a celá její parta je nosily na pravých zápěstích. Nikdy dřív se nad tím nezamýšlela. „Možná.“

	„Náramky se zlatými symboly?“ Michael tu otázku položil lehce, sklonil při ní hlavu a soustředil se na ladění kytary. Ladit ale nemusel. Každý tón zněl dokonale, když se tiše linul ze strun. „Vzpomínáš si?“

	„Ne.“ Cítila, jak se jí zmocňuje vlna čehosi, co připomínalo paniku, ale také naději. „Znamená to, že mají Ochranu?“

	Na okamžik zaváhal – dost dlouho na to, aby jí došlo, že se diví. „Mluvíš o prezervativech?“ zeptal se. „Nepoužívají je všichni?“

	„Víš, o čem mluvím.“ Tváře jí hořely. Doufala, že to není moc vidět.

	„Nejsem si jistý.“

	„Eva říkala…“

	Prudce zvedl hlavu a rozhněvaně se na ni podíval. „Eva měla držet jazyk za zuby. Už tak se vystavuje nebezpečí, když chodí ven v těch gotických hadrech. Myslí si o ní, že si z nich dělá legraci. Pokud se dozvědí, že mluvila…“

	„Kdo oni?“ zeptala se Claire. Teď to byl on, kdo musel uhnout pohledem.

	„Lidé,“ řekl bezbarvým hlasem. „Poslyš, já nechci mít na rukou tvou krev. Můžeš tu pár dnů zůstat. Ale jenom dokud si nenajdeš jiné bydlení, jasné? A s tím hledáním si pospěš, já neprovozuju útulek pro mladistvé oběti násilí. Mám už tak dost starostí, když se snažím držet stranou problémů Evu a Shanea.“

	Na člověka, který hrál tak nádherně, zněl zahořkle a byl trochu děsivý. Claire nejistým gestem položila peníze na stůl před něj. Podíval se na ně a zatnul zuby.

	„Nájem je stovka měsíčně,“ vysvětlil. „Jednou za měsíc nakoupíš jídlo. První měsíc se platí předem. Ale protože tu déle nezůstaneš, můžeš si zbytek vzít.“

	Hlasitě polkla a vzala si zpátky dvě stovky ze tří, které předtím odpočítala. „Díky,“ řekla.

	„Neděkuj,“ odpověděl. „Jenom nedělej problémy. Mluvím vážně.“

	Vstala, odešla do kuchyně a nabrala do dvou misek chilli. Postavila misky na tác, vedle nich položila lžíce a kolu, všechno to odnesla zpátky na kávový stolek. Michael vytřeštil oči na tác a pak na Claire. Posadila se na podlahu, s obtížemi, a začala jíst. Po chvíli Michael vzal svou misku a vyzkoušel jídlo.

	„Shane vařil,“ řekla Claire. „Docela dobré.“

	„Ano. Chilli a špagety, to je celý Shaneův repertoár. Umíš vařit?“

	„Jasně.“

	„Co třeba?“

	„Lasagne. A, hm, jednu dobrotu z mletého masa s noky. A taco,“ pochlubila se.

	„A uvařila bys zítra taco?“

	„Jasně. Školu mám od jedenácti do pěti, ale cestou nakoupím.“

	Pokýval hlavou, celou dobu přitom jedl a každou chvíli se na ni zadíval. „Promiň,“ řekl nakonec.

	„Za co?“

	„Za to, že jsem pitomec. Poslyš, prostě jde o to, že já nemůžu… no, musím si dávat pozor. Velký pozor.“

	„Nechoval ses jako pitomec,“ odpověděla. „Snažíš se chránit sebe a své přátele. To je v pořádku. Vlastně by to tak mělo být.“

	Michael se usmál. Úsměv změnil jeho tvář, najednou byla úžasná, andělská. Ach bože, pomyslela si zaskočeně. On je naprosto skvělý! Není divu, že se zajímal, jestli jí už bylo osmnáct. S takovým úsměvem od sebe musí holky odhánět.

	„Protože už sem patříš, počítám tě mezi přátele,“ řekl. „Jak se jmenuješ?“

	„Claire. Claire Danversová.“

	„Vítej v domě Glassových, Claire Danversová.“

	„Ale jen dočasně.“

	„Ano, dočasně.“

	Vyměnili si úsměv, trochu rozpačitý, pak Michael sám sklidil ze stolu a Claire se vrátila do svého pokoje. Rozložila knihy na stole vestavěném do výklenku a začala se učit.

	Poslouchala, jak Michael dole hraje, a za tohoto příjemného doprovodu se ponořila do svého milovaného světa.
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	Ráno bylo slunečné a Claire probudila vůně smažené slaniny. Se zíváním došla do koupelny na konci chodby. Skoro zapomněla, že má na sobě jen poměrně dlouhé tričko, ale najednou si uvědomila: Ach bože, tady bydlí i kluci! Naštěstí ji nikdo neviděl a koupelna byla prázdná. Někdo v ní ale už ráno řádil: zrcadla byla pořád zamlžená a velké černobílé kachličky se leskly kapkami vody. Vonělo to tu ale čistotou. A něčím ovocným.

	Když se mydlila a oplachovala pod sprchou, zjistila, že ovocná vůně je ze šamponu. A když otřela zrcadlo a podívala se na sebe, spatřila, že má modřiny po celém těle. Mohla jsem tam umřít. Měla jsem štěstí, napadlo ji.

	Znovu si oblékla tričko a běžela si do svého pokoje obléknout kalhotky, které včera zachránila z pračky. Ještě byly vlhké, ale neměla na vybranou. Pak si natáhla džíny.

	Vedená neznámým impulzem otevřela skříň a našla v ní nějaké hadry, nacpané do kouta. Hlavně trička s názvy skupin, o kterých nikdy neslyšela nebo které jí připadaly, že jsou snad z pravěku. A pár svetrů. Sundala si krví potřísněnou halenku a natáhla si seprané černé tílko. Po chvilce přemýšlení nechala boty na podlaze.

	Dole se Eva a Shane hádali v kuchyni, jak se mají správně připravovat smažená vajíčka. Eva tvrdila, že se do nich musí přidat mléko. Shane odsekl, že mléko je pro děcka. Claire kolem nich beze slova prošla, dorazila k lednici a vytáhla krabici pomerančového džusu. Nalila si trochu do sklenice a pořád mlčky se přesunula k hádající se dvojici. Eva si nalila džus a podala krabici Shaneovi.

	„Takže?“ promluvil Shane. „Michael tě nevyhodil.“

	„Ne.“

	Chlapec pomalu přikývl. Byl ještě vyšší a mohutnější, než jak si ho pamatovala, a jeho kůže měla zlatavě hnědý nádech, jako by v létě trávil hodně času na slunci. I jeho vlasy měly leskle načervenalý odstín, trochu vybledlý sluncem. Naopak Michael byl přírodní blonďák. Upřímně? Oba jsou hrozně sexy. Okamžitě zalitovala, že ji to napadlo, ale aspoň se jí to podařilo neříct nahlas.

	„Měla bys o Michaelovi něco vědět,“ pokračoval Shane. „Nesnáší riziko. Nebyl jsem si jistý, jestli ti dovolí zůstat. Když souhlasil, znamená to, že v tobě vycítil nějaké dobré vibrace. Važ si toho, protože jestli ne… no, nebudu rád. Jasné?“

	Eva je mlčky pozorovala. Claire připadalo, že je to pro ni nová zkušenost, alespoň pokud jde o mlčení. „Je to tvůj přítel, že?“

	„Zachránil mi život,“ řekl Shane. „Pro něj bych dokázal umřít, ale bylo by hloupé mu poděkovat zrovna takhle. Takže ano. Přátelíme se už hodně dlouho. Michael je pro mě skoro jako bratr. Takže mu nedělej problémy.“

	„Nebudu,“ ujistila ho. „A žádné mléko do vajíček.“

	„Vidíš?“ Shane se otočil k lince a začal rozklepávat vajíčka do misky. „Říkal jsem ti to.“

	„Zrádkyně,“ povzdechla si Eva a posunula vidličkou slaninu na pánvičce. „Tak co Linda včera večer?“

	„Laura.“

	„To je jedno. Nemusím si přece pamatovat její jméno víc než jeden den.“

	„Nahrála sto padesát.“

	„Proboha, tys mě ale zklamal! Povídej, hned!“

	Shane se zlehka usmál nad vajíčky. „Hej, ne před dětmi. Četla jsi vzkaz.“

	„Před dětmi?“ To zabolelo. Claire položila talíře na linku s trochu větší razancí, než bylo nutné. „Vzkaz?“

	Shane jí podal složený lístek. Text byl krátký, milý a podepsaný Michaelem. A stálo v něm, že Claire není osmnáct a ti dva se o ni mají postarat, dokud bude žít v domě Glassových.

	Milé. Claire nevěděla, jestli se má naštvat, nebo to brát jako kompliment. Ale… nakonec se naštvala.

	„Nejsem dítě!“ odpověděla Shaneovi prudce. „Jsem jenom asi o rok mladší než Eva!“

	„A holky dospívají mnohem dřív,“ dodala Eva s moudrým výrazem v obličeji. „Takže je ti přibližně o deset víc než Shaneovi.“

	„Vážně,“ trvala na svém Claire. „Nejsem dítě!“

	„Jak chceš, maličká,“ prohlásil Shane lhostejně. „Uklidni se. Neznamená to nic jiného, než že nebudeš muset poslouchat, kolik sexu jsem neměl.“

	„Řeknu to Michaelovi,“ varovala ho Eva.

	„To, kolik sexu jsem neměl? Jak chceš, klidně.“

	„Nedostaneš slaninu.“

	„A ty nedostaneš vajíčka. Nedám ani jedné z vás.“

	Eva ho probodla pohledem. „Výměna zajatců?“

	Chvíli se měřili pohledem, pak si prohodili pánvičky a začali si nabírat jídlo.

	Claire už se k nim chtěla přidat, jenže u dveří melodickým stříbřitým tónem zazvonil zvonek. Nebyl to nijak děsivý zvuk, ale Eva a Shane přesto ztuhli a podívali se na sebe – a to už děsivé bylo. Shane položil talíř na žulovou desku, olízl si z prstů mastnotu a přikázal: „Schovej ji někam.“

	Eva přikývla. I ona položila talíř na linku, popadla Claire za ruku a zatáhla ji do spíže za dveřmi, napůl skrytými ve stínu vedle nakřivo stojící lednice. Spižírna byla velká, tmavá a plná prachu. Na policích stály plechovky s chřestem a sklenice s džemem a sádlem. Nad hlavami měli světlo s vypínačem, který z něj visel dolů. Eva rozsvítila, sáhla za džemy a stiskla nějaké tlačítko. Ozvalo se skřípání a část zadní stěny se přesunula.

	Eva ji postrčila dovnitř, sáhla pro baterku a podala ji Claire.

	„Dovnitř,“ přikázala. „Snaž se tou baterkou nesvítit. Světlo může prosvítat škvírami.“ Claire trochu nechápavě přikývla a skrčila se, aby se nízkým vstupem protáhla do… velké prázdné místnosti bez oken a s kamennou podlahou. V rozích visely pavučiny a byla tu spousta prachu, ale kromě toho to nebylo zase tak hrozné.

	Do okamžiku, kdy Eva zabouchla dveře a nastala tma. Claire rozsvítila baterku a postavila se do kouta. Dýchala rychle a mělce.

	Ani ne před minutou žertovali nad vajíčky a slaninou, když najednou… co se to, k čertu, stalo? A proč jsou v tomhle domě skrýše? Takové, ze kterých – pokud si dobře všimla – neexistuje žádný jiný vchod ani východ?

	Uslyšela přibližující se hlasy a rychle zhasla baterku. Cítila se mizerně. Nikdy se doopravdy nebála tmy, jenže tma nikdy nebyla tak absolutně černá… vždycky viděla nějaké hvězdy, světlo měsíce, pouliční lampy.

	Tady panovala tma jako v hrobě, temnota bez kompromisů, a ona se roztřásla už jen při pomyšlení, že ať už by tu po ní vztáhlo tlapy cokoli, ani by si toho nevšimla.

	Claire se kousla do rtu, pevně sevřela v ruce baterku a začala se přesouvat podél zdi, až nahmatala dveře, kterými sem vešla. Kolem nich uviděla matné náznaky světla, jen šmouhu, ale stačilo to, aby se srdce, které jí zběsile bušilo v hrudi, trochu uklidnilo.

	Hlasy. Shaneův hlas a ještě jeden. Nějakého muže, hlubší než Shaneův. „…standardní procedura.“

	„Pane, nebydlí tu nikdo kromě hlášených osob. Jen my tři.“ Shane mluvil ztišeným hlasem plným úcty, nehodilo se to k němu. Neznala ho moc dobře, ale předtím jí připadal skoro až drzý.

	„A ty jsi kdo?“ zeptal se hlas.

	„Shane Collins, pane.“

	„Přiveďte sem toho třetího,“ řekl hlas.

	„No, rád bych, ale… Michael tu není. Vrátí se až večer. Možná byste se chtěl zastavit pak…?“

	„To není důležité.“ Claire, špicující uši, uslyšela šustění papírů. „Ty jsi Eva Rosserová?“

	„Ano, pane,“ odpověděla Eva zdvořilým, ale energickým hlasem.

	„Odstěhovala ses od rodičů… před osmi měsíci?“

	„Ano, pane.“

	„Zaměstnána?“

	„V Common Grounds. Víte, v té kavá…“

	Muž – ať už to byl kdokoli – ji nenechal domluvit. „A ty, Collinsi? Máš práci?“ Evidentně mluvil na Shanea.

	„Zrovna si hledám něco nového, pane. Víte, jak to chodí.“

	„Tak hledej dál. Povaleče v Morganville nemáme rádi. Všichni něco dělají.“

	„Ano, pane. Budu na to pamatovat.“

	Chvíle ticha. Možná se v Shaneově odpovědi skrývalo více smělosti, než bylo vhodné. Claire ze všech sil zklidnila dech a snažila se zaslechnout co nejvíc.

	„Pár let jsi byl pryč z města, chlapče. Co tě přivedlo zpátky?“

	„Stesk po domově, pane.“ Ano, rozhodně se zase začal stavět na zadní, přestože dokonce i Claire chápala, že to není dobrý nápad. „Scházeli mi staří přátelé.“

	Uslyšela, jak si Eva odkašlala. „Omlouvám se, pane, ale za půl hodiny mi začíná směna…“

	Znovu šustění papírů. „Ještě jedna věc. Tohle je fotka dívky, která včera večer zmizela z univerzitního kampusu. Viděli jste ji?“

	Oba sborově odpověděli: „Ne.“

	Evidentně jim nevěřil, jeho hlas nezněl přesvědčeně. „A co je tohle?“ Nečekal, až mu odpovědí; prostě jen otevřel dveře do spíže. Claire se otřásla a zadržela dech. „Vždycky tu necháváte rozsvícené světlo?“

	„Zrovna jsem si chtěla vzít džem, když jste zazvonil. Asi jsem zapomněla zhasnout,“ řekla Eva. Byla nervózní. „Promiňte.“

	Cvak. Světlo ve spižírně zhaslo, kolem dveří skrýše se udělala tma. Claire jen s velkými obtížemi ovládla vyjeknutí. Nehýbej se. Nehýbej se. Moc dobře věděla, že ten člověk – ať už to byl kdokoli – stojí v šeru a naslouchá.

	A pak konečně uslyšela, jak říká: „Zavolejte na stanici, pokud tu dívku zahlédnete. Má problémy. Chceme jí pomoci, aby se z nich dostala.“

	„Ano, pane,“ přikývla Eva a dveře do spíže se zavřely. Rozhovor se vzdaloval, stával se čím dál tišším, až se úplně rozplynul v tichu.

	Claire rozsvítila baterku, zakryla ji prsty jedné ruky a posvítila do kouta – jen trošku světla, aby se ujistila, že na ni ve tmě nečíhá žádná zombie. A pak čekala. Připadalo jí, že trvá hrozně dlouho, než uslyšela dvě rychlá klepnutí na dveře. Otevřely se a Claire zalil proud světla. Evin obličej s bílým make-upem a černými očními linkami vypadal ještě děsivěji než obvykle.

	„Už je to v pořádku,“ řekla a pomohla Claire vylézt ze skrýše. „Je pryč.“

	„K čertu, nic není v pořádku!“ prohlásil Shane za jejími zády. Ruce si založil na hrudi, pohupoval se na patách dopředu a dozadu a mračil se. „Ti blbci mají její fotku. Hledají ji. Claire, co jsi provedla? Podřízla jsi starostu, nebo co?“

	„Nic jsem neudělala!“ protestovala. „Já… já nevím proč… Možná měli jen strach, když jsem včera večer zmizela.“

	„Měli strach?“ rozesmál se Shane hořce. „No jo, jasně. Báli se o tebe. Samozřejmě. Budu si o tom muset promluvit s Michaelem. Jestli začali pročesávat celé město, aby tě našli, tak toho buď máš na svědomí trochu víc, než abys zůstala v Morganville, nebo ti budeme muset zajistit nějakou Ochranu – okamžitě.“

	Řekl to stejně jako předtím Eva. „Ale… možná policie…?“

	„Tohle byla policie,“ vysvětlila Eva. „Jak jsem říkala. To oni vládnou městu. Ti chlápci pracují pro upíry, i když oni sami upíři nejsou, ale stejně z nich jde strach – i bez špičáků. Poslyš, co kdybys zavolala rodičům? Aby tě vzali ze školy?“

	Jasně. Byla by to ta nejsnadnější věc pod sluncem, jenže by zároveň znamenala porážku. Rodiče jí z toho všeho neuvěří jediné slovo, a i kdyby se jim všechno snažila vysvětlit, skončilo by to sedativy a doživotní terapií. A definitivně by přišla o šanci – o jakoukoliv šanci – dostat se na Yale nebo MIT, případně na Caltech. Usoudila, že je možná hloupé přemýšlet takhle, ale pro ni to bylo opravdu důležité.

	Upíři o něco míň.

	„Ale… já jsem přece nic neudělala!“ zopakovala a podívala se na Shanea, pak na Evu a znovu na Shanea. „Proč mě hledají, když jsem nic neudělala?“

	„Život není spravedlivý,“ řekl Shane s veškerou sebejistotou o dva roky staršího člověka, majícího mnohem větší zkušenosti. „Musela jsi vytočit nesprávné lidi, řekl bych. Jak se jmenuje ta holka? Ta, co tě zmlátila?“

	„M-Monika.“

	Oba na ni vytřeštili oči.

	„Do háje,“ řekla Eva vyděšeným hlasem. „Monika Morrellová?“

	Shaneův obličej byl… bezvýrazný. Nebyly na něm vidět žádné emoce, jen v jeho očích se objevilo něco děsivého. „Monika,“ zopakoval. „Jak je možné, že mi to nikdo neřekl?“

	Eva se na něj podívala a kousla se do rtu. „Promiň, Shane. Řekli bychom ti to… myslela jsem, že odjela z města. Že studuje někde jinde.“

	Shane se z něčeho otřepal, ať už to bylo cokoli, a pokrčil rameny. Snažil se tvářit, jako by ho to nezajímalo. Jenže Claire viděla, že to tak vůbec není.

	„Určitě nemůže snést pocit, že někde nebude za velkou šéfku a musela by utíkat k tatínkovi, aby jí koupil pár zápočtů.“

	„Shane…“

	„Jsem v pohodě. Nestarej se o mě.“

	„Ona si tě možná ani nepamatuje,“ prohlásila Eva a pak se zatvářila, že lituje toho, co právě řekla. „Já… tak jsem to říct nechtěla. Promiň.“

	Rozesmál se, ale smích nezněl, jak by měl, byl příliš nucený. Pak na chvíli nastalo divné ticho a Eva nakonec změnila téma, když rozhodným gestem sáhla pro talíř s chladnoucí slaninou a vajíčky.

	A ztuhla na místě a zakoulela očima. „Sakra,“ zasténala a zakryla si ústa rukou.

	„Co?“

	Gestem ukázala na talíře stojící na kuchyňské lince. Shaneův, svůj a… Claiřin. „Tři talíře. Věděl, že něco tajíme. Řekli jsme mu, že Michael není doma. Už se nedivím, že tu tak čmuchal.“

	Shane neodpověděl, ale Claire viděla, že – pokud to bylo vůbec možné – znervózněl ještě víc. Nedával to najevo, ale vzal talíř, odešel do obýváku a pak vyběhl nahoru. Schody bral po dvou.

	Práskl dveřmi svého pokoje v patře.

	Eva, která ho celou dobu pozorovala, se kousla do rtu.

	„Takže… Shane a Monika…?“ domýšlela se Claire.

	Eva se pořád dívala na dveře. „Není to tak, jak si myslíš,“ řekla. „On by se té čubky nedotkl ani klackem. Ale chodili spolu na střední školu a Shane… postavil se jí do cesty. Stejně jako ty.“

	Claire najednou přestala mít chuť na snídani. „Co se stalo?“

	„Postavil se jí a pak mu vyhořel dům. Málem zemřel,“ vyprávěla Eva. „Jeho… jeho sestra takové štěstí neměla. Michael ho sám odvezl z města, než Shane stačil udělat něco hrozného. Dva roky tu nebyl. Vrátil se těsně předtím, než jsem se nastěhovala já.“ Eva se přinutila k úsměvu. „Najíme se, ano? Umírám hlady.“

	Seděly v obýváku a povídaly si o všem možném, jen aby nemusely mluvit o tom, co bylo nejdůležitější. O tom, co mají dělat.

	Protože, jak cítila Claire, ani jedna neměla tušení.
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	Claire se dívala na hodiny – starobylé nástěnné s ručičkou, která se vlekla šnečí rychlostí k jedenáctce a pak ji pomalu minula. Profesor Hamms právě zahájil přednášku, pomyslela si a sevřel se jí žaludek. Už druhý den nebyla ve škole. Za celý život se jí ještě nestalo, že by nešla dva dny za sebou. Samozřejmě už si přečetla celou učebnici, dokonce dvakrát, ale přednášky jsou nutné. Člověk se na nich dozví opravdu důležité věci, obzvláště na těch fyzikálních, kde probíhají i praktická cvičení. Přednášky jsou zábavné.

	Dnes byl čtvrtek. Znamenalo to, že měla mít ještě laboratorní cvičení. A ta se nedají nahradit v jiném termínu – bez ohledu na to, jak dobrou má člověk výmluvu.

	Povzdychla si, přinutila se odvrátit pohled od hodin a otevřela učebnici Diferenciální počet II. Diferenciální počet I udělala v testu tak dobře, že ho mohla přeskočit. Diferenciální počet II by taky přeskočila, ale usoudila, že se možná naučí něco nového o lineárních nerovnostech, které pro ni vždycky znamenaly problém.

	„Co to děláš, k čertu?“ zeptal se Shane. Stál na schodech a mračil se na ni. Neslyšela ho přicházet, ale určitě to bylo tím, že byl bos. Zase měl rozcuchané vlasy. Možná spal.

	„Učím se,“ řekla.

	„Aha,“ odpověděl, jako by poprvé v životě viděl někoho, kdo dělá podobnou věc. „Zajímavé.“ Přeskočil zábradlí tři stupně před koncem schodiště, natáhl se na pohovku vedle ní a dálkovým ovladačem zapnul televizi. „Bude ti to vadit?“

	„Ne,“ odpověděla zdvořile. Lhala, ale ještě nebyla připravená mluvit otevřeně. Byl to její první den u nich.

	„Skvělé. Co kdyby sis udělala pauzu?“

	„Pauzu?“

	„No, tak se říká tomu, když se na chvíli přestaneš učit…“ Nakoukl jí do učebnice. „Fajn, není důležité, jak se to jmenuje. Neučíš se a chvíli děláš něco příjemného. Tam, co jsem se narodil, to bývá zvykem.“ Hodil jí něco, co přistálo na otevřené učebnici. Trhla sebou a vzala do ruky herní ovladač. „Ale no tak. Nechceš snad říct, že jsi ještě nikdy nehrála videohry, že ne?“

	Popravdě řečeno, hrála. Jednou. A nijak zvlášť se jí to nelíbilo. Musel to na ní poznat, protože zavrtěl hlavou.

	„To je smutné. Prostě si musíš udělat přestávku. Dobře, můžeš si vybrat: horor, akce, automobilový simulátor nebo válečná strategie.“

	„Tohle má být výběr?“ vyhrkla.

	Zatvářil se uraženě. „A co bys chtěla? Nějaké holčičí hry? Ne v tomhle domě. Co se dá dělat, vyberu já. Prosím. Střílečka.“ Vytáhl z hromady vršící se vedle pohovky krabičku a zasunul disk do přístroje. „Lehká věc. Musíš jen mačkat spoušť. Věř mi. Nic člověku nezvedne náladu víc než trocha virtuálního násilí.“

	„Cvoku.“

	„Dokaž mi, že nemám pravdu. Leda bys měla strach, že to nezvládneš.“ Když to říkal, nedíval se na ni, ale stejně ucítila bodnutí. „Možná to vážně není nic pro tebe.“

	Zavřela Diferenciální počet II, vzala do ruky ovladač a sledovala, jak se na televizní obrazovce objevuje barevná grafika. „Ukaž mi, co mám dělat.“

	Zlehka se usmál. „Míříš. Střílíš. Snažíš se mi nezkřížit cestu.“

	Měl pravdu. Vždycky si myslela, že je hloupost sedět na pohovce před televizí a zabíjet virtuální bestie, ale k čertu, jestli to nebyla… zábava. Netrvalo dlouho a už sebou škubala, jakmile netvoři vyskakovali z rohů obrazovky, a ječela úplně stejně jako Shane, když se jí nějakého podařilo zastřelit.

	Když udělala chybu a obrazovku najednou vyplnila zubící se zombie a krvavé skvrny, cítila se, jako by jí někdo hodil za tričko kostku ledu.

	„Ups,“ řekl Shane, zatímco pořád střílel. „Promiň. Občas jsi zombie a občas žrádlo. Ale docela ti to šlo, holka.“

	Položila ovladač na pohovku a chvíli sledovala, jak hraje. „Shane?“ řekla nakonec.

	„Počkej… sakra, to bylo těsné. Co je?“

	„Jak se stalo, že ses dostal na Moničinu…?“

	„Černou listinu?“ dokončil a nasázel ještě pár kulek do zombie v baletní sukýnce, která na něj právě zaútočila. „Stačí málo, třeba když před ní nepadneš na kolena pokaždé, jak vejde do místnosti.“ Což byla poměrně málo konkrétní odpověď, všimla si. Spíš naopak. „A co jsi udělala ty?“

	„Já, no… zesměšnila jsem ji.“

	Stiskl tlačítko, aby zastavil hru, a otočil se ke Claire. „Cože?“

	„No, řekla, že druhá světová válka probíhala v Číně, a…“

	Shane vyprskl smíchy. Smál se hlasitě a z celého srdce. Odpověděla mu nervózním úsměvem. „Jsi drsnější, než vypadáš, C. To bylo dobré.“ Zvedl otevřenou dlaň. Neohrabaně ho do ní plácla. „Ach bože, tohle ti jde ještě hůř než hraní. Zkus to ještě jednou.“

	O pět pokusů později usoudil, že gesto zvládla dostatečně, a znovu spustil hru.

	„Shane?“ oslovila ho.

	Tentokrát si povzdechl. „Ano?“

	„Omlouvám se, ale… tvoje sestra…“

	Ticho. Nepodíval se na ni, nijak na sobě nedal znát, že slyšel jediné slovo. Pořád zabíjel netvory.

	Šlo mu to docela dobře.

	Claire neměla odvahu naléhat. Vrátila se ke knize, jenže teď už jí nepřipadala tak zajímavá. Po půlhodině ji zavřela, vstala, protáhla se a zeptala: „Kdy vstane Michael?“

	„Až bude mít chuť,“ pokrčil Shane rameny. „Proč?“ zašklebil se, protože se mu jen tak tak podařilo vyhnout kousnutí od zombie.

	„Já… no, napadlo mě, že bych si možná zajela na kolej pro své věci.“

	Stiskl tlačítko a znovu zastavil hru. „Cože?“ Tentokrát se soustředil jen na Claire. Srdce se jí na okamžik zastavilo a pak se rozbušilo silněji. Kluci jako Shane si většinou nevšímali podobných šedých myšek, jako je ona. Ne takhle.

	„Svoje věci. Chci si je odnést z koleje.“

	„Zdálo se mi, že přesně tohle jsi před chvílí řekla. Nedošlo ti, že tě hledá policie?“

	„Když se ohlásím na recepci,“ vysvětlila logicky, „už nebudu ztracená. Můžu říct, že jsem spala někde mimo kampus. Pak mě přestanou hledat.“

	„V životě jsem neslyšel nic hloupějšího.“

	„Ne, tak to není. Pokud usoudí, že jsem se vrátila na kolej, nechají mě Monice napospas, je to tak? Může trvat několik dní, než Monika pochopí, že se tam nemám v úmyslu vrátit. Do té doby už na mě možná zapomene.“

	„Claire…“ zamračil se a pak zavrtěl hlavou. „Rozhodně tam nemůžeš jít sama.“

	„Ale… ony nevědí, kde jsem. Když půjdeš se mnou, dojde jim to.“

	„Jenže pokud se z té koleje nevrátíš, budu muset Michaelovi vysvětlit, jak je možné, že jsem ti dovolil tam jít a nechat se zabít. První pravidlo hororů, C. – nikdy se nerozdělit.“

	„Přece se tu nemůžu pořád schovávat. Mám přednášky!“

	„Přestaň na ně chodit.“

	„Vyloučeno!“ Ta myšlenka ji vyděsila. Skoro stejně jako pomyšlení, že by nedostala zápočet.

	„Claire! Možná to nechápeš, ale máš problém! Monika si nedělala legraci, když tě srazila ze schodů. Pro ni to byla jen rozcvička. Příště se může doopravdy naštvat.“

	Vstala a hodila si na rameno batoh. „Jdu.“

	„Tak to jsi úplně pitomá. Hlupačku ochránit nedokážu,“ řekl Shane bez okolků a vrátil se ke hře. Už se na ni nedíval, jen zuřivě střílel. „Neříkej jim, kde jsi byla dnes v noci. Nestojíme o potíže.“

	Claire zatnula zuby, spolkla několik slov, která se jí drala na rty, a pak zašla do kuchyně a vzala odtamtud několik pytlů na smetí. Nacpala je do batohu, když uslyšela, že se otevírají a pak zase zavírají vstupní dveře.

	„Nechť jsou všechna vaše pokolení prokleta!“ zaječela Eva a pak Claire uslyšela zařinčení klíčů odhozených na stůl v předsíni. „Je tu nějaká živá duše?“

	„Jo!“ zavrčel Shane. Byl možná stejně rozzuřený jako Claire.

	„Sakra,“ odpověděla Eva radostně. „Už jsem doufala…“

	Claire vyšla z kuchyně a narazila na Evu v předsíni. Dnes si vybrala kostky – měla na sobě červeno-černou kostkovanou minisukni, černé síťované punčochy, těžké boty z černé kůže s namalovanými lebkami na špičkách, bílou pánskou košili a šle. A černý kožený plášť, dlouhý až na zem. Vlasy si upravila do dvou copů, stažených gumičkami s lebkami. Voněla… kávou. Čerstvě umletou. Vpředu na košili měla několik hnědých skvrn.

	„Ahoj, Claire,“ přivítala se s ní. „Kam se chystáš?“

	„Na pohřeb,“ odpověděl Shane. Zombie na obrazovce zaječela a v nelidských mukách zahynula.

	„Jo? Super! Na čí?“

	„Na svůj vlastní,“ zavrčel Shane.

	Eva vyvalila oči. „Claire… ty se chceš vrátit na kolej?“

	„Jenom pro několik svých věcí. Napadlo mě, že bych se tam jednou za pár dní měla objevit, aby si všichni mysleli, že tam pořád bydlím…“

	„Počkat, počkat, počkat, to je špatný nápad. Špatný. Žádné sušenky. Nemůžeš se tam vrátit. A už vůbec ne sama.“

	„Proč ne?“

	„Protože tě hledají!“

	Shane znovu zastavil hru. „Myslíš si, že jsem jí to neříkal? Ona neposlouchá.“

	„A ty jsi ji chtěl nechat, aby jen tak odešla?“

	„Nejsem její máma.“

	„Ale kamarád možná jo.“

	Vrhl po ní pohled, který poměrně výmluvně říkal: Zmlkni. Eva mu odpověděla podobným a pak se znovu otočila ke Claire. „Vážně, nemůžeš tam jít, je to nebezpečné. Ani nemáš tušení, jak moc. Jestli Monika zašla za svým patronem a označila tě, nemůžeš se procházet venku, jako by se nic nedělo.“

	„Nebudu se nikde procházet,“ ohradila se Claire. „Zajdu si na kolej pro věci, pak na přednášky a potom se vrátím domů.“

	„Na přednášky?“ Eva bezradně zamávala rukama. Měla černě nalakované nehty. „Ne, ne, ne! Žádné přednášky, pusť to z hlavy! Děláš si srandu?“

	Shane zvedl ruku. „Haló. To už jsem jí taky říkal.“

	„To je fuk,“ řekla Claire a vykročila k hlavním dveřím. Slyšela, jak si Shane a Eva za jejími zády něco šeptají, ale nezastavila se.

	Kdyby to udělala, ztratila by odvahu.

	Bylo teprve chvilku po poledni. Dost času na to, aby stihla ve škole zbytek přednášek, nacpala do pytlů na smetí nějaké hadry, pozdravila se s holkama, aby si myslely, že pořád bydlí na koleji, a vrátila se domů, než se setmí. Protože po soumraku je tu nebezpečno, že? Pokud o těch upírech mluvili vážně.

	Začínala věřit, že mluvili velmi vážně.

	Otevřela dveře, vyšla ven, zavřela za sebou a zastavila se na zápraží. Vzduch jí navzdory horku připadal ostrý a čerstvý. Eva se v tom plášti musela skoro uvařit, z betonového chodníku stoupaly vlny horka a slunce vypadalo jako světlá tečka na obloze barvy hodně sepraných riflí.

	Už byla v polovině cesty k silnici, kde parkovalo Evino auto, když znovu klaply dveře. „Počkej!“ zavolala Eva a rozběhla se k ní. Cípy koženého pláště jí vlály ve větru. „Tohle tě nemůžu nechat udělat!“

	Claire nezpomalila. Slunce pražilo. Kotník ji pořád bolel, ale už ne tolik, aby nemohla chodit. Jen si na to musela dávat pozor.

	Eva ji předběhla, otočila se k ní a šla pozpátku, protože Claire se nezastavila. „Claire, vážně, tohle je hloupost a ty podle mě nevypadáš jako člověk, který by si přál umřít. Našince poznám. Hej, stůj! No tak zastav!“ Natáhla k ní rozevřenou dlaň a Claire se zastavila. „Jdeš tam. Pochopila jsem. Ale aspoň mě nech, abych tě tam odvezla. Neměla bys chodit pěšky. Můžu zavolat Shaneovi, kdyby… no, kdyby se něco stalo.“ Eva otevřela dveře auta. „Musíš říct: ‚Sedím vpředu.‘“

	„Cože?“

	„Musíš říct: ‚Sedím vpředu,‘ pokud chceš sedět vedle řidiče.“

	„Ale nikdo jiný tu…“

	„Já ti to jenom říkám. Zvykni si, protože kdyby tu byl Shane, už by si to místo zamluvil, a ty bys seděla vzadu.“

	„Hm…“ Claire napadlo, že je to hloupost, ale zkusila to: „Sedím vpředu?“

	„Trénuj. Tady s prstem na spoušti nesmíš váhat.“

	Lesklé vinylové čalounění v autě bylo popraskané a ošoupané, bezpečnostní pásy z druhé ruky nedodávaly pocit bezpečí ani náhodou. Claire se pokoušela nesjet z kluzkého sedadla, když velké auto poskakovalo po úzké cestě plné výtluků. Obchody měly ten samý nepříjemný, zanedbaný vzhled, který si Claire pamatovala, a taky chodci se pořád stejně choulili.

	„Evo?“ zeptala se. „Proč odsud lidi neodjedou? Proč tu dřepí? Když, vždyť víš… upíři.“

	„Dobrá otázka,“ přiznala Eva. „Lidi jsou v tomhle divní. Přinejmenším dospělí. Mladí odsud pořád odjíždějí, ale starší tu uvázli. Domy. Auta. Práce. Děti. Když už něco máš, je pro upíry docela snadné nasadit ti ohlávku. Potřebuješ hodně odvahy, abys všechno nechala za sebou a utekla. Obzvlášť když víš, že po odjezdu nemusíš žít dlouho. A sakra. Schovej se!“

	Claire si odepnula pás a sklouzla do tmy pod přístrojovou deskou. Nezaváhala, protože Eva si nedělala legraci – v jejím hlase zazněla čirá panika. „Co je?“ Claire se sotva odvážila zašeptat.

	„Policejní auto,“ vysvětlila Eva, skoro neotevírajíc ústa. „Jede naším směrem. Zůstaň dole.“

	Zůstala. Eva nervózně klepala prsty o volant a pak si s úlevou oddechla. „Dobrý, jel dál. Ale ještě nevylézej. Může se vrátit.“

	Claire dřepěla pod přístrojovou deskou a držela se, aby se moc nepraštila, zatímco Eva odbočila na cestu ke kampusu. Uplynula ještě minuta nebo dvě, než jí dala znamení, že vzduch je čistý. Claire vklouzla zpátky na sedadlo a zapnula si pásy.

	„To bylo těsné,“ zašeptala Eva.

	„A kdyby mě uviděli?“

	„No, za prvé by mě odvedli na policejní stanici za napomáhání, zkonfiskovali by mi auto…“ Eva omluvným gestem poklepala na volant. „A ty bys prostě… zmizela.“

	„Ale…“

	„Věř mi. Když se do něčeho pustí, nechovají se jako amatéři. Takže prostě jedeme na kolej, ať už to máme za sebou, jo?“

	Eva pomalu projížděla davem studentů, kteří se v době oběda vyhrnuli na ulici, odbočila za roh a podle Claiřiných pokynů zamířila k Howard Hall.

	Kolej ani dnes nevypadala o nic líp než včera. Parkoviště bylo zaplněné sotva z poloviny a Eva svůj cadillac zaparkovala v zadní části. Vypnula motor a přimhouřenýma očima se dívala na odraz slunce na čelní masce. „Fajn,“ řekla. „Ty si zajdeš pro věci a za patnáct minut se vrátíš zpátky, jinak zahájím operaci ‚Záchrana Claire‘.“

	Claire přikývla. Teď, když stála před vstupními dveřmi koleje, už si nebyla tak jistá, že je to dobrý nápad.

	„Na.“ Eva jí něco podala. Mobilní telefon. „Shanea máš na rychlé volbě, stačí zmáčknout hvězdičku a dvojku. A nezapomeň: Pokud se nevrátíš do patnácti minut, začnu tady šmejdit a chovat se jako tvoje máma. Jasné?“

	Claire si vzala telefon a strčila ho do kapsy. „Hned se vrátím.“

	Doufala, že v jejím hlase nebyl slyšet strach. Je ale pravda, že se zase tak moc nebála. Když máte přátele – třebas úplně nové – je snadnější ovládnout třesoucí se hlas i ruce. Nejsem sama, můžu se spolehnout na přátele. Byl to úplně nový pocit – mimochodem, dost příjemný.

	Vystoupila z auta, nesměle zamávala Evě, která jí odpověděla stejným gestem, pak se otočila a vešla do haly.

	

	
6

	Chladný vzduch v hale jí po vedru panujícím venku připadal nepříjemný. Claire se zachvěla a začala usilovně mrkat. Teprve po chvíli si její oči zvykly na pološero, které zde panovalo. V hale sedělo několik děvčat s knihami rozloženými kolem sebe, televize byla puštěná, ale nikdo se na ni nedíval.

	Když procházela kolem, nikdo se za ní neohlédl. Došla k prosklené recepci. Asistentka, která tam seděla, zvedla zrak od časopisu, všimla si jejích modřin a udiveně otevřela ústa.

	„Ahoj,“ řekla Claire. Musela několikrát naprázdno polknout. „Já jsem Claire ze čtvrtého patra. Měla jsem včera nehodu, ale už je všechno v pořádku. Nic mi není.“

	„To jsi ty… hledali tě.“

	„Já vím. Prostě všem řekni, že mi nic není. Že je všechno v pořádku.“

	„Ale…“

	„Promiň, musím letět.“ Claire okamžitě zamířila ke schodům a stoupala po nich tak rychle, jak jen jí bolavý kotník dovolil. Minula několik dívek, které při pohledu na ni vyvalily oči, ale žádná z nich nic neřekla.

	Moniku nikde neviděla. Ani na schodišti, ani nahoře. Chodba byla prázdná a všechny dveře zavřené. Ze tří nebo čtyř pokojů zněla hudba. Rychle došla na konec chodby, kde byl její pokoj, a začala otevírat dveře.

	Klika nekladla odpor. Skvělé. Líp než nějaké graffiti to říkalo: Monika tu byla.

	Pokoj samozřejmě vypadal jako po zemětřesení. Pokud něco zůstalo nerozbité, tak se to válelo na podlaze. Knihy měly utrhané obálky. To Claire opravdu zabolelo. Její skrovný šatník Moničina parta vytahala ven a rozházela po podlaze. Některé halenky rozcupovaly, ale to jí zase tolik nevadilo – přeházela je, našla dvě nebo tři, které byly celé, a hodila je do pytle. Jedny kalhoty byly v pořádku, tak je vzala taky. Měla štěstí, našla i několik kousků přijatelného spodního prádla, kterých si nikdo nevšiml, nacpaných hluboko v šuplíku, a přihodila je do pytle taky.

	Vzala si ještě pár bot, knihy, co nebyly úplně zničené, a malou kosmetickou kabelku, kterou měla na poličce u postele. IPod byl pryč stejně jako její cédéčka. Nemohla vědět, jestli to byla Moničina práce, nebo za to mohla jiná kolejní hyena, která tu řádila po ní.

	Rozhlédla se kolem, rozházené věci nahrnula do kouta a z komody sebrala fotku rodičů.

	A pak vyšla ven – ani se neobtěžovala za sebou zavřít.

	No, pomyslela si, trochu vyvedená z rovnováhy. Nebylo to zase tak zlé.

	Už byla v polovině cesty dolů, když zaslechla hovor probíhající v prvním patře.

	„…přísahám, je to ona! Měla jsi vidět, jak má nateklé oko. Něco neuvěřitelného. Vážně jsi jí dala nakládačku.“

	„Kde je, ksakru?“ Moničin hlas ztvrdl. „A proč pro mě nikdo nepřišel?“

	„Ale… vždyť jsme přišly!“ ohradila se jedna z dívek. Byla vyděšená. I Claire dostala strach. Sáhla do kapsy, sevřela telefon a hned se cítila trochu jistěji. Hvězdička, dvojka. Stačí stisknout hvězdičku a dvojku… Shane je kousek odsud a Eva čeká dole… „Šla do svého pokoje. Možná tam ještě je.“

	Sakra. Na koleji nebyl ani jeden člověk, kterému by mohla věřit, ne teď. Nikdo, kdo by ji ukryl nebo se za ni postavil. Claire se po schodech vrátila do druhého patra, zamířila k evakuačnímu schodišti, otevřela dveře dokořán a rozběhla se dolů tak rychle, jak se odvážila. Když probíhala kolem prosklených dveří na chodbu v prvním patře, přikrčila se. Zpocená a rozechvělá vyčerpáním doběhla až do přízemí. Zariskovala a podívala se přes sklo do vstupní haly.

	Moničina kamarádka Jennifer tam stála na hlídce a pozorovala schodiště. Byla napjatá a – jak se alespoň Claire zdálo – jakoby vyděšená. Celou dobu si hrála s náramkem na pravém zápěstí. Jedna věc byla jistá: Jennifer ji zahlédne v tu samou chvíli, kdy Claire otevře dveře. No dobře, možná to nemělo význam, možná by se jí podařilo projít kolem Jen a dostat se ven – na veřejnosti na ni přece nezaútočí, ne?

	Když se na Jennifer znovu podívala, už si tím tak jistá nebyla.

	Dveře na evakuační schodiště o dvě patra výš se s rachotem otevřely; Claire se zachvěla a rozhlédla se kolem sebe, hledala nějaký úkryt. Jediné možné místo bylo pod schodištěm. Nacházel se tam kumbál, když ale stiskla kliku, zjistila, že je zamčený, a ona se neuměla někam vloupat jako Monika.

	Ostatně, stejně už na to neměla čas. Kroky se blížily. Buď bude mít štěstí a scházející dívka se nepodívá pod schody, nebo bude Claire muset proběhnout dveřmi do haly. Znovu se dotkla telefonu v kapse. Stačí jeden telefonní hovor. Bude to v pohodě.

	Zhluboka se nadechla a čekala.

	Po schodech nescházela Monika. Byla to Kim Valdezová, taky z prvního ročníku jako Claire. Hudební fanynka, což ji v žebříčku nul stavělo o jeden stupínek výš, než byla Claire. Kim se držela stranou a Moniky a její party se nejspíš nijak zvlášť nebála. Působila dojmem, že ji vystraší máloco. Ale nebyla přátelská. Spíš… samotářská.

	Kim se podívala na Claire, jednou nebo dvakrát mrkla a pak se zastavila s rukou na klice dveří do haly. „Hej,“ řekla. Sundala si kapuci a odhalila tak krátké černé vlasy. „Hledají tě.“

	„Já vím.“

	Kim držela v ruce kufr se svým nástrojem. Claire si nebyla jistá, co se skrývá uvnitř, ale kufr byl velký a široký. Kim ho postavila na zem. „To ti udělala Monika?“ ukázala na modřiny. Claire beze slova přikývla. „Vždycky jsem věděla, že je to čubka. Tak co? Chceš se odsud nějak dostat?“

	Claire znovu přikývla a s námahou polkla. „Pomůžeš mi?“

	„Ne,“ usmála se Kim na Claire. „Ne veřejně. Nebylo by to zrovna chytré.“

	Během několika vteřin vymyslely plán. Claire si oblékla Kiminu halenku, stáhla si do obličeje kapuci a popadla nástroj.

	„Výš,“ poradila jí Kim. „Nakloň ho tak, aby ti zakryl obličej. Jo, přesně takhle. A nezvedej hlavu.“

	„Co moje věci?“

	„Počkám asi dvě minuty a pak s nimi vyjdu ven. Počkej tam. A nikam s mým violoncellem neuteč, mluvím vážně. Jinak ti nakopu zadek.“

	„Neuteču,“ slíbila Claire. Počkala, až jí Kim otevře dveře, zhluboka se nadechla a rychle vešla do haly. Hlavu měla skloněnou a snažila se vypadat, jako by spěchala na zkoušku.

	Když míjela Jennifer, dívka se na ni automaticky podívala, ale pak zase obrátila pozornost ke schodišti. Claire polilo horko, jako by jí měl začít hořet obličej, a ovládla impuls, který jí přikazoval rozběhnout se ke dveřím. Připadalo jí, že cesta k prosklenému východu nemá konce.

	Už otevírala dveře, když zaslechla Moniku: „Ta kráva odsud přece nemohla utéct! Zkontrolujte suterén. Třeba šla k popelnicím pro to svoje pitomé oblečení.“

	„Ale…“ zaprotestovala Jen slabě. „Já nechci jít dolů do…“

	Jenže nakonec šla. Claire potlačila úsměv – hlavně proto, že když se usmála, rozbolel ji obličej – a vyšla z budovy.

	Sluneční světlo jí dodalo odvahu. Úplně jako by… slibovalo bezpečí.

	Claire se zhluboka nadechla rozpáleného vzduchu a odešla za roh čekat na Kim. Horko nelítostně pražilo do zdí vybledlých sluncem, skoro nebylo možné dýchat. Přimhouřila oči proti slunci a v dálce zahlédla lesknoucí se lak Evina auta. Uvnitř to musí být ještě horší, uvědomila si a začala se sázet, jestli si Eva svlékla kožený plášť.

	A právě ve chvíli, kdy ji to napadlo, zahlédla nezřetelný stín. Chtěla se otočit, ale už bylo pozdě. Někdo jí přes hlavu přehodil něco měkkého. Vykřikla, ale kdosi ji vší silou praštil do žaludku, takže ji přešla chuť na hlasité projevy, nedokázala ani popadnout dech. Látka propouštěla trochu světla, viděla obrysy několika postav, ale pak se jí zmocnila temnota. Ne proto, že by omdlela, i když k tomu neměla daleko.

	Někdo ji napůl nesl a napůl táhl do stínu.

	A pak dolů po schodech.

	Když se útočnice zastavily, uslyšela funění a šepot, hlasy hned několika osob, a potom ji někdo postrčil dolů – tvrdě. Ztratila rovnováhu a dopadla na betonovou podlahu. Pád ji omráčil, a než se jí podařilo sundat pytel, který jí hodily na hlavu – nejspíš to byl černý batoh – zjistila, že ji obklopuje kruh děvčat.

	Neměla tušení, kam ji zatáhly. Mohl to být nějaký sklad, určitě ve sklepě. Bylo tu plno haraburdí – kufry, krabice označené jmény. Několik z nich se rozpadlo a odhalilo oblečení. Ve vzduchu poletovaly cáry zplesnivělého papíru a Claire se rozkýchala – když začala lapat po dechu, nadýchala se prachu.

	Několik děvčat se zasmálo. Většina se nepohnula, nevypadaly, že by se jim to líbilo. Claire došlo, že jsou tady, protože nemají jinou možnost. Byly rády, že to nejsou ony, kdo leží na betonu.

	Monika vyšla před ně.

	„No,“ začala a založila si ruce v bok. „Vypadáš jako hromádka neštěstí.“ Vrhla na Claire mrazivý úsměv jako z reklamy na zubní pastu, jako by tam ostatní dívky vůbec nebyly. „Utekla jsi, myško. Zrovna když jsme se začaly bavit.“

	Claire tak usilovně předstírala, že dál kýchá, až od ní Monika znechuceně ustoupila. A Claire se přesvědčila, že předstírat kýchání vůbec není tak snadné, jak si myslela. Skoro to bolelo. Ale poskytlo jí to čas a příležitost vytáhnout z kapsy telefon, schovat ho a horečnatě vyťukat hvězdičku a dvojku.

	Stiskla vytáčení a zastrčila telefon mezi dvě krabice s nadějí, že modrá záře podsvícených kláves nepřitáhne Moničinu pozornost. S nadějí, že si Shane nehraje s iPodem nebo Xboxem a neignoruje telefony. S nadějí…

	Prostě s nadějí.

	„Ach bože. Zvedněte ji!“ přikázala Monika. A děvčata se dala do práce. Jen popadla Claire za jednu ruku, Gina za druhou. Trhnutím ji postavily na nohy a přidržely ji.

	Monika sundala kapuci, aby odkryla Claiřin obličej, prohlédla si modřiny a znovu se usmála. „Sakra, blbko, vypadáš hrozně. Bolí to?“

	„Co jsem ti udělala?“ zeptala se Claire. Bála se, ale byla taky rozzlobená. Zuřila. Kolem stálo sedm děvčat a ani jedna z nich neudělala nic, protože se bály – čeho? Moniky? Co, k čertu, takovým Monikám dává právo řídit tenhle svět?

	„Moc dobře víš, co jsi udělala. Snažila ses ze mě veřejně udělat hlupačku,“ řekla Monika.

	„Snažila?“ odsekla Claire – možná hloupě, ale udělala to automaticky. Dostala za to ránu do obličeje. Tvrdou. Takovou, která jí pomalými bolestivými vlnami vyrazila dech z plic. Po otřesu vyvolaném Moničiným úderem se Claire cítila hodně divně. Ucítila stisk pod rameny a pochopila, že ji ostatní drží, aby nespadla. Pokusila se postavit pevněji na nohy, otevřela oči a hněvivě se na Moniku zadívala. „Co se vlastně stalo, že bydlíš v Howard Hall?“ zeptala se.

	Monika, prohlížející si ruce, aby zjistila, jestli si nezničila nehty, se na ni zahleděla s nepředstíraným údivem.

	„Co?“

	„Tvoje rodina je bohatá, ne? Měla bys bydlet doma. Nebo v domě studentského bratrstva. Jak se mohlo stát, že bydlíš v Howard Hall s námi, nudnými holkami bez peněz, se ztroskotanci?“ Zadržela dech, v Moničiných očích postřehla vztek. „No, možná jsi sama ztroskotanec. Ztroskotanec, který šlápl na kuří oko někomu důležitějšímu, než jsi ty. Podivín, za kterého se rodina stydí. Někdo, koho radši strčí sem, aby se na něho nemuseli pořád dívat.“

	„Drž hubu,“ sykla jí do ucha Jennifer. „Nebuď pitomá! Ona tě zabije, copak to nechápeš?“

	Claire neposlouchala. „Slyšela jsem, že jsi odsud odjela studovat,“ pokračovala. Bylo jí špatně od žaludku, měla pocit, že se brzo pozvrací a pak umře, ale jediné, co mohla udělat, bylo hrát o čas. Shane určitě přijde. Přijde Eva. Možná Michael. Představila si, jak Michael stane ve dveřích, podívá se z andělského obličeje očima, studenýma jako led, a už jen tím pohledem vypálí do Moniky dvě díry. Jo, to by bylo skvělé. Pak už by Monika nebyla tak sebejistá. „Co se stalo? Nezvládla jsi to? Není divu… když si někdo myslí, že druhá světová válka vypukla v Číně, nemůže moc počítat s tím, že okouzlí…“

	Tentokrát viděla Moničinu ruku včas a pokusila se uhnout. Pěst ji zasáhla do čela, což zabolelo, ale Moniku to muselo bolet mnohem víc, protože krátce vykřikla a ustoupila, držíc si bolavou ruku. Claire jako by díky tomu úder bolel o něco míň.

	„Pozor,“ zasupěla Claire a skoro se rozesmála. Z rány na rtu jí začala znovu téct krev. Claire si olízla ústa. „Zlomíš si nehet! Já ti za to nestojím, pamatuješ?“

	„To máš teda pravdu!“ odsekla Monika. „Pusťte tu čubku. Na co čekáte? No tak, pusťte ji! Myslíte si, že mi ten chcípák ublíží?“

	Dívky se podívaly jedna na druhou – viditelně přemýšlely, jestli se jejich královna náhodou nezbláznila, ale pak pustily Claiřiny ruce a o krok ustoupily. Jennifer se opřela o hromadu krabic a vyvolala lavinu prachu a starých papírů, když se na ni ale Claire podívala, Jennifer bez hnutí hleděla na nějaké místo mezi krabicemi.

	Na místo, kam Claire schovala telefon. Jen si ho musela všimnout a Claire hlasitě vydechla – najednou se bála mnohem víc než doposud.

	„Na co to k čertu zíráš?“ zavrčela Monika na Jennifer. Jen se pomalu otočila, založila si ruce na hrudi a postavila se tak, aby zády zakryla místo, kde ležel telefon. Na Claire se ani nepodívala. Teda… ale co vlastně? Těžko by se to dalo nazvat štěstím. Na Jennifer už bylo předtím vidět, že je nalomená. Nebo se možná nikdy tak úplně nedala na víru v První Moničinu církev.

	Možná ji Monika tentokrát naštvala až příliš. Určitě to ale neznamená, že by se Jen v nejbližší době postavila na Claiřinu stranu.

	Claire si otřela krev ze rtu a zadívala se na dívky. Ty, které tam stály, byly nejisté a nerozhodné. Někdo vyzval Moniku na souboj, ale ona se zatím do něj nepustila, jak všechny – včetně Claire – očekávaly. Vážně dost divné. Nebo Claire skutečně zasáhla Moničino citlivé místo.

	Monika si otírala ruku a hleděla na Claire, jako by ji nikdy předtím neviděla. Odhadovala ji. Pak promluvila: „Nikdo ti nevysvětlil, jaká tu panují pravidla, Claire. Pokud najednou zmizíš…“ zvedla krásnou špičatou bradu a ukázala na hromady zaprášených krabic, „…nikdo kromě vrátného si toho nevšimne a nikoho to nebude zajímat. Myslíš, že si máma s tátou budou dělat starosti? Možná ano, ale než zaplatí poslední cent za tvoji fotku na krabicích od mléka a za prověřování klepů, jestli jsi neutekla s klukem nějaké jiné holky, budou nenávidět už jenom pomyšlení na tebe. Morganville dovedlo umění odstraňování lidí k dokonalosti. Nikdy nezmizí tady. Vždycky někde jinde.“

	Monika se jí vysmívala. Bylo to děsivé. Mluvila klidně a tiše, jako by byly dvěma dívkami vedoucími přátelský rozhovor.

	„Chceš vědět, proč bydlím v Howard Hall?“ pokračovala. „Protože v tomhle městě můžu bydlet, kde chci. A žít, jak chci. A ty? Ty jsi jenom chodící dárce orgánů. Takže poslechni mou radu, Claire. Nestavěj se mi do cesty, jinak se brzy nebudeš schopná postavit vůbec. Vyjádřila jsem se jasně?“

	Claire pomalu přikývla. Neodvážila se odvrátit zrak. Monika jí připomínala zdivočelého psa, který skočí po hrdle hned, když člověk projeví slabost. „Jasně,“ řekla. „Jsi tak trochu cvok. Došlo mi to.“

	„To je možné,“ přikývla Monika a obdařila ji klidným, zvláštním úsměvem. „Jsi docela bystrý podivín. A teď zmiz, bystrý podivíne, než změním názor a nacpu tě do jednoho z těch starých kufrů, kde tě nějaký architekt najde nejdřív za sto let.“

	„Archeolog,“ ujelo Claire.

	Moničiny oči zledovatěly. „Och, bude lepší, když vypadneš okamžitě.“

	Claire přešla k Jennifer a sáhla pro telefon schovaný mezi krabicemi. Natáhla ho k Monice.

	„Řekni to hlasitě do mikrofonu. Chci, aby to mí přátelé dobře slyšeli.“

	Chvíli se žádná z dívek ani nepohnula, ale pak se Monika rozesmála. „Dokážeš být i zábavná, blbko.“ Zadívala se za Claiřina záda. „Teprve až řeknu.“

	Claire se ohlédla přes rameno. Stála tam Gina, těsně za ní, a držela v ruce kovovou tyč.

	Ach bože. V Gininých očích se lesklo něco chladného a děsivého.

	„Dostane, co jí patří,“ ucedila Monika. „A my se budeme dívat. Ale klid, žádný spěch. Už dlouho jsem se tak dobře nebavila.“

	Claire měla pocit, že se jí nohy mění v rozvařené špagety. Chtělo se jí zvracet, chtělo se jí plakat, a přitom nemohla udělat nic kromě předstírání, jak je odvážná. Jestli je napadne, že blufuje, zabijí ji.

	Minula Ginu, prošla mezi dvěma dívkami, které se ze všech sil vyhýbaly jejímu pohledu, a položila ruku na kliku. A přitom se podívala na displej telefonu.

	ŽÁDNÝ SIGNÁL.

	Otevřela dveře, vyšla před kolej a našla své věci na trávníku na místě, odkud ji unesly. Zastrčila telefon do kapsy, vzala pytle a přešla přes parkoviště k autu. Eva pořád byla na sedadle řidiče, bledá jako klaun a s vyděšeným pohledem.

	Claire hodila věci na zadní sedadlo, zatímco se Eva zeptala: „Co se stalo? Viděly tě?“

	„Ne,“ zalhala Claire. „Žádný problém. Teď mám hodinu. Uvidíme se později. Díky, Evo. Hm… tady máš svůj telefon.“ Vrátila ho Evě, která si přístroj vzala, aniž by se přestala mračit. „Vrátím se domů před setměním.“

	„To radši udělej,“ odpověděla Eva. „Vážně, Claire. Vypadáš… divně.“

	Claire se rozesmála. „Já? Podívej se do zrcátka.“

	Eva ji odbyla mávnutím ruky, stejně jako odbývala Shanea. Claire popadla svůj batoh, zavřela dveře a dívala se, jak Evino velké černé auto pomalu odjíždí. Nejspíš se vracela do práce.

	Claire byla v polovině cesty do chemické laboratoře, když z ní spadlo napětí; posadila se na lavičku, ukryla obličej do dlaní a tiše se rozplakala.

	Ach bože, ach bože, já chci domů! Nebyla si jistá, jestli tím myslí Michaelův dům, nebo domov svých rodičů a svůj pokoj, kde by se ocitla v jejich péči.

	Nemůžu to vzdát, pomyslela si. A opravdu nemohla. Nikdy se neuměla vzdávat, dokonce i když se zdálo, že je to ta nejrozumnější věc.

	Otřela si opuchlé oči a vydala se na přednášku.

	~

	To odpoledne ji nikdo nezabil.

	Po prvních dvou hodinách už na to přestala myslet a soustředila se na výklad. Laboratorní cvičení neskončila katastrofou a v dějepise dokonce znala správné odpovědi. Vsadím se, že Monika by je neznala, pomyslela si a pak se s pocitem viny rozhlédla, jako by chtěla zjistit, jestli je Monika nebo některá z jejích kamarádek uvnitř. Nebyla to velká skupina. Nevšimla si v učebně žádné dívky, která by předtím byla ve sklepě.

	Po hodině zašla do obchodu, a ani tam ji nikdo nezabil. Nikdo se na ni nevrhl, když si vybírala salát a rajčata, ani když stála ve frontě u kasy. Napadlo ji ale, že chlap u pultu s masem vypadá trochu podezřele.

	Do domu Glassových se vrátila pěšky, ve vytrácejícím se odpoledním světle vyhlížela upíry a cítila se docela hloupě, že myslí na takové věci. Nespatřila nikoho kromě ostatních studentů. Většina z nich se pohybovala ve skupinkách. Ale když se dostala mimo oblast školy, obchody, které míjela, byly zavřené, světla zhasnutá a nepočetní chodci kráčeli ve spěchu.

	Na rohu, před křížencem Severu proti Jihu a Munsterových, byla brána dokořán. Zavřela ji za sebou, otevřela si dveře novotou se lesknoucím klíčem, který ráno našla na komodě ve svém pokoji, a zabouchla za sebou.

	Na druhém konci předsíně spatřila stín. Vysoký, široký v ramenou, v obnošeném žlutém tričku a volných, sepraných, dole roztřepených džínách. Stín byl bosý.

	Shane.

	Mlčky se na ni několik vteřin díval a pak řekl: „Eva ti hodila věci do pokoje.“

	„Díky.“

	„Co je to?“

	„Nákup na večeři.“

	Mírně naklonil hlavu na stranu, aniž by z ní spustil oči. „Na to, že jsi docela chytrá, se občas chováš dost hloupě. Víš o tom?“

	„Vím.“ Přešla k němu. Neustoupil.

	„Eva říkala, že jsi Moniku nepotkala.“

	„Řekla jsem jí to.“

	„Víš co? Tohle neberu.“

	„No a? Je mi to fuk. A teď promiň.“ Prošla kolem něj, vešla do kuchyně a položila tašky. Ruce se jí třásly. Na okamžik je sevřela do pěstí. A pak začala vybalovat věci na kuchyňskou linku. Mleté vepřové. Salát. Rajčata. Cibuli. Předvařené fazole. Pikantní omáčku, kterou měla ráda. Sýr. Kysanou smetanu. Mušle taco.

	„Nech mě hádat,“ prohlásil Shane od dveří. „Budeš dělat čínu.“

	Neodpověděla. Pořád na něj byla hodně naštvaná a najednou byla i dost vyděšená. Tím, co nevěděla. Vším. Ničím. Sama sebou.

	„Můžu ti nějak pomoct?“ Jeho hlas teď zněl jinak. Tišeji, klidněji, skoro jemně.

	„Nakrájej cibuli,“ odpověděla, i když jí bylo jasné, že na tohle se neptal. Přesto došel k ní, vzal cibuli a vytáhl ze šuplíku velký nůž. „Nejdřív ji musíš oloupat.“

	Vrhl na ni zamračený pohled – stejný, jako kdyby se mračil na Evu, a pak se pustil do práce.

	„Hm… asi bych měla zavolat mámě,“ řekla Claire. „Můžu použít telefon?“

	„Za meziměsto se platí.“

	„Jasně.“

	Pokrčil rameny, natáhl se pro bezdrátový telefon a hodil jí ho. Skoro jí upadl, ale byla hrdá na to, že ho přece jen chytila. Ze spodní skříňky vytáhla velký litinový kastrol, postavila ho na sporák a našla olej. Když se ohříval, ještě jednou nahlédla do tenké knížky s recepty, kterou si koupila v obchodě, a pak vytočila číslo.

	Máma zvedla telefon po druhém zazvonění. „Ano?“ její matka nikdy do telefonu neříkala Haló.

	„Mami, to jsem já, Claire.“

	„Claire! Dítě, kde se touláš? Už několik dní se ti snažím dovolat!“

	„Mám toho ve škole hodně,“ řekla. „Omlouvám se. Skoro nejsem doma.“

	„Spíš hodně? Jestli nebudeš pořádně odpočívat, onemocníš. Sama víš, jak jsi…“

	„Mami. Jsem v pořádku.“ Claire se zamračila, když pročítala recept, který ležel před ní na lince. Co přesně znamená osmažit v malém množství tuku? Kolik je málo? Nakrájet na kostičky, tomu rozuměla. Znamenalo to vyrobit malé šestistěny, což právě dělal Shane. „Opravdu. Všechno je v pohodě.“

	„Claire, já vím, že je to těžké. Vážně jsme nechtěli, abys jela třeba i na TPU, která je nejblíž, zlatíčko. Pokud si budeš přát vrátit domů, já i táta budeme moc rádi!“

	„Mami, vážně, nechci… Nic mi není. Všechno je v pořádku. Přednášky jsou opravdu zajímavé…“ No, trochu přikrášlovala. „A spřátelila jsem se s několika lidmi. Starají se o mě.“

	„Skutečně?“

	„Ano, mami.“

	„Protože já si dělám starosti. Vím, že jsi na svůj věk dost vyspělá, ale…“

	Shane otevřel ústa, chtěl něco říct. Claire na něj začala horečně mávat NE NE NE a ukazovat na telefon. Máma! řekla neslyšně. Shane zvedl obě ruce v rezignovaném gestu a vrátil se ke krájení. Máma nepřestala mluvit. Claire ji neposlouchala příliš pozorně, měla ale pocit, že to ani trochu nevadí, „…kluci, ano?“

	Teda… mámin radar fungoval dokonce i na tuhle vzdálenost. „Ale co, mami?“

	„Na tvé koleji není chlapcům dovoleno, aby vás navštěvovali na pokojích, je to tak? Je na recepci někdo, kdo na to dohlíží?“

	„Ano, mami. V Howard Hall sedí čtyřiadvacet hodin denně člověk, který nedovolí těm odporným, zlým chlapcům lézt nám do pokojů.“ Claire usoudila, že v podstatě nelže. Byla to čistá pravda. A že už ve skutečnosti nebydlí v Howard Hall… no, tohle máma zatím vědět nemusela.

	„To není téma pro žertování. Claire, vyrůstala jsi pod dohledem a já nechci, abys…“

	„Mami, musím už končit. Chci se najíst a pak mám ještě spoustu učení. Co táta?“

	„Táta se má dobře, zlato. Říká, že tě pozdravuje. Ach, Lesi, hni sebou a pojď pozdravit svou bystrou dcerušku. Záda tě z toho nerozbolí.“

	Shane jí podal misku plnou nadrobno nakrájené cibule. Claire si přidržela telefon bradou a vhodila hrst cibule do kastrolu. Ta k jejímu zděšení okamžitě začala syčet. Claire odstavila kastrol z plamene a málem při tom upustila sluchátko.

	„Ahoj, kotě. Co škola?“ To byl celý táta. Žádné: Jak ses dneska měla? ani Už ses s někým skamarádila? Ne. Tátovou filozofií bylo vždycky: Nespouštěj oči z cíle; všechno ostatní jsou jen překážky.

	Ale ona ho i přesto milovala. „Přednášky jsou skvělé, tati.“

	„Ty něco smažíš? Vy můžete mít na pokojích elektrické plotýnky? Za mých časů by něco takového ani náhodou…“

	„Hm… ne, jenom jsem si otevírala kolu.“ No dobrá, teď už lhala, jako když tiskne. Rychle odstavila kastrol a vytáhla studenou kolu, aby ji otevřela. No prosím. Když se to vezme zpětně, říkala úplnou pravdu. „Jak se cítíš?“

	„Dobře. Ale chtěl bych, aby si o mě všichni přestali dělat starosti. Úplně jako bych byl jediný na světě, kdo prodělal drobný chirurgický zákrok.“

	„Já vím, tati.“

	„Doktor tvrdí, že je všechno v pořádku.“

	„To je skvělé.“

	„Už musím končit, Claire, koukám se na zápas. Zvládáš to tam, že jo?“

	„Ano. Všechno je v pohodě. Tati…“

	„Copak, zlato?“

	Claire se kousla do rtu a nerozhodně si lokla koly. „Hm… víš něco o Morganville? Jde mi o historii města a tak.“

	„Shromažďuješ informace, co? Určitě pro nějakou práci. Ne, vím toho jenom málo. Univerzita je tam přibližně sto let… nic jiného se mi nedoneslo. Vím, že bys ráda přestoupila na lepší školu, ale já myslím, že bys první dva roky měla strávit co nejblíže domovu. Už jsme o tom mluvili.“

	„Já vím. Jenom mě to tak napadlo… protože je to zajímavé město, to je všechno.“

	„Tak dobře. Kdybych na něco přišel, ozvu se. Matka se s tebou chce rozloučit.“ Táta se nikdy neloučil. Zatímco Claire říkala: Tak pa, táto! on už předával sluchátko mámě.

	„Zlatíčko, zavolej nám, kdybys měla starosti, ano? Ach, volej bez ohledu na cokoli. Máme tě moc rádi!“

	„Já vás mám taky ráda, mami. Tak zatím.“

	Položila telefon, zadívala se na syčící cibuli a pak se koukla do receptu. Když cibule zesklovatěla, vhodila dovnitř mleté maso.

	„Už jsi skončila s lhaním rodince?“ zeptal se Shane a za Claiřinými zády se natáhl, aby ukradl hrst nastrouhaného sýra z misky na lince. „Taco. Geniální. Mám strašnou radost, že jsem hlasoval pro někoho takhle schopného.“

	„Já jsem to slyšela, Shane!“ vykřikla Eva z obýváku hned poté, co práskla hlavními dveřmi. Shane se zašklebil.

	„O víkendu uklízíš koupelnu sám!“

	Shane se znovu zašklebil. „Příměří!“

	„To jsem si mohla myslet.“

	Eva vešla dovnitř, pořád ještě zrudlá horkem panujícím venku. Zpotila se, většina make-upu se jí smyla a pod ním se objevila překvapivě mladičká a pohledná tvář. „Ach, můj bože, tohle vypadá jako opravdové jídlo!“

	„Taco,“ prohlásil Shane s takovou hrdostí, jako by s tím nápadem přišel sám. Claire ho šťouchla loktem do žeber; nebo se o to alespoň pokusila. Měl mnohem pevnější žebra než ona loket. „Au,“ řekl, ale neznělo to, jako by ho něco bolelo.

	Claire vykoukla z okna. Rychle se stmívalo, jak už bylo v Texasu obvyklé. Den končil a zuřivě pálící slunce znenadání ustupovalo teplému letnímu soumraku.

	„Michael je doma?“ zeptala se.

	„Určitě ano,“ pokrčil Shane rameny. „Vždycky se objeví na jídlo.“

	Všechno připravili ve trojici, jakoby napůl pásovou výrobou vznikající za pochodu – Claire nakládala maso do mušlí taco, Eva přílohu, Shane na každý talíř přidával lžíci smažených fazolí – když se k práci přidal i čtvrtý pár rukou. Michael vypadal, jako by právě vstal a osprchoval se – vlhké vlasy, ospalé oči, kapky vody ještě pořád stékající na límec jeho černé pletené košile. Měl na sobě džíny stejně jako Shane, ale na nohou měl boty.

	„Ahoj,“ přivítal se se všemi. „Vypadá to dobře.“

	„Claire vařila,“ vyhrkla Eva, když se Shane chystal promluvit. „Nedovol Shaneovi, aby se chlubil.“

	„Nic takového jsem udělat nechtěl!“ ohradil se Shane.

	„No jasssně.“

	„Já jsem aspoň krájel. Co jsi dělala ty?“

	„Uklidila jsem po tobě. Jako obvykle.“

	Michael se podíval na Claire a zatvářil se komicky. Rozesmála se a vzala si talíř. Michael si vzal svůj a vydal se za ní do obýváku.

	Někdo – předpokládala, že Michael – udělal na velkém dřevěném stole vedle polic s knihami pořádek a rozestavil kolem něj čtyři židle. Všechno, co na něm předtím leželo na hromadě – krabice s videohrami, knihy, noty – bylo bez ladu a skladu přemístěno někam jinam, se srdečným popřením veškeré logiky. (Možná že přece jenom uklízel Shane, pomyslela si.) Postavila talíř na stůl, Eva vzápětí položila svůj hned vedle a podala Claire studenou kolu s vidličkou a ubrouskem. Michael a Shane vešli do obýváku, posadili se ke stolu a začali hltat jídlo jako – no, jako kluci. Eva uždibovala ze své porce. Claire, překvapivě hladová, se pustila do druhého taco, ještě než Eva dojedla první.

	Shane už se vracel do kuchyně, aby si přidal.

	„Hej, kámo,“ řekl, když se zase objevil s plným talířem. „Kdy si zase domluvíš nějaký koncert?“

	Michael přestal jíst, podíval se na Evu, potom na Claire, polkl a teprve pak odpověděl: „Až budu připravený.“

	„Posero. Miku, ten večer tehdy nestál za nic. Naskoč zase na koně, z kterého jsi spadl.“ Eva se zachmuřeně podívala na Shanea a zavrtěla hlavou; on to ale ignoroval. „Vážně, kámo. Nemůžeš nechat, aby tě to pořád ničilo.“

	„Nenechávám,“ řekl Michael. „Ne všechno se dá řešit mlácením hlavou do zdi, dokud ji neprorazíš.“

	„Jenom skoro všechno,“ prohlásil Shane. „No nic. Dej mi vědět, až přestaneš mít chuť hrát si na samotáře.“

	„Nemám chuť hrát si na samotáře. Prostě cvičím.“

	„Jako bys už tak nehrál dost dobře. Přestaň.“

	„Absolutně žádný respekt,“ povzdechl si Michael. Shane, zaměstnaný hltáním dalšího kousku křupavého taco, přejel palcem přes ukazováček. „Já vím, celý svět čeká na moje vystoupení. Změňme téma. Řekni, jak dopadlo rande s Lisou? Přezouvání bowlingových bot ji vzrušuje?“

	„Jmenuje se Laura,“ zavrtěl hlavou Shane. „Byla celá nažhavená, jasně, ale myslím, že z tebe. Pořád mi opakovala, jak tě loni viděla na koncertě ve Waterhouse a jak jsi byl, však víš, jéjda, skvělej. Bylo to úplně jako nějaké ménage à trois, akorát že tys tam díkybohu nebyl.“

	Michael se zatvářil spokojeně. „Mlč a jez.“

	Shane mu ukázal prostředník.

	Byl to docela příjemný večer.

	~

	Michael a Eva museli umýt nádobí, protože prohráli v hodu mincí, a Claire vyluxovala obývák, protože si nebyla jistá, co vlastně chce dělat. Učení jí připadalo… trochu nudné, což ji překvapilo. Shane se soustředil na výběr videohry, bosé nohy si položil na kávový stolek. Aniž by se podíval na Claire, zeptal se: „Nechtěla bys podniknout něco skvělého?“

	„Jasně,“ zaradovala se. Předpokládala, že pustí nějakou hru, ale on je zase všechny odhodil na hromadu, vstal z pohovky a odešel nahoru. Zůstala stát pod schodištěm, přemýšlela, co má dělat. Shane se objevil nahoře a zavolal na ni, aby šla za ním.

	V patře bylo ticho a panovalo tam pološero. Zamrkala a spatřila Shanea, jak už stojí v polovině chodby. Šel snad do jejího pokoje? Ne že by se jí hlavou nehonily šílené výjevy, jak oba sedí na posteli a líbají se… a absolutně neměla tušení, jak ji něco takového mohlo napadnout, kromě toho, že on byl… hm.

	Shane odsunul stranou obraz visící na zdi mezi jejím a Eviným pokojem a stiskl tlačítko ukryté hluboko pod ním.

	A ve stěně se otevřely další dveře. Byly zabudované do táflování a Claire si jich předtím nevšimla. Skoro se zajíkla a Shane se rozzářil, jako by právě vynalezl kolo. „Dobrý, co? Tenhle šílený barák je plný podobných věcí. Věř mi, v Morganville se vyplatí vědět o existenci několika skrýší.“ Strčil do dveří a za nimi se objevily další schody, po kterých se vydal vzhůru. Očekávala, že budou zaprášené, ale nebyly; dřevo bylo čisté a naleštěné. Shane na něm zanechával stopy.

	Schody měly jen osm stupňů, sotva půl poschodí, a na jejich vrcholu se nacházely další dveře. Shane je otevřel a stiskl vypínač.

	„Když jsem poprvé viděl tohle a tu místnost za spižírnou, napadlo mě: upíří dům. Co ty na to?“

	Kdyby věřila v upíry, možná by s ním souhlasila. Místnost nebyla velká, neměla okna a byla… stará. A nešlo jen o nábytek uvnitř, o tmavé starožitnosti, ale bylo v něm cítit něco… co mělo dlouhou historii, něco, co nebylo úplně normální. A byla tu zima. Zima v době texaských veder.

	Zachvěla se. „Ví někdo o téhle místnosti?“

	„Ano, určitě. Eva tvrdí, že je prokletá. Nemůžeš se jí divit. Já se tady taky cítím dost divně. Ale je to fajn pokoj. Schovali bychom tě sem, když přijeli policajti, ale mohli tě vidět oknem, kdybys vyšla z kuchyně. Dotěrní čmuchalové.“ Shane přešel po tlustém perském koberci ležícím na podlaze a praštil sebou na temně rudé viktoriánské kanape. Vznesl se nad něj obláček prachu, Shane mávl rukou a odkašlal si. „Co ty na to? Myslíš, že tu Michael tráví své zlé dny nemrtvého?“

	Zamrkala. „Cože?“

	„Nech toho. Myslíš si, že je jedním z nich, je to tak? Protože tu ve dne nikdy není.“

	„Já… já si nemyslím nic.“

	Shane zavrtěl hlavou a sklopil pohled. „Jasně. Vůbec tě sem nenastrčili.“

	„Nenastrčili? Ale kdo?“

	„Jenom mě tak napadlo… policajti tě sice hledali, ale možná jen proto, abychom tě snadněji přijali, místo abychom tě vyhodili na chodník. Tak co? Pracuješ pro ně?“

	„Pro ně?“ zopakovala pištivě. „A pro koho?“ Shane na ni vrhl nepříjemný pohled a Claire se znovu zachvěla. Nepřipomínal Moniku, to ani trochu, ale ani on si jen tak nehrál. „Shane, nevím, o co ti jde. Přijela jsem do Morganville studovat, zmlátili mě a ocitla jsem se tady, protože jsem se bála. Jestli mi nevěříš, tak… no, asi bude lepší, když odsud vypadnu. Doufám, že ti chutnalo taco.“

	Vykročila ke dveřím a pak se překvapeně zastavila.

	Na dveřích nebyla klika.

	Shane za jejími zády tiše promluvil: „Víš, proč si myslím, že je to upíří pokoj? Nedá se odsud dostat, když nevíš jak. Je to výhoda, pokud si chceš přivést oběť na kousací večírek.“

	Bleskově se otočila, čekala, že ho uvidí s velkým nožem, který používal při krájení cibule, protože porušila první pravidlo všech hororů, je to tak? Nebo možná druhé pravidlo? Důvěřovala někomu, komu neměla…

	Jenže on dál seděl rozvalený na kanapi, s rukama nataženýma po obou stranách opěradla.

	Dokonce se na ni ani nedíval.

	„Pusť mě ven,“ řekla. Srdce jí zběsile bušilo.

	„Za okamžik. Nejdřív mi řekneš pravdu.“

	„Řekla jsem ti ji!“ A k vlastnímu vzteku a zahanbení se rozplakala. Znovu. „K čertu! Copak si myslíš, že chci nějak ublížit Michaelovi? Michaelovi? Jak bych mohla? Já jsem ta, komu všichni ubližují!“

	Tehdy se na ni podíval a ona si všimla, že jeho nepřátelství zmizelo. Když promluvil, měl mnohem jemnější hlas.

	„Kdybych chtěl z nějakého důvodu zabít Michaela, poslal bych na něj někoho, jako jsi ty. Bylo by pro tebe snadné někoho zabít, Claire. Otrávit jídlo, bodnout nůž do zad… A já se o něj musím starat.“

	„Myslela jsem, že on se stará o vás.“ Hněvivým pohybem si otřela oči. „Jak tě napadlo, že by ho někdo mohl chtít zabít?“

	Shane pozvedl obočí. „Vždycky se najde někdo, kdo chce zabít upíra.“

	„Ale vždyť on není upír. Eva říkala…“

	„Vím, že není upír, ale ve dne spí, nevychází z domu a nedokážu ho přinutit, aby mi vysvětlil, co se stalo, takže by jím klidně mohl být. Někoho to dříve nebo později napadne. Většina lidí v Morganville má buď Ochranu, nebo nemá tušení, co se děje, podobně jako v králíkárně: buď jsou domácími mazlíčky, nebo jsou na maso. Ale někteří se brání.“

	„Jako ty?“

	„Možná. A ty? Jsi bojovnice, Claire?“

	„Já pro nikoho nepracuju. A nezabila bych Michaela, ani kdyby byl upír.“

	Shane se rozesmál. „Proč ne? Když pominu, že by tě zlomil jako větvičku, kdyby jím byl.“

	„Protože… protože…“ Nedokázala to přesně pojmenovat. „Protože ho mám ráda.“

	Shane na ni několik dalších dlouhých vteřin hleděl a pak stiskl vystouplé místo na lví hlavě v opěrce kanape.

	Ve dveřích něco cvaklo a otevřely se na několik centimetrů.

	„Tohle mi stačí,“ řekl. „Tak co? Zákusek?“
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	Nemohla usnout.

	Možná kvůli vzpomínkám na ten divný, nezvyklý pokoj – předpokládala, že Eva ho musí milovat – ale najednou jí i její vlastní hezká a útulná ložnice začala připadat plná stínů, a to vrzání starého stromu v poryvech větru znělo…, jako by se někdo plížil kolem. Možná ten dům požírá lidi, pomyslela si Claire, zatímco ležela ve tmě a pozorovala, jak se na protilehlé zdi pohybují stíny větví. Eva říkala, že upíři se nemůžou dostat dovnitř, ale co když se mýlila? Co když už jsou uvnitř? Co když Michael…?

	Uslyšela hudbu a věděla, že dole hraje Michael. Ten zvuk jí trochu pomohl – stíny ustoupily do tmy a ostatní zvuky zase začaly znít normálně. Byl to normální dům a oni byli skupinka děcek, která v něm společně bydlela, a pokud nebylo něco v pořádku, zůstalo to venku.

	Musela usnout, ale vůbec jí nepřipadalo, že spí; probudil ji hluk, a když se podívala na budík vedle postele, zjistila, že se blíží půl šestá ráno. Obloha se ještě nerozjasnila, ale už ani nepanovala úplná tma. Hvězdy se rozzářily, staly se jemnými jiskřičkami na obloze, která změnila barvu na tmavě modrou.

	Michael pořád hrál, velmi tiše. Copak nikdy nespal? Claire vylezla z postele, přes ramena – na tričko, ve kterém spala – si přehodila pléd a vyšla na ztemnělou chodbu. Když míjela tajné dveře, podívala se na ně, zachvěla se a pak pokračovala dál, do koupelny. Když už to měla za sebou a trochu si pročísla vlasy, sešla tiše ze schodů a posadila se na ně. Zabalila se do plédu a zaposlouchala se do hudby.

	Michael měl skloněnou hlavu a byl ponořený do hudby. Dívala se, jak jeho prsty zlehka hladí struny, jak se mírně kolébá do rytmu, a cítila se… v bezpečí. S Michaelem se jí nemohlo stát nic zlého. Prostě to věděla.

	Vedle něj zazvonil budík. Zaskočeně vzhlédl, vstal, vypnul ho a pak schoval kytaru. Se zájmem ho pozorovala… někam se chystal? Nebo si opravdu nařídil budík, kdy má jít do postele? Teda, to už je skoro obsese…

	Michael se zadíval na budík jako na osobního nepřítele, otočil se a přešel k oknu.

	Nebe teď mělo hluboce tyrkysový odstín, všechny hvězdy kromě největších už vybledly. Michael držel v ruce láhev piva – teď ji dopil, postavil na stůl a pak si založil ruce na hrudi a znehybněl.

	Claire už se ho chtěla zeptat, na co čeká, když první sluneční paprsky proťaly oblohu jako oslnivý oranžový nůž, Michael zasténal, prohnul se v pase a chytil se za žaludek.

	Claire překvapeně a vyděšeně vyskočila na nohy, protože v chlapcově obličeji se zračila bolest. Pohyb upoutal jeho pozornost a Michael prudce otočil hlavu jejím směrem. Modré oči měl doširoka rozevřené.

	„Ne,“ zasténal. „Nic nedělej.“

	Ignorovala příkaz a seskočila ze schodů, ale když už stála u něj, nevěděla, co má dělat, netušila, jak mu pomoci. Michael ztěžka, přerývaně dýchal a kroutil se bolestí.

	Položila mu ruku na záda, přes tenkou látku ucítila teplo jeho horečkou stravované kůže a uslyšela, jak mu ze rtů unikl zvuk, který ještě nikdy v životě neslyšela.

	Úplně jako by někdo umíral, pomyslela si v panice a otevřela ústa, aby křikem přivolala Shanea, Evu, kohokoli.

	Ruka jí prošla skrz něj. Křik, ať už byl způsoben čímkoliv, jí uvázl v hrdle, když se Michael – průzračný Michael – na ni zadíval očima plnýma beznaděje a zoufalství.

	„Ach bože, neříkej jim to.“ Jeho hlas zněl jakoby z dálky. Připomínal šepot mizící v paprscích ranního slunce.

	Tak jako zmizel i on.

	„Ach, můj bože,“ zašeptala a zakryla si ústa oběma dlaněmi.

	A zadusila výkřik, který se jí dral z hrdla, protože jinak by nejspíš vybuchla.

	Možná na okamžik omdlela, protože když se probrala, seděla na pohovce vedle kufru s Michaelovou kytarou a cítila se zvláštně. Jaksi nepříjemně zvláštně, jako by se její mozek proměnil v tekutinu a teď jí šplouchal v lebce.

	Ale ucítila i překvapivý klid. Natáhla ruku a dotkla se koženého kufru. Byl naprosto reálný. Když ho otevřela a rozechvělými prsty přejela po strunách kytary, nástroj smutně zaševelil.

	On je duch. Michael je duch.

	Nebyl duch. Nemohl být duch, když seděl tady – přesně tady! – u tohohle stolu a jedl večeři. Taco! Který duch by jedl taco? Který…?

	Ale vždyť jí ruka prošla skrz něj. Přímo skrz!

	Přesto byl opravdový. Dotkla se ho. Ona…

	Její ruka prošla skrz něj.

	„Nepanikař,“ řekla nahlas. „Prostě… nepanikař. Musí existovat vysvětlení…“ Ano, jistě. Zajde na fyzikální přednášku profesora Wu a zeptá se ho. Dokázala si představit, jak se bude tvářit. Nacpali by ji do svěrací kazajky a naládovali prozakem.

	Řekl: Ach bože, neříkej jim to. Komu? A proč…? Že zmizel? Že není živý?

	Už skoro začala propadat panice, když se najednou uklidnila.

	Budík tikající na stolku vedle pohovky. Budík, který zazvonil sotva před několika minutami.

	Varoval Michaela, že přichází úsvit.

	Tohle se děje… každý den. Nechoval se, jako by ho to překvapilo, jen bolelo.

	Shane a Eva říkali, že celý den prospí. Oba byli noční sovy, teď tvrdě spali a ještě několik hodin se neprobudí. Michael mohl tímhle způsobem… mizet… každý den a nikdo by si toho nevšiml.

	Dokud se neobjevila ona a nebyla vlezlá.

	Neříkej jim to. Ale proč ne? Proč to tajemství?

	Nejspíš se zbláznila. To bylo jediné rozumné vysvětlení. Jenže pokud se zbláznila, nemohla přece rozumně myslet…

	Claire se na pohovce roztřeseně schoulila do klubíčka a znovu ucítila závan chladného vzduchu. Zase se posadila.

	„Michaeli?“ zeptala se, sedíc nehybně. Chlad ustoupil a pak ji znovu pohladil. „Já… já tě asi cítím. Jsi tady ještě?“ Další vteřina nebo dvě bez chladivých závanů a potom se jí chlad znovu otřel o kůži. „Takže ty nás vidíš?“ Teplo, po němž se opakoval chladný závan, považovala za souhlasnou odpověď. „Ty během dne nejsi pryč. Hm. Jestli chceš říct ‚ne‘, zůstaň, kde jsi.“ Chlad nezmizel. „Teda… to je drsný.“ A zase ‚ano‘, a i když to bylo divné, trochu jí to zvedlo náladu. No dobrá, tak vedla konverzaci s vánkem, ale aspoň se necítila osamoceně. „Nechceš, abych to řekla Shaneovi a Evě?“ Výrazný zápor. Pokud to bylo možné, byl závan ještě chladnější. „Já… mohla bych ti nějak pomoct?“ Zase ne. „Ale vrátíš se, Michaeli, že?“ Ano. „Dnes večer?“ Zase ano. „Budeme si muset vážně promluvit.“

	Chlad úplně zmizel. Ano.

	Klesla na pohovku se zvláštním pocitem, jako by se jí točila hlava. Byla strašně unavená. Vedle kufru s kytarou ležela složená stará deka. Opatrně odložila nástroj na stůl (a představovala si, jak z ní neviditelný Michael ani na okamžik nespouští neklidný pohled), zabalila se do deky, zaposlouchala se do tikání starých skříňových hodin a s myšlenkami na Michaelovu hudbu se ponořila do spánku.

	~

	Toho dne Claire šla do školy. Eva se s ní kvůli tomu hádala, Shane ne. Nestalo se nic zneklidňujícího, i když Claire v kampusu jednou nebo dvakrát zahlédla Moniku. Obklopovali ji obdivovatelé obou pohlaví, takže neměla čas na nevraživosti. Claire chodila se skloněnou hlavou a vyhýbala se opuštěným místům. Škola končila brzy odpoledne – žádná praktická cvičení – a přestože se chtěla vrátit domů a počkat, až se objeví Michael (jejda, tak ráda by viděla, jak to vypadá, když se objevuje!), věděla, že bude doslova šílet netrpělivostí a Shane začne něco tušit.

	Když kráčela hlavní ulicí, všimla si kavárny sevřené mezi skateboardovým obchodem a antikvariátem. Common Grounds. Tady pracovala Eva a říkala, ať za ní Claire někdy zajde…

	Když otevřela dveře, zvonek stříbřitě zacinkal. Cítila se podobně, jako když vcházela do obýváku domu Glassových, jen to tu bylo ještě neobyčejnější. Černé kožené pohovky a křesla, husté barevné běhouny, stěny malované kontrastně béžovou a krvavě rudou barvou, spousta zákoutí a výklenků. U kávových stolků a stolů zabudovaných do zdi sedělo pět nebo šest studentů. Nikdo z nich nezvedl hlavu od knihy nebo notebooku. Vonělo to tu kávou, jakýmsi neustále bublajícím teplem.

	Claire zůstala na chvíli nerozhodně stát a pak položila batoh na volný stůl. Přešla k pultu. Za jeho zábradlíčkem sahajícím k pasu stály dvě osoby. Jednou z nich byla Eva, hezká jako panenka s černě obarvenými vlasy zapletenými do dvou copánků, očima namalovanýma černou tužkou a výrazně dramatickým, goticky černým líčením. Měla průhlednou černou košili přehozenou přes červený top a při pohledu na Claire se usmála od ucha k uchu.

	Druhou osobou byl starší muž, vysoký, hubený a s prošedivělými vlnitými vlasy skoro až po ramena. Měl pohledný obličej, tmavé oči daleko od sebe a náušnici s rubínem v levém uchu. Zarytý hippie, usoudila Claire. Taky se na ni usmál.

	„Tak tohle je Claire!“ představila ji Eva, rychle vyšla zpoza pultu a objala ji. „Claire, tohle je Oliver, můj šéf.“

	Claire na něj váhavě kývla. Vypadal sympaticky, ale přece jen to byl šéf. Před šéfy se cítila nesměle, stejně jako před cizími rodiči.

	„Dobrý den, pane.“

	„Pane?“ Oliver měl hluboký hlas a srdečný smích. „Claire, musíš si na mě zvyknout. Nejsem žádný ‚pán‘, věř mi.“

	„To je pravda,“ přikývla Eva. „Je to cvok. Ale oblíbíš si ho. Chceš kafe? Zvu tě.“

	„Já… hm…“

	„Určitě se ani nedotkneš drog, co?“ zakoulela Eva očima. „Udělám ti něco bez kofeinu. Třeba kakao? Chai? Nebo čaj?“

	„Čaj, prosím.“

	Eva se vrátila za pult a vzápětí před Claire stál velký hrnek s čajovým pytlíkem ponořeným do horké vody.

	„Na účet podniku. Teda, ehm, vlastně na můj účet, protože je tu šéf.“

	Oliver, motající se kolem nějakého stroje, který – jak si Claire domyslela – nejspíš sloužil k výrobě cappuccina, zavrtěl hlavou a sám pro sebe se široce usmál. Claire ho se zájmem pozorovala. Vypadal trochu jako její vzdálený strýček, který kdysi přijel z Francie – rozhodně měl stejný, trochu hákovitý nos. Přemýšlela, jestli učil na univerzitě, nebo byl jen věčným studentem. Připadalo jí, že obojí je možné.

	„Slyšel jsem, že jsi měla nějaké potíže,“ prohodil Oliver, aniž by se přestal soustředit na rozebírání stroje. „Holky z koleje.“

	„Ano,“ přikývla a ucítila, jak jí začínají hořet tváře. „Ale už je všechno v pořádku.“

	„Chápu. Poslyš, jestli ještě někdy budeš mít problémy, přijď za mnou a řekni mi to. Postarám se, aby to skončilo,“ prohlásil s naprostou jistotou. Udiveně zamrkala a jeho tmavé oči na ni chvíli pozorně hleděly. „Mám tu trochu vliv. Eva mi říkala, že jsi hodně schopná. Nemůžeme dovolit, aby tě odsud lidi vyhnali.“

	„Hm… díky?“ Nechtěla, aby to znělo jako otázka, ale stalo se. „Díky. Budu si to pamatovat.“

	Oliver přikývl a vrátil se ke stroji na cappuccino. Claire si našla místo hned vedle. Eva vyšla zpoza pultu a přisunula si židli. Naklonila se přes stůl, přímo sršela energií. „Není to skvělé?“ zeptala se. „Víš, on mluvil vážně. Má nějaké styky s…“ Roztažené prsty zformovala do tvaru písmene „U“ jako upíři. „Oni ho berou vážně. Je dobré mít ho na své straně.“

	Claire přikývla, lžičkou vylovila čajový sáček a dívala se, jak se tmavé skvrny rozpouštějí v horké vodě. „To o mně mluvíš se všemi?“

	Eva se zatvářila ublíženě „Ne! Samozřejmě že ne! Já jen… no, dělala jsem si starosti. Napadlo mě, že Oliver možná ví něco, co… Claire, sama jsi mi říkala, že se tě snažily zabít. Někdo by s tím měl něco udělat!“

	„On?“

	„A proč ne?“ Eva začala pohupovat nohou, klepala o podlahu podpatkem černých páskových bot. „Já chápu, že chceš být úplně nezávislá, ale poslyš… nějaká pomoc se může vždycky hodit.“

	Měla pravdu. Claire si povzdechla, vytáhla pytlík a napila se horkého čaje. Byl dobrý, i když venku panovalo takové parno.

	„Zůstaň tady,“ navrhla Eva. „Uč se. Je to docela dobré místo na učení. Pak tě hodím domů, jo?“

	Claire vděčně přikývla. Cítila vděk; cestou domů bylo příliš mnoho míst, kde by se mohla ztratit, pokud si jí Monika dnes všimla. Nijak zvlášť se jí nelíbila myšlenka na osamocenou procházku přes tři ulice plné studentů, kde byla spousta světel a lidí, a pak temnou a tichou částí města do domu Glassových. Odložila hrnek stranou a vytáhla knihy. Eva byla zaměstnaná přijímáním objednávky od tří upovídaných dívek v tričkách nějakého studentského spolku. Chovaly se k ní ošklivě a vysmívaly se jí za zády. Eva vypadala, že si toho nevšimla – a pokud ano, nic si z toho nedělala.

	Jenže Oliver ano. Odložil nářadí, když Eva připravovala pití, a zabodl do dívek nehybný pohled. Jedna po druhé utichly. V podstatě neudělal vůbec nic, jen z nich nespouštěl zrak.

	Když je Eva kasírovala a vracela jim drobné, každá z nich jí slušně poděkovala.

	Nezdržely se v kavárně dlouho.

	Oliver se zlehka usmál, vzal do ruky nějakou součástku přístroje a před namontováním ji pečlivě očistil. Musel si všimnout, že ho Claire pozoruje, protože velmi tiše řekl: „Špatné chování netoleruji. Ne ve své kavárně.“

	Nebyla si jistá, jestli měl na mysli ty dívky, nebo to, že ho tak pozoruje, takže se zase rychle vrátila ke knihám.

	Kvadratické rovnice se ukázaly být skvělým způsobem, jak strávit odpoledne.

	~

	Evina směna končila v devět – právě ve chvíli, kdy v Common Grounds začínal večerní ruch. Claire, nezvyklá na hluk, hlasy a hudbu, se už stejně nedokázala soustředit na učivo. Měla radost že může odejít, když Evin kolega, který ji přišel vystřídat – obhroublý uhrovitý kluk přibližně Shaneova věku – zaujal místo za pultem. Eva odešla dozadu pro své věci a Claire si sbalila učení do batohu.

	„Claire.“ Zvedla pohled, překvapená, že si kromě dívek, které ji chtěly zabít, někdo pamatuje její jméno, a spatřila Kim Valdezovou z koleje.

	„Ahoj, Kim,“ řekla. „Díky za pomoc…“

	Kim se tvářila rozzlobeně. Hodně rozzlobeně. „Nech toho! Nechala jsi mé violoncello ležet na zemi! Máš vůbec tušení, jak tvrdě jsem dřela, abych si ho mohla koupit? Jsi pěkná mrcha!“

	„Ale… já ne…“

	„Nelži. Normálně jsi odtamtud zdrhla! Doufám, že jsi našla svoje věci a všechno to harampádí. Nechala jsem je na zemi stejně jako ty můj nástroj.“ Kim si vrazila ruce do kapes a zpražila ji pohledem. „A už nikdy mě nepros o pomoc. Jasné?“

	Nečekala na odpověď a okamžitě odešla k pultu.

	„Nebudu,“ povzdechla si Claire a zapnula batoh. Počkala několik minut, ale dav houstl a Eva pořád nikde. Vstala, uhnula skupince kluků a narazila při tom do stolečku v rohu.

	„Hej,“ ozval se tichý hlas. Ohlédla se a spatřila naklánějící se šálek kávy a pak bledou ruku s dlouhými prsty, která ho na poslední chvíli zachytila. Ruka patřila mladému muži – těžko se dal nazvat klukem – s hustými tmavými vlasy a světlýma očima.

	„Omlouvám se,“ řekla. Usmál se na ni a bledým jazykem slízl několik kapek kávy z hřbetu ruky.

	Ucítila, jak jí po zádech přeběhl mráz, a zachvěla se. Usmál se víc.

	„Posaď se,“ požádal ji. „Já jsem Brandon. A ty?“

	„Claire,“ uslyšela vlastní slova, a přestože neměla v úmyslu přisednout si k němu, poslechla a posadila se. Batoh položila na zem vedle židle. „Ehm, ahoj.“

	„Ahoj.“ Jeho oči nebyly normálně světlé, jejich bleděmodrý odstín byl tak jasný, až se skoro měnil ve stříbro. Děsivě chladné oči. „Jsi tu sama, Claire?“

	„Já… ne, já… ach…“ Koktala jako hlupačka, neměla tušení, co se s ní děje. Hleděl na ni tak, že se cítila nahá. Ne tím skrytě příjemným způsobem jako: Hm, asi se mu líbím, ale tak, že měla chuť schovat se a něčím se zakrýt. „Jsem tady s kamarádkou.“

	„S kamarádkou,“ zopakoval a natáhl se po její ruce. Chtěla ji stáhnout, snažila se, ale nějak nedokázala ovládat pohyby. Mohla se jen dívat, jak obrací její dlaň hřbetem vzhůru a zvedá ji k ústům, aby ji políbil. A pak teplý vlhký dotek jeho rtů na prstech, který v ní vyvolal třesavku.

	Přesunul palec až k zápěstí. „Kde máš náramek, maličká Claire? Hodné holčičky nosí náramky. Nemáš náramek?“

	„Já…“ Něco špatného, něco děsivého se dělo s její hlavou; něco, co jí přikazovalo mluvit pravdu. „Ne. Nemám náramek.“ Protože teď už věděla, kdo je Brandon, a litovala toho, že se smála Eviným slovům, litovala, že o nich pochybovala.

	Dostaneš, co ti patří, slibovala Monika.

	Zdá se, že už je to tady.

	„Rozumím.“ Brandonovy oči úplně zbělaly, jen uprostřed zářily maličké černé tečky zorniček. Claire nemohla popadnout dech. Nemohla vykřiknout. „V tom případě už zbývá jen otázka, kdo si tě vezme. A protože jsem projevil zájem jako první…“

	Pustil ji, uvolnil její ruku i mysl a ona se opřela zády do židle a namáhavě lapala po dechu. Někdo stál za židlí, vycítila něčí sílu a teplo, a Brandon se zamračil, když se za ni podíval.

	„Zneužíváš mé pohostinnosti,“ řekl Oliver a položil ruce na Claiřina ramena. „Jestli ještě někdy zkusíš obtěžovat mou kamarádku Claire, Brandone, budu muset všem pozastavit výsady. Pochopil jsi? Doufám, že ti to nemusím vysvětlovat dvakrát.“

	Brandon se zatvářil vztekle. Oči měl zase modré, ale odpověděl Oliverovi zavrčením a Claire spatřila, jak cení špičáky. Skutečné špičáky. Vysunuly se z nějakého skrytého místa v jeho ústech úplně jako u hada a pak se zase stáhly, rychlé jako štírův bodec.

	„Ani náhodou,“ řekl Oliver klidně. „Tohle na mě neplatí. Vypadni. A dávej si pozor, abych si o tobě nemusel promluvit s Amélií.“

	Brandon vstal a začal se prodírat davem k východu. Claire si všimla, že venku už se setmělo. Brandon vyšel do noci a zmizel jim z očí.

	Oliver pořád držel ruku na jejím rameni a teď ji lehce stiskl. „Tohle bylo nešťastné,“ řekl. „Musíš být opatrná, Claire. Drž se Evy. Dávejte pozor na sebe navzájem. Nechtěl bych, aby se vám stalo něco zlého.“

	Přikývla a naprázdno polkla. Eva vyšla rychlým krokem ze zadní části kavárny, kožený plášť se jí vlnil kolem kotníků. Při pohledu na Claiřin výraz jí úsměv zamrzl na rtech. „Co se stalo?“

	„Byl tu Brandon,“ vysvětlil Oliver. „Pytlačil. Claire na něj narazila.“

	„Ach,“ vyjekla Eva. „Jsi v pořádku?“

	„Nic se nestalo. Všiml jsem si ho dřív, než stačil napáchat vážnější škody. Vezmi ji domů, Evo. A dávej si na něho velký pozor, špatně snáší, když ho někdo odněkud vyhodí.“

	Eva přikývla, pomohla Claire vstát, vzala jí batoh a odvedla ji ven. Velký černý caddy stál u krajnice; Eva otevřela dveře a pečlivě prohlédla vnitřek – podívala se i do kufru, než pustila Claire dovnitř. Když si Claire zapínala pásy, všimla si dvou věcí: za prvé Olivera stojícího ve dveřích Common Grounds, jak se na ně dívá.

	A za druhé Brandona na rohu ulice, na samém okraji světelného kuželu vrhaného pouliční lampou. Taky se na ně díval.

	I Eva si toho všimla. „Parchant,“ odfrkla si naštvaně a ukázala mu prostředník. Možná to nebylo zrovna rozumné, ale Claire se hned cítila líp. Eva nastartovala a s hvízdáním pneumatik se rozjela. Řídila, jako by se snažila překonat rekord v závodech Nascar, a ani ne za dvě minuty s pištěním brzd zastavila u domu. „Fajn, jdeš první,“ přikázala. „Rychle utíkej ke dveřím a buš do nich, až je budeš otevírat. Běž, Claire!“

	Claire se zadrženým dechem vyletěla z auta a rozběhla se ke schodům na zápraží. Cestou hledala v kapse klíče. Ruce se jí chvěly a nepodařilo se jí napoprvé trefit do zámku. Začala kopat do dveří, křičet: „Shane! Michaeli!“ a zároveň se snažila otevřít.

	Za sebou uslyšela prásknutí zavíraných dveří auta a Eviny boty, klapající na chodníku… a pak nastalo ticho.

	„Teď,“ řekl Brandon hlubokým, chladným hlasem, „buď hodná, Evo.“

	~

	Claire se prudce otočila a spatřila, že Eva nehybně stojí asi deset kroků od zápraží, zády k domu. Horký vítr jí škubal koženým pláštěm, který vydával pleskavý zvuk.

	Brandon stál naproti ní a jeho oči byly v bledém světle hvězd úplně bílé.

	„Kdo je tvá úžasná malá kamarádka?“ zeptal se.

	„Nech ji na pokoji.“ Evě se chvěl hlas. „Je to ještě dítě.“

	„Všichni jsme děti,“ pokrčil rameny. „Nikdo se neptá, kolik bylo krávě, ze které ti udělali hamburger.“

	Claire, teď už pořádně vyděšená, se soustředila, otočila se ke dveřím a konečně se jí podařilo zasunout klíč do zámku…

	… přesně v tu samou chvíli, kdy je Shane otevřel dokořán.

	„Eva!“ vyjekla, zatímco ji Shane odstrčil stranou, seskočil ze schodů a postavil se mezi Evu a Brandona.

	„Běž,“ řekl Michael. Claire ho předtím neslyšela, neviděla, že přišel, ale teď stál ve dveřích a gestem jí přikazoval jít dovnitř. Sotva překročila práh, popadl ji za ruku a strčil do ní tak, že se ocitla za jeho zády. Vykoukla, chtěla vidět, co se děje.

	Shane něco říkal, ale ona nedokázala zaslechnout co. Eva pomalu ustupovala, a když se zadní částí podpatku dotkla schodů zápraží, otočila se, rozběhla a vletěla dovnitř přímo do Michaelovy náruče.

	„Shane!“ vykřikl Michael.

	Brandon skočil po Shaneovi. Ten se sklonil, něco zařval a vší silou, veškerou svou váhou, upíra praštil. Brandon se zapotácel k plotu, ten se pod ním prolomil a upír se skutálel na ulici.

	Shane upadl na zem, vyskočil na nohy a rozběhl se ke dveřím. Bylo nemožné, aby se Brandon pohyboval tak rychle, ale vypadalo to, jako by upír vzlétl. V jednu chvíli ležel na ulici, pak se hned natáhl po Shaneových zádech…

	… a popadl ho za tričko, aby Shanea škubnutím zastavil na místě. Jenže Shane už stačil podat ruku Michaelovi a ten ho přitáhl k sobě.

	Tričko se roztrhlo, Shane zakopl a přepadl přes práh. Brandon se pokusil vejít za ním, ale odrazil se od nějaké neviditelné překážky a na okamžik Claire zahlédla jeho vysunující se, smrtelně nebezpečné ostré špičáky.

	Michael ani nemrkl. „Zkus to ještě jednou a já tě navštívím s kolíkem v ruce, až budeš spát,“ řekl. „Počítej s tím. A vyřiď to i svým přátelům.“

	Zabouchl dveře. Eva roztřeseně a udýchaně sklouzla zády po zdi. I Claire se třásla, nedokázala se uklidnit. Shane byl brunátný a největší starosti mu nejspíš dělalo roztrhané tričko.

	Michael popadl Evu za ramena. „Jsi v pořádku?“

	„Jo. Jo, on nikdy… teda, to bylo těsné!“

	„Nedělej si z toho legraci. Claire?“

	Mávla rukou, nedokázala ze sebe dostat jediné slovo.

	„Kde se tu, k čertu, vzal?“ zeptal se Shane.

	„Vyčmuchal Claire v kavárně,“ řekla Eva. „Nepodařilo se nám ho setřást. Promiň.“

	„Sakra. To není dobré.“

	„Já vím.“

	Michael zamkl vstupní dveře. „Zkontrolujte zadní vchod. Shane, ujisti se, že jsme v bezpečí. Nahoře taky.“

	„Jasně.“ Shane vešel dovnitř. „Sakra, tohle bylo moje poslední tričko Killers. Za to někdo zaplatí…“

	„Promiň, Michaeli,“ zašeptala Eva. „Snažila jsem se, opravdu jsem se snažila…“

	„Já vím. Dříve nebo později se to naší čtveřici muselo stát. Udělala jsi, co jsi mohla. Už se tím netrap.“

	„Jsem ráda, že jste tu se Shanem byli.“

	Michael začal něco říkat, ale vzápětí se odmlčel a zadíval se na Claire. Eva si toho nevšímala. Sundala si kabát, pověsila ho na věšák u dveří a vešla do obýváku.

	„Právě jsme byli napadeni,“ podařilo se konečně říct Claire. „Upírem.“

	„Ano, viděl jsem,“ odvětil Michael.

	„Ne, ty to nechápeš. Byli jsme napadeni. Upírem. Víš přece, že je to něco neuvěřitelného, že?“

	Michael si povzdechl. „Vážně? Ne nezbytně. Vyrůstal jsem tu stejně jako Eva a Shane. Už jsme si na to zvykli.“

	„Vždyť je to šílené!“

	„To rozhodně.“

	Došlo jí, že v panice skoro zapomněla na další neuvěřitelnou věc, a už o tom chtěla začít mluvit, ale předtím se ještě ohlédla a zkontrolovala, jestli jsou Eva a Shane mimo doslech. „A co… však víš. Co ty?“ ukázala na něj prstem.

	„Já?“ pozvedl obočí. „Ach ano. Jasně. Pojď nahoru.“

	Předpokládala, že ji zavede do tajného pokoje, který jí ukázal Shane, ale neudělal to. Vešli do jeho pokoje, toho velkého, rohového. Byl přibližně dvakrát větší než její, ale nenacházelo se v něm o moc víc nábytku. Uvnitř byl i krb – v tuhle roční dobu nepoužívaný – dvojice křesel a lampa na čtení. Michael se usadil do jednoho křesla a Claire si sedla do druhého. Připadala si maličká a scvrklá. Křeslo s opěradlem bylo skoro dvakrát větší než ona.

	„Tak dobře,“ řekl Michael, naklonil se dopředu a opřel si lokty o kolena. „Promluvme si o tom, co se stalo ráno.“ Ale už když to říkal, zdálo se, že neví, odkud začít. Hleděl do koberce a neklidně se vrtěl.

	„Umřel jsi,“ řekla Claire. „Zmizel jsi.“

	Vypadal spokojeně, že řekla něco, na co může reagovat. „To není úplně přesné, ale… ano. Víceméně. Víš, že jsem kdysi byl muzikant?“

	„Pořád jsi!“

	„Muzikanti obvykle hrají i jinde než doma. Slyšela jsi Shanea u jídla. Vyptává se mě, proč už nevystupuju. Popravdě řečeno, nemůžu. Nemůžu vyjít ven z domu.“

	Vzpomněla si, jak stál ve dveřích, tvář bílou jako křída, a díval se, jak se Shane postavil Brandonovi. Nebyla to opatrnost; chtěl být venku, chtěl bojovat společně s přítelem. Jenže nemohl.

	„Co se stalo?“ zeptala se tiše. Došlo jí, že to nebude obyčejný příběh.

	„Upír,“ řekl. „Obvykle se jen krmí, ale někdy dokážou člověka i zabít, pokud pijí jeho krev dost často. Někteří z nich to dělají rádi, ale ne všichni. Jenže… tenhle byl jiný. Přišel sem za mnou po jednom koncertu a snažil se… on se snažil…“

	Cítila, jak jí začínají hořet tváře. „Ach. Ach bože.“

	„Tohle ne,“ zavrtěl hlavou. „Ne úplně. Chtěl ze mě udělat upíra. Jenže to neuměl. Nejspíš mě, ehm, zabil. Ale nemohl mě změnit v někoho, jako byl on, a málem nás to zabilo oba. Když jsem se probral, byl už den, on zmizel a já jsem byl duch. Teprve když se setmělo, došlo mi, že zase můžu normálně existovat. Ale jenom v noci.“ Pomalu zavrtěl hlavou a promnul si ruce, jako by z nich chtěl smýt nějakou skvrnu. „Myslím, že mě tenhle dům udržuje při životě.“

	„Tenhle dům?“ zopakovala.

	„Je starý. A v jistém smyslu má…“ pokrčil rameny. „Nějakou moc. Nevím přesně jakou. Když ho rodiče koupili, bydleli tu sotva dva měsíce a pak se přestěhovali do New Yorku. Něco je odtud odpuzovalo. Ale mně se tu líbilo. Měl jsem pocit, jako by mě ten dům měl rád. Jenže teď z něj nemůžu odejít. Zkoušel jsem to.“

	„I ve dne? Když nejsi, však víš, tady?“

	„Nemá to vliv,“ řekl. „Nemůžu projít žádnými dveřmi, oknem ani otvorem. Jsem tu jako v pasti.“

	Připadalo jí, že se mu ulevilo, když jí mohl o všem říct. Pokud to neřekl Shaneovi a Evě, nejspíš se nesvěřil vůbec nikomu. Jako jeho důvěrnice se cítila divně, protože tohle nebylo žádné drobné tajemství. Napadený upírem, opuštěný, aby zemřel, proměněný v ducha, uvězněný v tomhle domě? Kolik to vlastně bylo dohromady tajemství?

	Něco ji napadlo. „Řekl jsi, že ten upír… on pil tvou krev?“

	Michael přikývl. Nedíval se jí do očí.

	„A ty… jsi umřel?“

	Znovu mlčenlivé přikývnutí.

	„Co se stalo s tvým… ehm… s tvým tělem?“

	„V podstatě ho pořád používám.“ Ukázal rukou na sebe. Claire, neschopná se ovládnout, vztáhla ruku, aby se ho dotkla. Zdál se skutečný, teplý a živý. „Já nevím, jak to funguje, Claire. Opravdu nevím. A kromě toho mám pocit, že je to práce domu, a ne mého těla.“

	Zhluboka se nadechla. „Piješ krev?“

	Tentokrát zvedl pohled a údivem pootevřel ústa. „Ne. Samozřejmě že ne. Řekl jsem ti, že neuměl… neuměl ze mě udělat někoho, jako byl on sám.“

	„Jsi si tím jistý?“

	„Jím Shaneovo chilli s česnekem. Myslíš, že takhle se stravuje upír?“

	Zamyšleně pokrčila rameny. „Do dnešního dne jsem si myslela, že vím, co je to upír – že to vždycky znamená pelerínu, rumunský přízvuk a tak dále. Co kříže? Kříže fungují?“

	„Občas. Ale nedá se na ně spoléhat pořád. Starší upíry něco takového nezastaví.“

	„A Brandona?“ Protože to byl on, kdo ji teď trápil nejvíc.

	Michaelovy rty se zkřivily pohrdáním. „Brandon je odpad. Mohla bys ho setřít houbičkou namočenou ve vodě z kohoutku, kdybys mu řekla, že je svěcená. Je nebezpečný, ale v porovnání s ostatními upíry se nachází na spodním konci potravinového řetězce. Starosti by sis měla dělat s těmi, kdo se nechlubí špičáky a nesnaží se tě unést na ulici. Samozřejmě nos křížek, ale schovávej ho pod oblečením. Budeš si ho muset vyrobit, pokud žádný nemáš, nikde v celém městě se nedá koupit. A jestli se ti podaří získat svěcenou vodu nebo hostii, měj je po ruce. Upíři ale uzavřeli všechny kostely ve městě už někdy před padesáti lety. Jen několik jich ještě funguje nelegálně. Dávej si ale pozor. Nevěř ničemu, co uslyšíš, a nikam, nikam nechoď sama.“

	Delší monolog od Michaela nikdy neslyšela. Mluvil rychle a nervózně. On nemůže nic. Nemůže udělat nic, když překročíme práh tohoto domu.

	„Proč jsi nás nechal, abychom se sem nastěhovali?“ zeptala se. „Po… po tom, co tě potkalo?“

	Usmál se. Ale nebyl to veselý úsměv. „Cítil jsem se osaměle,“ řekl. „A protože nemůžu vyjít ven, moc jiných možností mi nezbývá. Potřebuju někoho, kdo mi pomůže s nákupem a tak dále. No, a… když jsem duch, je pro mě docela těžké platit účty. Shane… Shane sháněl bydlení a nabídl se, že bude platit nájem. To pro mě bylo skvělé. A pak Eva… přátelili jsme se už na střední. Nemohl jsem dovolit, aby se potulovala kdovíkde, když ji rodiče vyhodili z domu.“

	Claire si snažila vzpomenout, co jí Eva řekla. „Proč to udělali?“

	„Když jí bylo osmnáct, nechtěla už využívat Ochranu od jejich Patrona. A kromě toho, když byla přibližně ve tvém věku, začala se oblékat jako gotička. Řekla, že ji nic z toho nezajímá a žádnému upírovi nepoleze do zadku.“ Michael bezradně rozpažil ruce. „V den osmnáctých narozenin ji vyhodili z domu. Museli, protože jinak by o Ochranu přišla celá rodina. Takže se snažila nějak protlouct sama. A podařilo se jí to, tady je v bezpečí a ani v kavárně jí nic nehrozí. Jenom si po zbytek času musí dávat pozor.“

	Claire netušila, co by ještě mohla říct. Rozhlédla se po pokoji. Postel byla ustlaná. Ach, můj bože, to je jeho postel. Pokusila si představit, jak v ní Michael spí, ale nepodařilo se jí to. Přestože si dokázala představit spoustu jiných věcí, které by neměla, protože jí z nich bylo horko a začínala se červenat.

	„Claire,“ promluvil tiše. Podívala se na něj. „Brandon je příliš mladý, aby ve dne vycházel ven, takže do západu slunce jsi v bezpečí. Ale po setmění nikam nechoď. Ano?“

	Přikývla.

	„A co se týče té druhé věci…“

	„Nikomu to neřeknu,“ slíbila. „Neřeknu, Michaeli. Pokud nebudeš chtít.“

	Dlouze si povzdechl. „Díky. Já vím, že to zní hloupě, ale… prostě ještě nechci, aby to věděli. Musím si promyslet, jak jim to říct.“

	„To je na tobě,“ odpověděla Claire. „A Michaeli? Pokud začneš mít chuť, však víš, na to červené…?“

	„Dozvíš se to jako první,“ řekl. Oči měl klidné a chladné. „A já předpokládám, že pak uděláš cokoli, abys mě zadržela.“

	Zachvěla se a odpověděla, že ano, dobrá, pokud to bude nutné, probodne ho kůlem. Ale nemyslela to vážně.

	Nebo alespoň doufala, že to nemyslela vážně.
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	S vařením byl na řadě Shane; vymyslel hot dogy s chilli – zase chilli, ale aspoň to bylo dobré. Claire snědla dva a s údivem sledovala, jak Michael a Shane zhltli každý čtyři. Eva se spokojila s jedním. Usmála se na Shanea a začala trousit jízlivé poznámky, na které se jí Shane snažil odpovídat v podobném duchu, ale kromě toho si Claire všimla ještě jedné věci.

	Eva nedokázala odtrhnout zrak od Michaela. Nejdříve si Claire pomyslela: Ona něco ví, ale pak si všimla ruměnce na Eviných tvářích, vykukujícího zpod bledého make-upu, a lesku v očích.

	Ach. Michael vypadal vážně fantasticky, když ji popadl a ukryl za sebou před Brandonem. A teď, když se nad tím zamyslela, jí došlo, že vždycky, když jsou spolu, dívá se Eva každou chvíli na Michaela.

	Eva nakonec odložila talíř a prohlásila, že si zabírá koupelnu na dlouhou horkou pěnovou koupel. Claire zamrzelo, že na ten nápad nepřišla jako první. Společně s Michaelem umyli nádobí, zatímco Shane trénoval bojové dovednosti na zombiích v Xboxu.

	„Víš, Evě se líbíš,“ nadhodila mimochodem, když oplachovala poslední talíř. Ten, který právě utíral, mu skoro vypadl z ruky.

	„Cože?“

	„Přesně tak.“

	„Řekla ti to?“

	„Ne.“

	„Tak v tom případě myslím, že se ti to jenom zdálo.“

	„Ty ji nemáš rád?“

	„Samozřejmě že ji mám rád!“

	„Tak moc, aby…?“

	„Nemluvím o tomhle!“ Odložil talíř do odkapávače. „Proboha, Claire!“

	„Nech toho. Líbí se ti, že?“

	„I kdyby ano…“ odmlčel se v polovině slova, koukl ke dveřím a ztišil hlas. „I kdyby ano, je tady několik problémů, nemyslíš?“

	„Všichni mají problémy,“ odpověděla filozoficky. „Obzvlášť v tomhle městě. Jsem tu teprve šest týdnů a už jsem si toho stačila všimnout.“

	Ať si o celé věci myslel cokoli, prostě si utřel ruce a vyšel z kuchyně. Uslyšela, jak řekl něco Shaneovi, a když vešla do obýváku, zjistila, že jsou oba ponoření do počítačové hry. Šťouchali do sebe lokty a zuřivě bojovali o každý bod.

	Chlapi. Ach jo.

	Šla do svého pokoje, když ale procházela kolem koupelny, zaslechla, jak Eva pláče. Tiše zaklepala, a když Evino vzlykání utichlo, zkusila otevřít dveře. Nebylo zamčeno.

	Eva měla na sobě nadýchaný černý župan a seděla na zavřené záchodové míse. Už se odlíčila a rozpustila si vlasy; vypadala jako malá holčička v příliš velkém oblečení pro dospělého. Křehce. Nejistě se na Claire usmála a otřela si z tváře slzy. „Promiň,“ řekla a zlehka si odkašlala. „Špatný den, vždyť víš.“

	„Ten chlap. Ten upír. Choval se, jako by tě znal,“ řekla Claire.

	„Ano. On… on poskytuje naší rodině Ochranu. A já jsem ho poslala do háje. Neměl z toho radost.“ Slabě se usmála. „Zdá se, že odmítnutí se nelíbí nikomu.“

	Claire se na ni zadívala pozorněji. „Ale jinak je všechno v pořádku?“

	„Jasně. Úplně,“ odbyla ji Eva mávnutím ruky. „Jdi se učit. Nauč se dost, abys to tomuhle městu mohla pořádně nandat. Prostě mám jenom trochu splín. Nedělej si z toho hlavu.“

	Později, když začal Michael hrát, uslyšela Claire přes zeď, jak Eva znovu pláče.

	Tu noc nešla špehovat a neviděla, jak Michael mizí. Usoudila, že na to nemá dost odvahy.

	~

	Další den s ní Shane šel nakoupit nějaké oblečení. Měli to jenom tři ulice k něčemu, co by se snad dalo nazvat městskou obchodní čtvrtí, plnou bizarních obchodů s oblečením; nechtěla, aby ji doprovázel, ale on jí nedovolil, aby šla sama.

	„Evu necháváš, aby byla venku sama,“ vytkla mu, když seděl na pohovce a obouval se.

	„Eva má auto,“ odpověděl. „A kromě toho jsem ještě nebyl vzhůru. Ty budeš chodit všude s eskortou. Smiř se s tím.“

	V hloubi duše jí to bylo příjemné. Trochu. Venku panoval další normální slunečný den a dlažba se skoro chvěla žárem. Po ulicích se pohybovalo jen málo lidí, ale – na druhou stranu – pouze zřídkakdy jich bývalo víc. Shane kráčel pružným dlouhým krokem, s rukama zaraženýma do kapes. Musela zrychlit, aby mu stačila. Čekala, že něco řekne, ale on mlčel. Po chvíli promluvila sama: „Měl jsi hodně přátel, když jsi tu vyrůstal?“

	„Přátel? Pár. Michaela. Trochu jsem se znal s Evou, ale pohybovali jsme se v jiných partách. A ještě několik lidí.“

	„A co… co se s nimi stalo?“

	„Nic,“ odpověděl Shane. „Dospěli, našli si práci, Ochranu, normálně žijí. V Morganville to tak chodí. Buď se s tím nějak srovnáš, nebo odsud odjedeš.“

	„Vídáváš se s nimi občas?“ Protože ona sama byla udivená, jak moc jí chybí přátelé z rodného města – obzvláště Elizabeth. Vždycky si myslela, že je samotářka, ale… možná nebyla. Možná ve skutečnosti není nikdo samotář.

	„Ne,“ řekl. „Už nemáme nic společného. Nechtějí se stýkat s někým, jako jsem já.“

	„S někým, kdo se nechce přizpůsobit.“ Shane se na ni podíval a přikývl. „Promiň.“

	Pokrčil rameny. „To nic. A co ty? Máš doma nějaké přátele?“

	„Ano. Elizabeth, je to moje nejlepší kamarádka. Pořád jsme si povídaly, víš? Ale… když se dozvěděla, že odjíždím studovat, nějak…“ Claire se rozhodla, že bude nejlepší, když svůj názor na Elizabetinu reakci vyjádří pokrčením ramen.

	„Voláš jí občas?“

	„Jo,“ řekla. „Ale hodně jsme se odcizily. Znáš to. Musíme přemýšlet nad tím, co říct. Je to divné.“

	„No jo, přesně vím, co tím myslíš.“ Shane se najednou zastavil a vytáhl ruce z kapes. Byli v polovině cesty mezi dvěma obchody a Claire nejdřív napadlo, že se chce podívat na vystavené zboží, ale Shane s napětím v hlase řekl: „Otoč se a jdi. Vlez do prvního obchodu, na který narazíš, a schovej se.“

	„Ale…“

	„Rychle, Claire. Hned.“

	Couvla, otočila se a vyrazila co nejrychleji do obchodu, který právě minuli. Nějaká hrozná hadrárna, kde by si nejspíš nikdy nic nevybrala, ale přesto se opřela do dveří a ohlédla se přitom přes rameno.

	Na krajnici vedle Shanea zastavil policejní vůz. Shane stál s rukama podél těla a s krotkým výrazem v obličeji, zatímco policista, který řídil, se vyklonil z okýnka a něco mu říkal.

	Claire skoro upadla, když někdo otevřel dveře obchodu zevnitř. Zakopla o práh a vpadla do zšeřelé, trochu zatuchlé místnosti.

	„Zdravím,“ oslovil ji policista v uniformě, který otevřel. Byl starší, měl blonďaté vlasy a hustý plnovous, modré oči a křivé zuby. „Claire, je to tak?“

	„Já…“ nevěděla, co říct. Celý život ji učili, že policistům se nemá lhát, ale… „Ano, pane.“ Bylo jasné, že už to stejně ví.

	„Jmenuji se Gerald. Gerald Bradfield. Rád tě poznávám.“ Podal jí ruku. Polkla naprázdno, otřela si zpocenou dlaň a podala mu ji. Skoro očekávala, že jí na zápěstích zacvakne pouta, ale on jí jen pevně stiskl ruku, dvakrát s ní potřásl a zase ji pustil. „Lidé tě hledají, víš to?“

	„Já… nevěděla jsem to, pane.“

	„Opravdu?“ Studené, studené oči, ať už jeho úsměv říkal cokoli. „Nějak se mi to nezdá, holčičko. Představ si, že starostova dcera měla strach, jestli se ti něco nestalo. A prosila nás, abychom tě našli. Abychom se postarali, aby se ti nestalo nic zlého.“

	„Jsem v pořádku, pane,“ sotva se jí podařilo odpovědět. V ústech měla sucho. „Nic mi nehrozí, je to tak?“

	Rozesmál se. „Proč by ti mělo něco hrozit, Claire? Ne, s tím si nemusíš dělat hlavu. Už víme, kde bydlíš a s kým se stýkáš. Měla bys být opatrnější. Jsi tu teprve chvíli, ale už teď víš víc, než bys měla. Tví přátelé rozhodně nepatří k lidem, kteří by ti mohli zajistit klidný život v tomhle městě. Potížisté. Ale ty nevypadáš jako potížistka. Víš co? Vrať se na kolej a choď do školy jako hodná dívka. Osobně se postarám, aby se ti nestalo nic zlého.“

	Claire už chtěla přikývnout, chtěla souhlasit, chtěla udělat cokoli, aby se toho člověka zbavila. Rozhlédla se po obchodě. Uvnitř byli i další lidé, ale ti se jejímu pohledu pečlivě vyhýbali. Úplně jako by neexistovala.

	„Určitě si myslíš, že nemůžu,“ řekl. „Můžu. Spolehni se.“

	Znovu se podívala na policistu a uviděla, jak mu zbělaly oči, uprostřed duhovek byly patrné jen drobné tečky zorniček. Když se usmál, zablýskaly se špičáky.

	Zalapala po dechu, ucouvla a popadla kliku u dveří. Utekla ven, rozběhla se a spatřila Shanea, stojícího tam co předtím, jak se dívá za odjíždějícím policejním vozem. Otočil se a popadl ji za ramena, když do něj skoro narazila. „Upír!“ zasípala. „U-upíří policajt. V obchodě!“

	„To byl určitě Bradfield,“ odpověděl Shane. „Vysoký muž? Řídké vlasy, plnovous?“

	Přikývla. Chvěla se po celém těle. Shane ani nevypadal udiveně, a už vůbec ne vystrašeně. „Bradfield je v pohodě,“ řekl. „Není to nejhorší chlap ve městě, věř mi. Udělal ti něco?“

	„On… jenom mi potřásl rukou. Ale říkal, že všechno ví! Že ví, kde bydlím!“

	Shane ani teď nevypadal překvapeně. „No, byla to jen otázka času. Zastavili mě, aby se mě zeptali na celé tvé jméno. Doplnili si ho do registru.“

	„Do registru?“

	„Tak tomu říkají. Něco jako databáze občanů. Vždycky vědí, kolik lidí kde bydlí. Poslyš, půjdeme, jo? A netvař se tak vyděšeně. Za bílého dne nás nenapadnou.“

	Shane o tom byl mnohem přesvědčenější než ona, ale nakonec ovládla třas, přikývla a následovala ho. O ulici dál našli obchod s levným oblečením, který vypadal prosvětleněji, příjemněji a pravděpodobně i bez upírů uvnitř. „Tohle je obchod paní Lawsonové. Kdysi se přátelila s mou mámou. Fajn místo.“ Shane jí otevřel dveře jako pravý gentleman. Uvnitř to příjemně vonělo – nějaké kadidlo, usoudila Claire – a svítila tu spousta světel. Žádná tmavá zákoutí a zvonek na dveřích tiše, jemně zacinkal, když za nimi Shane zavřel dveře.

	„Shane!“ Mohutná žena v barevném batikovaném triku a široké vlnící se sukni vyšla rychle zpoza pultu, pevně Shanea objala a srdečně se na něj usmála, když znovu ustoupila. „Chlapče, co tu děláš? Jak se ti daří?“

	„Docela to jde. Jako obvykle.“

	„Myslela jsem si to. Fajn.“ Ženiny tmavé oči se zahleděly na Claire. „A kdo je tvá přítelkyně?“

	„To je Claire. Claire Danversová. Ona… studuje na univerzitě.“

	„Ráda tě poznávám, Claire. No. Pochybuji, že jsi mě přišel jen pozdravit, chlapče, takže povídej: S čím vám můžu pomoci?“

	„Oblečení,“ řekla Claire. „Potřebuju nějaké oblečení na sebe.“

	„Něco tu najdeme. Ty máš velikost čtyři, že? Pojď se mnou, zlato. Mám několik opravdu nádherných věcí přesně ve tvé velikosti. Shane, i ty bys nejspíš potřeboval nové oblečení. Ty džíny jsou roztrhané.“

	„Mají být roztrhané.“

	„Ach bože. Móda. Já už jí prostě nerozumím.“ Možná paní Lawsonová nerozuměla módě, ale měla spoustu nádherných topů a džín a taky hromady dalších věcí – levně. Claire si vybrala plnou náruč a přešla k pokladně, kde za ni zaplatila dvaadvacet dolarů. Když paní Lawsonová přebírala peníze, Claire koukla přes její rameno na věci, které visely na zdi. Byl tam jakýsi na první pohled oficiální certifikát, zarámovaný a s ozdobnou pečetí… ne, nebyla to pečeť. Byl to symbol. Stejný, jaký měla paní Lawsonová na náramku na ruce.

	„Dávejte na sebe pozor,“ řekla paní Lawsonová, když jí podávala tašku s oblečením. „Oba. Řekni Shaneovi, aby se vzpamatoval a udělal to rychle. Nechali ho víceméně na pokoji kvůli tomu, čím si prošel, ale to nebude trvat dlouho. Musí začít myslet na budoucnost.“

	Claire se ohlédla přes rameno na Shanea, který se znuděným výrazem koukal ven z okna. Oči měl přivřené.

	„Řeknu mu to,“ odpověděla váhavě.

	Nedokázala si představit, že by Shane mohl myslet na cokoli jiného.

	~

	Míjel den za dnem a Claire je prostě nechala plynout. Dělala si starosti s učením, ale byla unavená, její modřiny už hrály všemi barvami duhy a poslední věc, na kterou měla chuť, bylo ocitnout se ve středu pozornosti. To už bylo lepší – jak ji přesvědčil Shane – učit se doma a objevit se na přednáškách, až bude zase ve formě. A Monika bude mít čas, aby si pořádně promyslela několik věcí.

	Uběhl týden. Claire upadla do pravidelné rutiny – do pozdního večera vysedávala s Michaelem, Shanem a Evou, hádala se s nimi o pořadí užívání koupelny, vařila, uklízela, učila se. A bylo to… fajn. Vážně, na koleji to takové nebývalo.

	Následující pondělí, když připravovala snídani, přišel Shane do kuchyně rozmrzelý a nabručený. Mlčky vytáhl kus slaniny a začal ji smažit, zatímco ona se starala o vajíčka. Neškádlili se jako s Evou před několika dny. Snažila se navázat hovor, jenže on na něj neměl náladu. Místo odpovědi vždycky jen něco zabručel. Počkala, dokud nedojedl a nevypil šálek kávy připravený v malém espresu stojícím v koutě kuchyňské linky, a teprve pak se zeptala: „Proč jsi vstal tak brzy?“

	Shane balancoval na židli, stojící na podlaze jen na dvou nohách. „Zeptej se Michaela.“

	To asi nepůjde… „Zařizuješ pro něj něco?“

	„Jasně.“ Posadil se normálně a rukou si prohrábl neustále rozcuchané vlasy. „Ale nečekej, že se budu nějak fintit.“

	„Cože?“

	„Dostaneš to, co vidíš.“ Mlčky se na něj dívala, bála se domyslet, o co mu jde. „Vezu tě do školy. Chtěla jsi zase začít chodit na přednášky, ne?“

	„Děláš si legraci,“ řekla slabě. Pokrčil rameny. „Děláš si legraci. Není mi šest, aby mě musel vodit do školy starší bratr! Shane, to je vyloučeno!“

	„Michael si myslí, že potřebuješ doprovod. Brandon byl fakt hodně vytočený. Může přijít na způsob, jak si na tobě vybít vztek, i kdyby to nemohl udělat sám. Má k ruce spoustu lidí, kteří ti po jeho jediném slově nakopou zadek.“ Shane od ní odvrátil pohled. „Jako třeba Monika.“

	A sakra. „Monika patří k Brandonovi?“

	„Celá Morrellovic rodina, pokud vím. Je to jejich soukromý zloduch. Takže?“ Sepnul ruce. „Jaké vzrušující přednášky nás dnes čekají?“

	„Nemůžeš přece se mnou chodit i do třídy!“

	„Hele, můžeš mě omráčit a svázat, ale dokud to neuděláš, mám s tebou celodenní rande. Takže? Co nás čeká?“

	„Matematika II. Fyzikální akustika. Chemie II. Chemická praktika. Biochemie.“

	„Do háje. Jsi vážně chytrá. Fajn, vezmu si s sebou komiksy nebo něco. Možná iPod.“

	Nespouštěla z něj hněvivý pohled. Nebylo to ale k ničemu, a pokud ano, jen mu to dál zlepšovalo náladu.

	„Vždycky jsem chtěl udělat dojem v kampusu,“ dodal Shane. „Dnes přišla má velká šance.“

	„Tak to je po mně,“ zasténala a schovala obličej do dlaní.

	„Zatím ne. A to je právě to, o co jde.“

	~

	Bála se, že Shane vyvolá velký rozruch, ale mýlila se. Dokonce se učesal a kvůli tomu zkrásněl natolik, že se skoro bála na něj podívat. Obzvlášť pokud s ním měla strávit celý den. Vzal si na sebe čistou bílou košili a nejlepší džíny, jaké měl, i když i ty byly na kolenou roztrhané a měly oškubané švy. A jako obvykle tenisky. „Kdybychom museli utíkat,“ vysvětloval. „A navíc dost bolí, když někoho zkusíš nakopnout a máš na nohou žabky.“

	„Jenže ty nebudeš nikoho nakopávat,“ řekla rychle. „Ano?“

	„Nikoho, kdo si to nezaslouží,“ odpověděl. „Co mám ještě udělat, abych zapadl?“

	„Batoh.“ Vytáhla náhradní a hodila mu ho. Nacpal dovnitř několik paperbacků, playstation, iPod se sluchátky a pak vyhrabal z šuplíků kuchyňské linky sušenky a láhev s vodou. „Shane, nechystáme se do žádné pustiny. Nemusíš s sebou brát všechno. Jsou tam automaty s jídlem i pitím.“

	„Vážně? Já jsem ve tvém rozvrhu neviděl žádný oběd. Ještě mi poděkuješ.“

	Samozřejmě se cítila líp, když u sebe měla Shanea. Pozorně sledoval stíny, tmavé výklenky a prázdné budovy. Hlídal všechno. Vzal si sice iPod, ale hudbu si nepustil. Najednou si smutně pomyslela, že o ten svůj přišla, a napadlo ji, jestli ho vzala Monika.

	Do kampusu se dostali bez potíží a už byli v polovině cesty na první přednášku, když si Claire najednou na něco vzpomněla a zastavila se. Shane ušel ještě několik kroků a pak se za ní ohlédl.

	„Monika,“ řekla. „Bude se motat kolem. Jako obvykle. Uvidí tě.“

	„Já vím.“ Shane si přesunul batoh do pohodlnější pozice. „Jdeme.“

	„Ale… Monika!“

	Jen se na ni podíval a zase vyrazil. Claire pořád stála na místě. „Hej! Měl jsi jít se mnou, ne mě tu nechat!“

	„Monika je moje starost,“ řekl. „Nech to být.“ Počkal na ni a ona ho váhavě dohnala. „Když nám dá pokoj, taky ji nechám být. Co ty na to?“

	Podle Claire to bylo jen zbožné přání. Pokud si Monika na Shanea před rokem nebo dvěma zasedla, a dokonce zabila jeho sestru, nedokázala si Claire představit situaci, kdy by ji Shane prostě nechal být. Shane nevypadal jako člověk, který by něco nechal být.

	Vybetonovaný čtvercový prostor mezi katedrou architektury a hlavní budovou katedry exaktních věd byl plný studentů přecházejících z jedné přednášky na druhou. Teď, když už Claire věděla, po čem se má dívat, si nemohla nevšimnout, kolik z nich nosí náramky se symboly – kožené, kovové, dokonce i pletené.

	A kolik studentů je nemá.

	Ti, kdo nosili náramky, se od ostatních odlišovali sebejistotou. Dívky ze studentských spolků. Chlapci ze studentských bratrstev. Sportovci. Oblíbené děti. Samotáři, vyděděnci, nudní, průměrní i podivíni… ti všichni byli bez Ochrany.

	Jako dobytek chovaný na maso.

	Shane pozoroval dav. Claire rychle kráčela k hlavní budově; věděla, že Monika se ani náhodou neobjeví – a ani nebude nikoho zabíjet – na takhle geekovském místě. Jediná potíž spočívala v tom, že třetí stavbou u náměstíčka byla administrativní budova a Monika tam samozřejmě hodně ráda trávila veškerý čas vyhlížením bohatých kluků.

	Skoro tam došli.

	Už stála na schodech katedry matematiky, když uslyšela, jak se Shane, který šel za ní, najednou zastavil. Díval se na náměstíčko, a když se Claire otočila, uviděla Moniku obklopenou hloučkem obdivovatelů, jak upírá pohled přímo na Shanea. Stejně dobře tam tahle dvojice mohla stát úplně sama. Podobně se na sebe dívají zamilovaní nebo lidé, kteří se chtějí navzájem zabít.

	„Do prdele,“ vydechl Shane. Hlas se mu zachvěl.

	„Pojď,“ řekla Claire a vzala ho za loket. Bála se, že se bude bránit, ale nechal se odvést – jen jí připadalo, že za ní jde pouze proto, aby mohl přemýšlet úplně o něčem jiném. Když se k ní konečně otočil, měl tvrdý pohled.

	„Tady ne,“ řekla. „Ona sem nepůjde.“

	„Proč ne?“

	„Protože by se musela stydět.“

	Pomalu přikývl, jako by chápal, co má Claire na mysli, a vydal se za ní.

	Pro Claire bylo obtížné soustředit se na nudnou přednášku, jejíž obsah už tak jako tak znala – když se učila doma, dostala se daleko za látku, kterou profesor přednášel… ale hlavně myslela na Shanea, který nehybně seděl vedle ní, ruce měl položené na lavici a lhostejně se rozhlížel kolem. Ani si nepustil iPod. V držení jeho těla vycítila napětí, jako by jen čekal na příležitost, aby mohl do něčeho praštit.

	Věděla jsem, že je to špatný nápad.

	Byla to jeden a půlhodinová přednáška s patnáctiminutovou přestávkou. Když Shane vstal a vyšel ven, rychle se vydala za ním. Došel k proskleným dveřím a vyhlédl ven.

	„Je pryč,“ řekl, aniž by se otočil ke Claire. „Přestaň si se mnou dělat starosti. Jsem v pohodě.“

	„Ona… Eva říkala, že zapálila váš dům.“ Žádná odpověď. „A že… tvoje sestra…?“

	„Nedokázal jsem jí pomoct,“ řekl Shane. „Bylo jí dvanáct a nezvládla se dostat ven. Byl to můj úkol. Měl jsem se o ni postarat.“

	Pořád se na ni nepodíval. Nevěděla, co říct. Po chvíli se Shane vydal na pánské záchodky, ona odběhla na dívčí, netrpělivě počkala, až na ni přijde řada, a když vyšla ven, zjistila, že Shane tam není.

	Sakra.

	Když se ale vrátila do posluchárny, seděl na svém místě, jen měl tentokrát v uších sluchátka.

	Neřekla nic. Ani on nepromluvil.

	Byla to nejdelší a nejnudnější přednáška, na jakou si Claire dokázala vzpomenout.

	~

	Fyzika byla ve stejné budově; pokud na ně Monika čekala na sluncem rozpáleném náměstíčku, mohla se docela hezky opálit. Shane seděl na místě jako socha – pokud by socha mohla mít v uších sluchátka a vyzařovat jen obtížně zadržovaný vztek, z něhož se člověku ježily chloupky na rukou. Cítila se, jako by seděla vedle bomby, která má každou chvíli vybuchnout, a když se vezmou v úvahu její fyzikální vědomosti, měla docela přesnou představu, jak by to mohlo vypadat. Nemluvě o energetickém potenciálu…

	Fyzika ubíhala pomalu. Shane vytáhl vodu a sušenky a podělil se s Claire. Chemie byla ve vedlejší budově, ale tentokrát se Claire postarala, aby se dostali dovnitř bočním vchodem, ne přes náměstí. Po Monice ani stopy. Absolvovala další půldruhou hodinu chemie, zatímco se Shaneovo napětí pomalu vytrácelo, až konečně její nervy přestaly reagovat jako zvonky na sněžných saních. Většinu času hrál Shane na playstationu. Doufala, že pobíjí zombie. Všimla si, že mu to zlepšuje náladu.

	V chemické laboratoři už se choval příjemně, zajímaly ho pokusy a kladl tolik otázek, že asistent, který se u Claiřina stolu nikdy předtím nemusel zastavit, přešel k nim a začal se na Shanea mračit s výrazem, jako by nedokázal pochopit, odkud se tam vzal.

	„Nazdar, kámo,“ podal mu Shane ruku. „Shane Collins. Já tady… jak to říct? Jsem tu na kontrole. Na kontrole hodiny. Se svou přítelkyní. Tedy s Claire.“

	„Aha,“ vykoktal asistent, jehož jméno Claire doteď neznala. „Jasně. Tak… takže pokračujte.“

	Shane mu pokynul vztyčeným palcem a vycenil zuby v přihlouplém úsměvu. „Hele,“ řekl tišeji a naklonil se ke Claire. „Může něco z tohohle harampádí vybuchnout?“

	„Cože? Aha… no… ano, když uděláš něco špatně, tak asi ano.“

	„Zajímá mě praktická stránka věci. Bomby a tak podobně.“

	„Shane!“ Opravdu ji rozptyloval. A hezky voněl. Hezky, ale jako muž, jinak než dívky – něčím pikantnějším, vůní, z které se až točila hlava. Ale no tak, je to Shane! okřikla sama sebe. Jenže to nepomohlo, obzvlášť když se k ní otočil s tím svým úsměvem a pohledem, z něhož musely omdlít snad všechny dívky v okruhu tří metrů. Vždyť je to flákač. A není… ani trochu není bystrý. Ale možná že je. Jen v jiných věcech než ona. Byla to pro ni úplně nová myšlenka a docela se jí líbila.

	Plácla ho po ruce, když sahal po činidlech, a soustředila se na podrobnosti experimentu.

	Soustředila se tak moc, a Shane byl tak zabrán do pozorování toho, co dělala, že ani jeden z nich nepostřehl kroky za jejich zády. První, co Claire ucítila, byla nesnesitelná palčivá bolest na pravé straně zad. Pustila z ruky zkumavku, kterou držela, vykřikla – nedokázala se ovládnout, protože, ach bože, to byla ale bolest – a Shane se bleskově otočil a popadl za límec někoho, kdo se snažil utéct.

	Gina, jedna z Moničiných obdivovatelek. Zavrčela na něj něco a pokusila se ho praštit, ale on ji nepustil. Claire, jen s obtížemi lapající po dechu bolestí a snažící se otočit, aby se podívala, co má se zády, viděla, jak se Shane ze všech sil drží, aby Ginu neudeřil. Přiběhl asistent a ostatním studentům už taky začínalo docházet, že se stalo něco zlého – a mnohem zajímavějšího než probíhající experiment. Claire sklouzla ze židle a pořád se snažila ohlédnout, co má se zády, protože ji strašně bolela. Cítila hrozný zápach.

	„Ach bože!“ vyhrkl asistent. Popadl láhev s vodou, trčící ze Shaneova batohu, otevřel ji, vylil její obsah na Claiřina záda a pak se vrhl k opodál stojící skříni, aby se vzápětí vrátil s krabičkou jedlé sody. Uslyšela, jak soda po kontaktu s jejími zády začala syčet, a málem při tom omdlela. „Tady, sedni si. Sedni si! A vy zavolejte sanitku. Hned!“ Claire se bez dechu posadila na nízkou židli, asistent popadl nůžky a rozstřihl jí na zádech halenku. Zároveň přestřihl i zapínání podprsenky a Claire teprve na poslední chvíli napadlo, že má popadnout oblečení a přidržet ho na místě, než jí sklouzne dolů. Bože, to bolí, to bolí… snažila se nerozplakat. Palčivá bolest trochu ustoupila, když zareagovala jedlá soda. Kyseliny mají nízké pH; jedlá soda má vysoké… No, dokonce i v téhle situaci si pamatovala něco z chemie.

	Zvedla oči a uviděla, že Shane pořád drží Ginu. Zkroutil jí ruku za zády a přinutil pustit zkumavku; uvnitř byl ještě pořád zbytek kyseliny, kterou vylila na Claire. Vypadala neškodně jako voda.

	„Byla to nehoda!“ vyjekla a postavila se na špičky, protože ji Shane sevřel pevněji. „Zakopla jsem! Omlouvám se! Poslyšte, vážně jsem nechtěla…“

	„Dnes nepracujeme s H2SO4,“ pronesl asistent hrozivě. „Neměla jsi důvod chodit s ní po laboratoři. Claire? Claire, bolí to moc?“

	„Já… nic mi není. Nic mi není,“ řekla, i když – po pravdě řečeno – neměla tušení, jestli jí něco je, nebo ne. Točila se jí hlava, bylo jí zima a na omdlení. Určitě šok. A stud, protože – dobrý bože – seděla napůl nahá před celou skupinou a… před Shanem. „Mohla bych si něco obléknout?“

	„Ne, nic se toho nesmí dotknout. Popálenina je hluboká. Potřebuješ ošetření a antibiotika. Seď a nehýbej se.“ Asistent se otočil k Shaneovi a Gině. Ukázal prstem na dívku. „A ty si promluvíš s policií. Podobné útoky nebudu ve své třídě tolerovat. A ani trochu mě nezajímá, kdo jsou tví přátelé!“

	Takže ji znal. Nebo alespoň věděl dost. Shane něco pošeptal Gině do ucha tak tiše, že to Claire nezaslechla, ale soudě podle výrazu v dívčině tváři to určitě nebylo nic příjemného.

	„Pane?“ ozvala se Claire slabě. „Budou se mi tyhle laboratoře počítat? A…“

	Omdlela dřív, než stihla dopovědět: a omlouvám se za ten zmatek.
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	Když se probudila, ležela na boku a bylo jí teplo. A byla ospalá. Vedle někdo seděl, nějaký kluk. Několikrát zamrkala a došlo jí, že je to Shane. Shane byl v jejím pokoji. Ne, počkat, tohle není její pokoj; je někde jinde…

	„Pohotovost,“ řekl. Musela se zatvářit udiveně, protože dodal: „Sakra, Claire. Varuj kluka, než se znovu rozhodneš praštit obličejem o podlahu. Měl bych šanci zachovat se jako hrdina a chytit tě.“

	Usmála se. Když promluvila, její hlas zněl líně a ospale. „Chytil jsi Ginu.“ Pobavilo ji to, a tak zopakovala: „Chytil jsi Giiiiiinu.“

	„Jo, ha ha, jsi sjetá, víš to? A kromě toho volali tvým rodičům.“

	Chvíli trvalo, než jí došlo, co vlastně říkal. „Rodičům?“ zopakovala a pokusila se zvednout hlavu. „Och. Au. To není dobré.“

	„No, není. Tví rodiče se strašně vyděsili, když uslyšeli, že jsi měla nehodu v laboratoři. Školní policie se jaksi zapomněla zmínit, že ti Gina schválně vylila kyselinu na záda. Určitě si myslí, že je to jedna z těch zvláštních nehod.“

	„A byla?“ zeptala se. „Byla to nehoda?“

	„Rozhodně ne. Chtěla ti ublížit.“

	Claire začala poškubávat odporným modrým nemocničním pyžamem, do kterého ji oblékli. „A zničila mi halenku.“

	„Jo, vypadá to tak.“ Shane byl bledý a napjatý. „Snažil jsem se dovolat Michaelovi. Netuším, kam se poděl. Nechci tě tu nechávat o samotě, ale…“

	„Bude v pořádku,“ řekla tiše a zavřela oči. „A já budu taky v pořádku.“

	Zdálo se jí, že cítí Shaneovu ruku ve vlasech, byla to vteřina lehounkého, příjemného tlaku. „Ano,“ zašeptal Shane. „Budeš v pořádku. Až se probudíš, budu tady.“

	Ospale přikývla a pak všechno zalila citrónově žlutá mlha, úplně jako by ležela na slunci.

	~

	Au.

	Probuzení nebylo příjemné. Žádné mlhavé, prášky vytvořené citrónové sluneční světlo; připomínalo to spíš útok plamenometem, mířícím na její pravou lopatku. Claire vyjekla a zabořila hlavu do polštáře. Snažila se před bolestí nějak utéct, ale nepomáhalo to.

	Léky přestaly účinkovat.

	Zamrkala, zasténala a pomalu se posadila. Zdravotní sestra, která procházela kolem, se zastavila a podívala se na ni. „Gratuluji,“ řekla. „Už ses probrala. Ta popálenina tě ještě nějakou dobu bude bolet, ale pokud budeš brát antibiotika a rána zůstane čistá, zahojí se to. Měla jsi štěstí, že tam někdo byl a stačil ji vymýt a zneutralizovat reakci. Viděla jsem popáleniny od akumulátorové kyseliny, která se propálila až ke kosti.“

	Claire přikývla. Nebyla si jistá, zda se jí podaří promluvit a přitom se nepozvracet. Celý bok ji pálil a strašně bolel.

	„Chceš si lehnout?“

	Znovu přikývla. Sestra jí pomohla, a když ji Claire požádala, přinesla jí to, co zbylo z jejího oblečení. Rozstřižená podprsenka už byla k ničemu. Halenka – ani z té toho moc nezůstalo. Sestra jí dala volné černé tričko ze ztrát a nálezů a pomohla jí obléknout se, a pak ji přišel prohlédnout lékař. Soudě podle rychlosti, s jakou se jí zbavili, nepatřilo popálení kyselinou sírovou k věcem, které by způsobily rozruch – přinejmenším ne v Morganville.

	„Jak hrozně to vypadá?“ zeptala se Shanea, když ji na kolečkovém křesle vezl chodbou k východu. „Myslím tím, jak odporně?“

	„Neuvěřitelně odporně,“ řekl. „Hnusně jako v hororech.“

	„Ach bože.“

	Nevydržel to. „Není to tak zlé. Rána je velká jako čtvrtdolar. Ten tvůj učitel se docela vytáhl, když hned rozstřihl oblečení a odtrhl ho od kůže. Vím, že to bolí jako čert, ale mohlo to být horší.“

	Ve zkumavce, kterou Gina držela, zůstalo ještě dost kyseliny. „Myslíš, že chtěla…?“

	„Vylít na tebe všechno? Jasně, k čertu. Jenom na to neměla čas.“

	Do háje. To byla… nepříjemná myšlenka. Udělalo se jí horko a pak zase zima a trochu špatně, jenže tentokrát to nemělo nic společného s šokem. „Nejspíš to byla Moničina pomsta.“

	„Přinejmenším částečně. A teď bude vážně zuřit, že se jí to nepovedlo tak, jak chtěla.“

	Představa pořádně rozzuřené Moniky nebyla zrovna nejlepším ukončením dne – a že den už končí, to si uvědomila, když ji Shane dovezl k automaticky se otevírajícím dvojitým proskleným dveřím.

	Byla tma.

	„Ach!“ vyjekla a zakryla si ústa dlaní. „Ach ne.“

	„Ano, ale máme zajištěný odvoz. Připravená?“

	Přikývla. Shane roztlačil vozík a rozběhl se. Claire vyjekla a popadla područky. Cítila, jak ztrácí kontrolu, když vozík sjel po hrbolaté rampě a zabrzdil doslova pár centimetrů před Eviným autem. Eva bleskově otevřela dveře, Claire se pokusila vstát vlastními silami, ale Shane ji vzal v pase, zvedl ji a posadil na sedadlo. Vteřinu poté kopnutím poslal vozík k rampě, kde narazil do zábradlí a zůstal tam opuštěně stát.

	Shane vskočil na zadní sedadlo. „Šlápni na to!“ vykřikl. Eva poslechla, zatímco se Claire navzdory bolesti snažila zapnout bezpečnostní pás. Nakonec se předklonila a opřela se o palubní desku. Eva vyjela z parkoviště. Auto uhánělo temnou ulicí. Lampy zářily zvláštním světlem a byly od sebe příliš daleko – je to tak schválně? Měli snad upíři vliv dokonce i na to, v jaké vzdálenosti od sebe se zde stavěly pouliční lampy? Nebo už ze strachu začala bláznit?

	„Je tam?“ zeptal se Shane a naklonil se přes opěrku sedadla.

	„Jo,“ odpověděla Eva. „Ale mě do toho netahej. Víš, já tam musím pracovat.“

	„Slibuju, že tvého šéfa nebudu mučit.“

	Eva mu nevěřila – šlo to jasně poznat – ale na další křižovatce odbočila vpravo místo vlevo a přibližně po dvou minutách zastavila před Common Grounds. Kavárna zářila světlem. A bylo v ní narváno. Claire se zamračila, ale než se stačila na něco zeptat, Shane vyskočil z auta a vešel dovnitř.

	„Co chce udělat?“ zeptala se.

	„Něco pitomého,“ odpověděla Eva. „Co popálenina? Bolí, ne?“

	Claire by ráda pokrčila rameny, ale sotva jen pomyslela na bolest, kterou by si tím způsobila, zašklebila se. „Není to tak zlé.“ Ze všech sil se pokusila usmát. „Mohlo to dopadnout mnohem hůř.“

	„Nejspíš jo,“ přikývla Eva. „Říkala jsem ti, že nemáš chodit do školy. Nějak to musíme zvládnout. Nemůžeš se tam vrátit, pokud by se něco takového mělo opakovat.“

	„Nemůžu tam přestat chodit!“

	„Samozřejmě že můžeš,“ řekla Eva klidně. „Spousta lidí to tak dělá. Jenže jiných lidí, než jsi ty… a sakra.“

	Eva se kousla do černě namalovaného rtu a neklidně se zadívala osvětleným oknem do nitra kavárny. Po několika vteřinách Claire spatřila, co ji tak polekalo: Oliver, hipísácký vedoucí, stál u okna a díval se přímo na ně, zatímco za jeho zády si Shane přisunoval židli ke stolečku ve vzdáleném koutě, kde v polostínu seděla nějaká postava.

	„Řekni mi, že nemluví s Brandonem,“ vyjekla Claire.

	„Hm… dobře. Nemluví s Brandonem.“

	„Lžeš.“

	„Jasně. Mluví s Brandonem. Poslyš, ať si Shane dělá, co chce, ano? Není tak hloupý, jak většinou vypadá.“

	„Ale on nemá… Ochranu, je to tak?“

	„Proto s ním mluví v Common Grounds. Je to neutrální území. Upíři v kavárně na nikoho neútočí, nebo by aspoň neměli. Uzavírají se tam všechny dohody, smlouvy a tak. Takže by Shane měl být v bezpečí.“

	Jenže Eva se dál kousala do rtu. „Ledaže…?“ došlo Claire.

	„Ledaže by Shane zaútočil jako první. V sebeobraně můžou.“

	Podle toho, co Claire viděla, se Shane choval klidně… Ruce měl položené na stole, a i když se předklonil, nevypadal, že chce někoho napadnout. To bylo dobré, ne? Nějak ji ale nenapadalo, o čem může s Brandonem mluvit. Upír přece nebyl ten, kdo jí polil záda kyselinou.

	Ať už Shane říkal cokoli, zdálo se, že to Brandon bere s klidem. Konečně Shane zamířil ke dveřím a cestou kývl na Olivera. Upír vstal od stolku, snědý a štíhlý, a zamířil za Shanem; byl u něj natolik blízko, že stačilo natáhnout ruku, aby Shanea zastavil. Ale to byla jen demonstrace síly, jak si Claire uvědomila, když skoro vykřikla, aby ho varovala. Brandon ho chtěl postrašit, ne zranit.

	Shane se ohlédl přes rameno, pokrčil rameny a vyšel z kavárny. A když se Brandon vydal za ním, postavil se mu Oliver do cesty. Brandon na něj něco zavrčel, ale to už byl Shane v autě a Eva s hvízdáním pneumatik vyrazila od kavárny.

	„Měli bychom se ho začít bát?“ zeptala se. „Radši bych byla varovaná předem, než se ukáže, že budu muset.“

	„Ne. Všechno je v pořádku,“ odpověděl Shane. V hlase měl únavu a nějaký zvláštní podtón. „Měli by dát Claire pokoj. Nikdo ji nebude obtěžovat. Včetně Moniky a její party.“

	„Ale… jak to? Proč?“ divila se Claire. Eva se viditelně ptát nemusela. Jen se na něj zamračeně, rozzlobeně podívala.

	„Dohodli jsme se,“ vysvětlil Shane. „Upírům přece jde jenom o jedno.“

	„Ty jsi ale idiot!“ sykla Eva.

	„Udělal jsem, co jsem musel! Nemůžu požádat Michaela. On ne…“ Shane se náhle odmlčel, snažil se uklidnit. „Michael tu nebyl. Zase. Musel jsem něco udělat. Claire si nedělala legraci. Oni ji zabijí, nebo jí ublíží tak, až bude litovat, že ji neoddělali. Tohle nemůžu dopustit.“

	Claire měla pocit, že k té větě si přál dodat ještě jedno slovo: znovu. Chtěla se otočit a podívat se na něj, ale rána ji příliš bolela, než aby se o to pokusila. Místo toho se snažila zachytit jeho pohled v zrcátku.

	„Shane,“ řekla. „Co jsi mu nabídl?“

	„Nic, s čím bych se nedokázal rozloučit.“

	„Shane!“

	Jenže Shane mlčel. Eva taky, i když několikrát otevřela a zase zavřela ústa. Nakonec neřekla nic. Zbytek cesty urazili mlčky, a když konečně zaparkovali u obrubníku, Eva vystoupila a rychlým krokem se vydala otevřít domovní dveře. Claire už chtěla vystoupit, jenže Shane ji znovu předběhl a už stál u dveří, aby jí pomohl. Ach bože, byl tak… silný. A měl velké, teplé ruce. Zachvěla se a on se okamžitě zeptal: „Je ti zima?“ Jenže o to nešlo. Vůbec ne.

	„Shane, co jsi mu nabídl?“ zeptala se a popadla ho za ruku. Ne že by se jí nemohl vytrhnout, ale… neudělal to. Prostě se na ni podíval. Stáli opravdu blízko sebe, tak blízko, až cítila, jak každičký nerv v jejím těle pění jako protřepaná plechovka koly. „Neudělal jsi… něco…“

	„Hloupého?“ zeptal se. Podíval se na její ruku a na vteřinu se jí dotkl. Jen na vteřinu. Pak s ní ucukl, jako by se spálil. Měla pravdu, mohl se z jejího stisku bez nejmenších problémů dostat. „Jasně, v tom jsem docela dobrý. V dělání hloupostí. Možná je to tak lepší, mít dva bystré mozky v jednom domě, to by byla tlačenice.“ Když se snažila něco říct, postrkoval ji k domu. „Jestli si nechceš na krk pověsit tabulku s nápisem ‚Tepna k pronajmutí‘, tak sebou hni!“

	Vykročila. Hlavní dveře byly otevřené a Shane šel hned za ní až do okamžiku, kdy stála na schůdcích verandy.

	V tu chvíli za ní ztichly jeho kroky a ona se otočila. Byl u schodů a díval se na ulici.

	Na rohu ve světle pouliční lampy stál upír. Brandon. Jen tam stál, s rukama na hrudi, a opíral se o sloup lampy, jako by nikam nespěchal.

	Dlaní jim poslal od úst polibek a odešel.

	Shane mu ukázal prostředník a prakticky dostrkal Claire přes práh dovnitř. „Nikdy se nezastavuj!“

	„Říkal jsi, že jsem v bezpečí!“

	„Ale nedostal jsem to písemně!“

	„Co jsi mu slíbil?“ zaječela.

	Shane práskl dveřmi, silně, a chtěl se protáhnout kolem ní a vejít do obýváku, jenže právě v tu chvíli mu zastoupil cestu Michael. Michael, který vypadal naštvaně.

	„Odpověz jí,“ řekl. „Co jsi k čertu udělal, Shane?“

	„Ach, teď se staráš? A kde jsi k čertu byl předtím, kámo? Volal jsem ti! Přišel jsem a hledal tě! Sakra, dokonce jsem se ti vloupal do pokoje!“

	Michaelovy modré oči na okamžik přelétly ze Shanea na Claire a pak zase zpátky. „Musel jsem něco zařídit.“

	„Kámo, zrovna dneska jsi musel něco zařídit? Víš co, to je jedno. Nikde jsi nebyl a já jsem se o to musel postarat. Tak jsem se postaral.“

	„Shane.“ Michael se natáhl a popadl ho za ruku, nedovolil mu odejít. „Podle mě si Claire zaslouží odpověď.“ Za jeho záda se postavila Eva a zkřížila ruce na prsou.

	Shane vyprskl krátkým, pronikavým smíchem. „Necháš se při útoku na mě podporovat holkama? Klesl jsi hodně nízko, kámo. Hodně nízko. A co mužská solidarita?“

	„Eva tvrdí, že jsi mluvil s Brandonem.“

	Claire viděla, jak Shanea opouští veškerá bojovnost. „Jo, mluvil jsem s ním. Musel jsem. Protože… poslyš, ony ji polily kyselinou, a ti pitomí policajti nechtěli ani… musel jsem si promluvit s někým nahoře. Sám jsi mě to naučil.“

	„Uzavřel jsi dohodu s Brandonem,“ prohlásil Michael a Claire v jeho hlase postřehla nesouhlasné chvění. „Ach, k čertu se vším, Shane. Neměl jsi to dělat.“

	Shane pokrčil rameny. Vyhýbal se Michaelovu pohledu. „Už se stalo. Nemá smysl se v tom hrabat. Je to jenom dvakrát. A nemůže mě vysát úplně.“

	„Do prdele!“ Michael se otočil a ze všech sil praštil pěstí do zárubně. „Vždyť ji sotva znáš, člověče! Nemůžeš z toho dělat nějakou křížovou výpravu!“

	„Nedělám!“

	„Ona není Alyssa!“ zaječel Michael a byl to nejhlasitější křik, jaký kdy Claire slyšela. Zachvěla se, o krok ustoupila a uviděla, že Eva, která stála za jejími zády, také ucouvla.

	Shane zůstal stát. Jako by se nemohl pohnout z místa. Jen tam stál a měl skloněnou hlavu.

	A pak si zhluboka povzdechl, narovnal se a zahleděl se Michaelovi do očí naplněných vztekem.

	„Vím, že není Alyssa,“ odpověděl klidným, velmi chladným hlasem. „Michaeli, musíš se trochu zklidnit a přestat si myslet, že jsem stejný parchant, jako jsem byl dřív. Vím, co dělám, a ty nejsi můj táta.“

	„Jsem pro tebe to nejbližší, co si můžeš představit jako rodinu!“ Michael už přestal křičet, ale Claire pořád v jeho hlase slyšela hněv. „A já ti nedovolím, aby sis hrál na hrdinu. Ne teď.“

	„Nemusel bych si hrát na hrdinu, kdybys tu byl a kryl mi záda.“

	Tentokrát Shane prošel kolem Michaela, vyběhl po schodech a práskl za sebou dveřmi svého pokoje. Michael stál a díval se za ním, až k němu nakonec přešla Claire. Zarazila se, když se na ni podíval; měla strach, že se na ni bude zlobit ještě víc než na Shanea. Tohle všechno se přece stalo kvůli ní…

	„Pojď, posaď se,“ řekl Michael. „Přinesu ti něco k jídlu.“

	„Já ne…“

	„Samozřejmě že budeš jíst. Sedni si. Evo, podrž ji tu třeba násilím, pokud bude třeba.“ Na chvíli ji vzal za ruku, stiskl ji a pak se postavil stranou, aby si mohla sednout na pohovku. S úlevným povzdechem na ni dopadla a opřela si čelo o dlaně. Bože, to byl strašný den. A začal tak… A k tomu Shane… ale…

	„Chápeš, co Shane udělal, že?“ zeptala se Eva a posadila se na pohovku vedle ní. „O co jde v té dohodě, kterou uzavřel?“

	„Ne.“ Bylo jí horko, cítila se hrozně a rozhodně neměla chuť jíst. Nezdálo se ale, že by Michael přijal její odmítnutí. „Nemám tušení, co se děje.“

	„Shane si s Brandonem domluvil dvě schůzky výměnou za to, že tě nechá na pokoji.“

	„On… cože?“ Claire ohromeně zvedla hlavu. Že by byl Shane gay? Taková možnost ji ani nenapadla.

	„Dvě schůzky. Chápeš, kousnutí.“ Eva předvedla vyceněné špičáky. „Dohoda zní, že ho Brandon bude moct dvakrát kousnout. Jen ho nesmí zabít. Nejde o jídlo, ale o potěšení. A o demonstraci síly.“ Eva si uhladila nařasenou sukni a zamračila se na své černě nalakované nehty. „Michael má právo se na něj za to zlobit. I když někoho nezabiješ, neznamená to, že mu neublížíš. A Brandon má v uzavírání podobných dohod velkou praxi. Shane ne.“

	Nějakým způsobem to věděla – podle toho, jak se choval Shane, jak je Brandon pozoroval, jak se Michael rozzlobil. A nešlo jen o to, že Shane chtěl přinutit Brandona, aby se stáhl, ani že mu dal nějaký pitomý slib. Shane za její život nabídl vlastní, nebo byl přinejmenším ochoten dát ho v sázku.

	Claire skoro vyjekla a strachem jí naskočila husí kůže. Bylo jí, jako by se vyválela v jehlách. „Ale když ho kousne… nestane se…“

	„Jestli se z něj nestane upír?“ Eva zavrtěla hlavou. „Takhle to nefunguje, jinak by v Morganville už dávno žili jenom nemrtví. Za celý svůj život jsem ani nezaslechla, že by se někdo po kousnutí proměnil v upíra. Ty pijavky kolem jsou opravdu staré. Ne že by Shane s pořádnými špičáky nevypadal sexy, ale…“ začala si hrát se záhyby sukničky. „Do prdele, to je ale pitomost. Proč ne já? Teda ne že bych měla na něco takového chuť, už ne, ale… pro kluky je to těžší.“

	„Těžší? Proč?“

	Eva pokrčila rameny. Claire věděla, že se prostě jen vyhýbá odpovědi. „Shane to rozhodně nezvládne. Ten kluk by nikomu dobrovolně nedal ani poslední corn dog, a to Shane corn dogy nemá rád. Co se týče kontroly nad situací, je úplně šílený.“ Ještě několik vteřin se neklidně ošívala a pak tiše dodala: „A já se o něj bojím.“

	Když se Michael vrátil do pokoje, Eva vyskočila z místa a začal předstírat, že něco dělá, dokud jí Michael nedal nepříliš jemný signál, že by raději měla jít. Udělala to pod nějakou záminkou, kterou Claire ani nezaslechla, a s klapáním podpatků zamířila nahoru do svého pokoje.

	Michael podal Claire misku. „Chilli. Promiň. Nic jiného tu není.“

	Přikývla a vzala si lžíci, protože už neměla moc co říct… a v tu samou chvíli, kdy na jazyku ucítila chuť chilli, jí došlo, že skoro umírá hlady. Hltala skoro bez žvýkání a už se pustila do druhé porce, aniž by si stačila uvědomit, co vlastně dělá. Shane by s tím chilli měl začít obchodovat.

	Michael se posadil do koženého křesla po její levé ruce a vzal do ruky kytaru. Začal ji ladit, jako by k výstupu se Shanem vůbec nedošlo. Jedla a čas od času na něj koukla, jenže on se sklonil k nástroji a začal z něj vyluzovat různé jemné, zvučné tóny. „Nejsi rozzuřený?“ řekla, nebo spíš zamumlala.

	„Rozzuřený?“ Ani nezvedl hlavu. „Zuřit můžeš, když ti někdo na ulici ukáže prostředník, Claire. Ne. Já se bojím. A snažím se vymyslet, co budeme dělat.“

	Na několik chvil přestala žvýkat, ale pak zjistila, že když se začne dusit jídlem, ničemu tím nepomůže.

	„Shane má horkou hlavu,“ prohlásil Michael. „Je to hodný kluk, ale někdy nepřemýšlí. Měl jsem myslet za něj, než jsem souhlasil s tím, že tu můžeš bydlet.“

	Claire polkla. Jídlo v jejích ústech najednou získalo nakyslou příchuť, a tak odložila lžíci. „Já?“

	Michaelovy prsty na strunách kytary znehybněly. „Víš o jeho sestře, že?“

	Alyssa. Jméno, které Michael křičel. Jméno, které Shanea zabolelo. „Je mrtvá.“

	„Shane není komplikovaný člověk. Když se o někoho stará, bude za něj bojovat. Je to prosté. Lyssa… Lyssa byla skvělá holka. A on byl jako starší bratr, který se stará, vážně skvělý. Umřel by kvůli ní.“ Michael pomalu zavrtěl hlavou. „A taky kvůli ní skoro umřel. Každopádně jde o to, že Lyssa by teď byla stejně stará jako ty, a prosím: Objevíš se a ubližují ti stejné čubky, které mu zabily sestru, aby se mu pomstily. Takže ano. Udělal by cokoli – cokoli – aby to nemusel zažít podruhé. Možná nejsi Lyssa, ale on tě má rád, a co víc, nenávidí Moniku Morrellovou. Do té míry, že…“ jako by se Michael nedokázal přinutit, aby vyslovil, co má na srdci. Několik vteřin hleděl do prázdna a pak pokračoval: „V tomhle městě ti může uzavírání dohod s upíry zachránit život, ale zničí tě to. Viděl jsem, jak se to stalo mé rodině, ještě než odjela. S Evinými rodiči to bylo totéž. I s jejími sestrami. Jestli se z toho Shane nevyvlékne, zabije ho to.“

	Claire vstala. „Nebude se z toho muset vyvlékat,“ prohlásila. „Já mu nedovolím, aby to udělal.“

	„A jak ho chceš zastavit? K čertu, nedokážu ho zastavit ani já, a přitom mě poslouchá. Většinou.“

	„Poslyš, Eva řekla… Eva říkala, že upíři tomuhle městu vládnou. Je to pravda? Skutečně?“

	„Ano. Kam sahá lidská paměť, byli tady. Pokud tu žiješ, musíš s nimi vycházet. Jestli to nezvládneš, odjíždíš.“

	„Ale oni se přece nehoní za lidmi, jenom aby je pokousali.“

	„To by bylo neslušné,“ řekl smrtelně vážně. „Ostatně, nemusejí to dělat. Všichni ve městě – všichni, kdo tu trvale bydlí – platí daň. Daň krve. Litr měsíčně, odevzdaný v nemocnici.“

	Vyvalila na něj oči. „Já jsem nemusela!“

	„Studenti nemusí. Ti platí daň jinak.“ Smutně se na ni podíval a ona s pocitem drtivého, strašlivého děsu pochopila, co vzápětí řekne, ještě než to vyslovil. „Upíři mají dohodu se školou. Můžou si vzít dvě procenta studentů ročně, ani míň, ani víc. Kdysi to bylo víc, ale asi je něco polekalo. Několikrát se celá věc málem dostala do médií. Televizní stanice zbožňují, když se ztratí studentka. Na co myslíš, Claire?“

	Zhluboka se nadechla. „Pokud mají upíři všechno naplánováno, tak mají nějakou, chápeš, hierarchii. Je to tak? Není možné, aby si každý dělal, co chce. Není to možné, když je jich tolik. Někdo je musí řídit.“

	„Přesně tak. Brandon má šéfa. A jeho šéf má určitě taky šéfa.“

	„Takže stačí uzavřít dohodu s jeho šéfem,“ řekla. „A dát mu místo schůzek se Shanem něco jiného.“

	„Stačí?“

	„Musejí přece něco chtít. Něco víc než to, co už mají. Jenom musíme zjistit, co to je.“

	Zavrzaly schody. Michael se otočil, Claire taky. Na schodišti stála Eva.

	„Neslyšel jsem tě přicházet,“ řekl Michael. Pokrčila rameny a sešla dolů; neměla boty. Její černobílé podkolenky měly vzor z lebek dokonce i na prstech u nohou.

	„Vím, co chtějí,“ řekla. „Což neznamená, že se nám to podaří najít.“

	Michael se na ni dlouze zahleděl. Eva nesklopila pohled, došla přímo k němu a Claire si najednou připadala, jako by se stala svědkem velmi intimní scény. Možná šlo o to, jak se na ni díval, nebo o to, jak se na něj usmívala, ale Claire se začala nervózně ošívat a pečlivě zkoumat knihy ležící na stole.

	„Nechci, aby ses do toho míchala,“ řekl Michael. Claire koutkem oka postřehla, jak bere Evu za ruku.

	„Shane už se do toho zamíchal. Claire se zamíchala. Hej, dokonce i ty ses do toho zamíchal.“ Eva pokrčila rameny. „Víš, jak nesnáším, když mě někdo obejde. Kromě toho, pokud existuje způsob, jak zatopit Brandonovi, jdu do toho. Zasloužil by si ránu do oka pečlivě naostřeným kolíkem.“

	Pořád se drželi za ruce. Claire si odkašlala a Michael se vzpamatoval jako první. „Co to je? Co chtějí?“

	Eva se široce usmála. „Tohle se ti bude líbit,“ řekla. „Hledají knihu. A já myslím, že nikdo nemá větší šanci ji najít než ty, knihomolko.“

	~

	V Morganville platilo mnoho pravidel, která by Claire ani nenapadla. Dárcovství krve bylo jedním z nich a ona začínala přemýšlet, jak se Michaelovi podařilo vyhnout se placení téhle daně. Nemohl ji platit, ne? Když neopouštěl dům…

	Seděla se zkříženýma nohama na podlaze s velkým sešitem otevřeným na čisté stránce, kterou nadepsala Plus pro upíry. Do sloupce pod nadpis připsala: dárcovství krve, Ochrana, vláda, dohody.

	„Ehm, připiš ještě policejní hodinu,“ řekla Eva.

	„Tady platí policejní hodina?“

	„No jasně, platí. S výjimkou školy. Nedělají si hlavu s tím, že se studenti toulají po nocích, protože, však víš…“ Eva napodobila pohyb špičáků nořících se do něčí šíje. Claire naprázdno polkla a přikývla. „Ale místní? Pro ty platí.“

	„A proč je to plus pro upíry?“

	„Nemusejí si dělat hlavu s tím, koho kousnout, a koho ne. Když nejsi doma, je z tebe večeře.“

	Připsala policejní hodinu. Pak otočila stránku a nadepsala ji: Mínus pro upíry.

	„Čeho se bojí?“ zeptala se.

	„Podle mě jsme ještě neskončili s plusy,“ prohlásil Michael. Posadil se na podlahu vedle obou dívek – trochu blíž k Evě, Claire si toho nemohla nevšimnout. „Nejspíš jich ještě nemáme zapsaných dost.“

	„Ach jo, nech slečnu, aby měla z něčeho radost,“ řekla Eva. „Není to tak zlé. Samozřejmě, nemají rádi sluneční světlo…“

	Claire to zapsala.

	„A česnek… stříbro… hm, svěcenou vodu…“

	„Jsi si tím tak jistá?“ zeptal se Michael. „Já měl vždycky pocit, že podobné věci často jen předstírají – jen tak, pro jistotu.“

	„Proč by to měli dělat?“

	Claire odpověděla, aniž zvedla hlavu. „Protože takhle snadněji utají, co jim škodí doopravdy. Stejně si to napíšu, i kdyby to nebyla pravda.“

	„Oheň jim škodí doopravdy,“ řekl Michael. „Jednou, když jsem byl ještě malý, jsem viděl umírat upíra. Byla to pomsta.“

	Eva se zhluboka nadechla. „Ach ano, slyšela jsem o tom. Tom Sullivan.“

	Claire vyvalila oči a zeptala se: „Upír, který se jmenoval…?“

	„Ne, upír ne,“ odpověděl Michael. „Ten, kdo ho zabil. Tommy Sullivan. Byl tak trochu blázen. Hodně pil, což je tady docela běžné. Měl dceru. Zemřela. Vinil z toho upíry, a tak jednoho polil benzínem a zapálil ho, když seděl v restauraci.“

	„Viděl jsi to?“ zeptala se Claire. „Kolik ti bylo?“

	„V Morganville se dospívá rychle. Jde o to, že následujícího večera proběhl soud. Tommy neměl šanci. Před úsvitem už byl po smrti. Ale… oheň funguje. Jenom se člověk nesmí nechat chytit.“

	Claire připsala na seznam oheň. „A co kůl?“

	„Viděla jsi Brandona,“ řekla Eva. „Chceš se k němu dostat tak blízko, abys ho do něj mohla zapíchnout? No vidíš, já taky ne.“

	„Ale funguje to?“

	„Určitě ano. Když chceš koupit dřevo, musíš vyplnit zvláštní formulář.“

	Claire si to zapsala. „Kříže?“

	„Rozhodně.“

	„Proč?“

	„Protože to jsou zlí démoni bez duše, pijící krev?“

	„To byl i můj učitel tělocviku na střední – a kříže se nebál.“

	„Fakt zábavné,“ vyprskla Eva tónem dávajícím najevo, že to není zábavné. „Protože tu skoro nejsou kostely, pokud vím, a neseženeš ani kříž, musíš si ho vyrobit sama. Kromě toho, když byli malí – není to zábavná představa, že byli všichni kdysi malí? – nebylo náboženství něco, čím se žilo jen v neděli. Žilo se jím každou minutou, každým dnem, a bůh byl vždy připraven trestat hříšníky.“

	„Nemluv tak,“ zabručel Michael. „Přece jenom, bůh nám tu trochu chybí.“

	„Michaeli, bez urážky Velkého šéfa, opustil nás on sám,“ odsekla Eva. „Víš, kolik nocí jsem v posteli strávila modlením? Dobrý bože, vezmi odsud pryč všechny ty zlé lidi? Jasně, vážně to fungovalo.“ Michael už otevíral ústa, aby něco řekl. „Jenom mi netvrď, že mě bůh miluje. Kdyby mě miloval, vmáčkl by mi do ruky lístek na autobus do Austinu, abych mohla jednou provždy vypadnout z tohohle města.“

	Eva měla v hlase… no, vztek. Claire poklepala tužkou o sešit a vyhnula se očnímu kontaktu.

	„Jak zabraňují lidem, aby odjeli?“ zeptala se.

	„Nedělají to. Někteří odjíždějí. Třeba Shane odjel,“ řekl Michael. „Podle mě otázka, kterou bys teď měla položit, zní: Jak jim zabraňují v tom, aby mluvili? A tady to začíná být divné.“

	„Teprve začíná?“ zašeptala Claire. Eva se rozesmála.

	„Sám jsem to nezažil, protože jsem odsud nikdy neodjel, ale Shane tvrdí, že když se ocitneš asi deset mil od města, začne tě strašně bolet hlava. A pak prostě… začneš zapomínat. Nejdřív si nedokážeš vzpomenout, jak se jmenovalo město, pak jak se sem dostat, a nakonec zapomeneš, že jsou tu upíři. Nebo že tu vládnou. Prostě… Morganville pro tebe přestane existovat. Když se vrátíš, je všechno zase zpátky, ale pokud odjedeš, nemůžeš vyprávět na všechny strany o Morganville, protože si na ně prostě nepamatuješ.“

	„Slyšela jsem drby,“ řekla Eva, „že si pár lidí na něco vzpomene, ale pak…“ naznačila prstem podříznutí hrdla. „Čističi.“

	Claire si snažila vzpomenout, co by mohlo způsobovat takovou ztrátu paměti. Nějaké drogy? Nebo… něco jako místní energetické pole? Anebo… dobře, neměla tušení. Ale znělo to jako magie, a magie ji dráždila. Napadlo ji, že vampyrismus, když se nad ním hlouběji zamyslí, je ve skutečnosti taky magie, a začala se cítit ještě podrážděněji. Magie neexistuje. Nemůže existovat. To je prostě… vyloučeno. Pro její exaktní mysl je to urážka.

	„Tak jak si stojíme?“ zeptal se Michael. Znělo to jako rozumná otázka.

	Claire obrátila stránku, připsala ztráta paměti po odjezdu a řekla: „Nejsem si jistá. Chci říct, že pokud máme dát dohromady plán, musíme se hlavně dozvědět co nejvíc, abychom si byli jistí, že postupujeme správně. Tak vzpomínej. Co ještě?“

	Pokračovali celou věčnost. Stojací hodiny důstojně odbily devátou, pak desátou a nakonec jedenáctou. Už byla skoro půlnoc a Claire popsala většinu stránek sešitu. Zvedla oči k Michaelovi a Evě a zeptala se: „Ještě něco?“ Odpovědí jí bylo dvojí zavrtění hlavou. „V tom případě mi něco řekněte o té knize.“

	„Moc o ní nevím,“ začala Eva. „Asi před deseti lety oznámili, že ji hledají. Slyšela jsem, že lidem v celém městě přikázali prohledat knihovny, antikvariáty a všechna místa, kam by se mohla zatoulat. Ale nejdivnější je to, že nikdo z upírů ji není schopen přečíst.“

	„Chceš tím říct, že je napsaná cizím jazykem?“

	Michael pozvedl obočí. „Nemyslím, že je to tak snadné. Každá z těch stvůr ovládá přinejmenším deset jazyků.“

	„Mrtvých jazyků,“ dodala Eva. A když se na ni zadívali, vycenila zuby v úsměvu. „Co je? Nechte toho, byl to jenom vtip!“

	„Možná ji nedokážou přečíst ze stejného důvodu, kvůli kterému si lidé po odjezdu z města nic nepamatují,“ řekla Claire pomalu. „Protože někdo nechce, aby to uměli.“

	„Příliš daleký skok, ale ruský rozhodčí ti právě dal devět a půl bodu za styl, takže je všechno v pořádku,“ prohlásila Eva. „Důležité je, že víme, jak vypadá.“

	„Takže?“ Claire přiložila špičku tužky k papíru.

	„Je to kniha v hnědé kožené vazbě. S nějakým symbolem na obálce.“

	„Jakým?“ Hnědá kožená vazba nebyl zrovna dokonalý popis, podle něhož by šlo knihu poznat.

	Eva vykasala rukáv přiléhavé průsvitné černé halenky a natáhla ruku. Měla na ní obyčejnou modrou tuší vytetovaný symbol, který částečně připomínal písmeno omega, doplněné o několik dalších linek. Jednoduchý, ale Claire si nevzpomínala, že by někdy něco takového viděla. „Tímhle. Všichni z chráněných rodin mají stejné tetování, aby nezapomněli, co mají hledat.“

	Claire si symbol několik vteřin prohlížela. Chtěla se zeptat, kolik let Evě bylo, když jí ho vytetovali, ale neměla odvahu. Pečlivě překreslila symbol do sešitu. „A nikdo ji nenašel. Jsi si jistá, že je kniha ve městě?“

	„Oni si to nejspíš myslí. Vsadím se ale, že jejich lidé ji hledají po celém světě. Zdá se, že je pro ně dost důležitá.“

	„Napadá tě proč?“

	„To nikdo neví,“ řekl Michael. „Ptal jsem se už jako malý, věř mi. Nikdo nemá tušení. Ani upíři ne.“

	„Jak můžou něco hledat, a přitom nevědět proč?“

	„Já netvrdím, že nikdo neví proč. Ale upíři mají svou hierarchii a ti, se kterými jsem o tom mohl mluvit, nepatří k nejdůležitějším. Jde o to, že neexistuje způsob, jak bychom se to mohli dozvědět, takže je škoda s tím ztrácet čas.“

	„Dobré vědět.“ Claire k symbolu připsala neznámý obsah a dolů ještě důležité!!! a obojí třikrát podtrhla. „Takže pokud se nám podaří najít tu knihu, můžeme ji vyměnit za to, že mi Monika dá pokoj a Shaneova dohoda přestane platit.“

	Michael a Eva se na sebe podívali. „Uniklo ti, že upíři proslídili celé Morganville, aby ji našli?“ zeptala se Eva.

	Claire si povzdechla, vrátila se na předchozí stránku a ukázala jim poznámku, kterou si zapsala. Eva a Michael se naklonili, aby si ji mohli přečíst.

	Upíři ji nemohou přečíst.

	Nechápavě se na ni podívali.

	„Budu muset strávit nějakou dobu v knihovně,“ řekla se Claire. „A potřebujeme ještě několik věcí.“

	„K čemu?“ Eva pořád netušila, kam míří, ale Michael už nejspíš ano.

	„Ke zfalšování knihy?“ zeptal se. „Vážně si myslíš, že to zabere? A co se podle tebe stane, až zjistí, že jsme je oklamali?“

	„Špatný nápad,“ konstatovala Eva. „Hodně špatný nápad. Vážně.“

	„Lidi…“ povzdychla si Claire. „Když budeme opatrní, nikdy nás nebudou podezřívat, že jsme dost chytří na to, abychom vymysleli něco takového. Nemluvě o odvaze. Dáme jim falešnou knihu – víc jim stejně nikdo nedal. Možná se naštvou, ale naštvou se proto, že tu knihu někdo zfalšoval. My ji jenom najdeme.“

	Oba na ni teď zírali, jako by ji nikdy předtím neviděli. Michael zavrtěl hlavou.

	„Špatný nápad,“ řekl.

	Možná ano. Ale stejně měla v úmyslu ho uskutečnit.
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	Byla příliš ztuhlá na to, aby usnula, bolela ji záda a nedokázala snést myšlenku, že bude muset čekat celou noc, než začne. Brandon nevypadal jako někdo, kdo by otálel s pomstou, a Shane… Shane není člověk, který by nedodržoval dohody.

	Jestli je tak hloupý, že se chce nechat kousnout, prosím, ale nebude mě používat jako výmluvu.

	Shane celý večer nevyšel z pokoje. Když začala – opatrně – poslouchat za jeho dveřmi, nic neslyšela. Eva jí gestem naznačila sluchátka na uších a otočila knoflíkem neviditelného přehrávače. Claire pochopila, sama také strávila několik hodin pokusy prorazit si ušní bubínky a utéct před světem.

	Eva jí půjčila notebook – starý, velký, černý a rozhrkaný, se symbolem biologického nebezpečí na víku. Když ho Claire zapnula a připojila se k internetu, objevila se na ploše tapeta se Smrťákem držícím místo kosy dopravní značku s nápisem MORGANVILLE a šipkou mířící dolů.

	Claire otevřela několik adresářů – s provinilým pocitem, ale byla zvědavá – a zjistila, že jsou plné básní. Eva milovala smrt, nebo o ní alespoň ráda psala. Květnaté, romantické verše o existenciálním strachu, krvi a mramoru osvětleném měsíčním svitem… a pak se Claire podívala na data. Poslední básně byly napsány před třemi lety. Kolik tehdy Evě mohlo být? Patnáct? Určitě snila o upírech, jenže pak se něco změnilo. Ani jediný verš za poslední tři roky…

	Eva došla k otevřeným dveřím. „Funguje?“ zeptala se. Claire se provinile zachvěla, ukázala jí vztyčený palec a otevřela prohlížeč. „Dobře, volala jsem sestřenici do Illinois. Dovolí nám použít svůj paypalový účet, ale musím jí poslat peníze – nejlépe zítra. Tady je číslo konta.“ Podala jí kousek papíru. „Nezabijí ji kvůli nám, že ne?“

	„Ne. Navíc nebudu kupovat všechno na jednom místě. Spousta lidí kupuje kůži, nástroje a další věci. A papír. Jak stará má být ta knížka?“

	„Stará.“

	„Byla na pergamenu?“

	„To je nějaký papír?“

	„Pergamen je nejstarší druh papíru, který se v knihách používal,“ řekla Claire. „Je ze zvířecí kůže.“

	„Ach. Myslím, že to bude ono. Je vážně hodně stará.“

	Pergamen mohl znamenat problém. Dal se získat, jenže ho bylo snadné vystopovat. Ale nemohla by se považovat za nadprůměrně bystrou, aby si neporadila s něčím takovým… Jistě, musela vymyslet i to, jak k hledání informací využít někoho jiného. Bylo by příliš nebezpečné zanechat po sobě stopy, které by vedly přímo do domu Glassových…

	Claire se pustila do práce. Ani si nevšimla, že Eva odešla a zavřela za sebou dveře.

	~

	Čtyři dny Claire shromažďovala informace. Celé čtyři dny. Eva jí nosila polévku, chleba a sendviče a Shane za ní jednou nebo dvakrát zašel s poznámkou, že se zbláznila a on že chce, aby k sakru nestrkala nos do jeho věcí. Claire si toho nevšímala. Když se do něčeho ponořila, byla většinou taková. Slyšela, co jí říkal, a dokonce mu i něco odpověděla, ale ve skutečnosti nevnímala. Stejně jako její rodiče i Shane nakonec uznal porážku a odešel.

	Michael přišel do jejího pokoje těsně před úsvitem. Překvapilo ji to tak, že se na chvíli vrátila do reality. „Jak to jde?“ zeptal se.

	„Mise Zachraňme Shanea? Jde to,“ řekla. „Všechno musím dělat oklikou. Žádné stopy. Ale neboj se, i kdyby se upíři naštvali, nebudou nám moci dokázat nic kromě toho, že jsme jim dodali věc, kterou podle nás hledali.“

	Michael se tvářil spokojeně, ale zároveň ustaraně. Dělal si velké starosti. Domyslela si, že coby vězeň starého domu nemůže dělat nic jiného než bojovat se vším, co se dostalo dovnitř, aby jim ublížilo, a o všechno ostatní si dělat starosti. Frustrující, usoudila.

	„Kdy odchází Eva do práce?“

	„Ve čtyři.“

	„Ale to…“

	„…je noční směna, vím. V kavárně je víceméně v bezpečí a podle mého názoru není žádný upír tak hloupý, aby se cpal pod její auto. Je to, jako by tě přejel hummer. Přinutil jsem ji slíbit mi, že ji Oliver odvede do auta a Shane doprovodí z chodníku před domem.“

	Claire přikývla. „Pojedu s ní.“

	„Do kavárny? Proč?“

	„Protože je to anonymní místo,“ řekla. „Všichni studenti tam sedí s notebooky a kavárna je pokryta bezdrátovým internetem. Když si budu dávat pozor, nikdy nepřijdou na to, kdo zjišťoval, jak se falšují knihy.“

	Zatvářil se podrážděně. Vypadal úžasně. Bože. Pořád si toho všímala. Vážně by s tím měla přestat, ale jak? Sladká šestnáctka, kterou ještě nikdo nepolíbil…

	„Nelíbí se mi, když Eva chodí v noci ven. Ale ty rozhodně nikam nepůjdeš.“

	„Jestli to udělám odsud, všechny ohrozím. Včetně Evy.“

	To byla podpásovka – všimla si, jak se mu zúžily zorničky, ale nějak se ovládl. „Takže mi chceš říct, že tě mám nechat tam jet, riskovat život, sedět v kavárně s Brandonem, a mám předstírat, že to bude bezpečnější? Claire. Ať už se na to podíváš z kterékoli strany, není to bezpečnější.“

	„Bezpečnější, než kdyby měli upíři usoudit, že všichni v tomhle domě se je úmyslně snaží oklamat kvůli věci, na níž jim záleží ze všeho nejvíc,“ odpověděla. „Tohle přece není hra. Chci říct, že s tím můžu přestat, pokud si to přeješ, ale nemáme nic jiného, co bychom mohli za Shaneovu dohodu nabídnout. Nic není tak cenného. Dovolila bych Brandonovi… vždyť víš. Ale nějak si nemyslím…“

	„Jen přes…“ Michael se odmlčel a pak se rozesmál. „Chtěl jsem říct ‚jen přes mou mrtvolu‘, ale…“

	Claire se zamračila.

	„Ne,“ řekl.

	„Nejsi můj otec,“ začala, ale pak… si na něco vzpomněla.

	Shane v nemocnici, když byla omámená léky, řekl: Volali tvým rodičům. Taky si dobře pamatovala slovo nervózní.

	A do háje!

	„Táta,“ vykřikla. „Ach ne… musím si zavolat. Můžu?“

	„Zavolat rodičům? Jistě. Za meziměsto…“

	„Vím. Za meziměsto platím. Díky.“

	Popadla bezdrátový telefon a naťukala číslo domů. Po pěti zazvoněních se zapnul záznamník: „Dobrý den, dovolali jste se k Lesovi a Katharine Danversovým a k jejich dceři Claire. Prosíme, zanechte vzkaz!“ Byl to matčin vyrovnaný, nezúčastněný hlas. Když se ozvalo pípnutí, Claire na okamžik zachvátila panika. Možná jen jeli nakoupit. Nebo…

	„Ahoj, mami a tati, to jsem já, Claire. Jenom jsem, ehm, vás chtěla pozdravit. Asi bych vám měla volat častěji. Ta nehoda v laboratoři nebyla nic vážného, opravdu. Nechci, abyste o mě měli strach, všechno je v pořádku. Opravdu.“

	Michael se opíral o zárubeň a dělal na ni směšné obličeje. Nějak jí připadalo, že tohle je obvyklá Shaneova role. Vyplázla na něj jazyk.

	„Jenom… jenom jsem vám to chtěla říct. Mám vás ráda. Tak zatím.“

	Položila telefon. Michael řekl: „Měla jsi je poprosit, aby přijeli a odvezli tě domů.“

	„A nechat to všechno na vás? Máte problémy kvůli mně. Shane má problémy kvůli mně. A teď když Monika ví, že se vrátil…“

	„Věř mi, ani trochu neberu na lehkou váhu naše problémy, ale přesto odsud můžeš odjet. Dokonce bys měla. Pokusím se Shanea přemluvit, aby odjel taky. Eva… Eva neodjede, ale i pro ni by to bylo lepší.“

	„Ale…“ Vždyť bys tady zůstal sám, pomyslela si. Úplně sám. Michael se odsud nedostane. Nikdy.

	Zadíval se ven z okna; obloha pomalu bledla a tmavě modrá barva s postupně přicházejícím úsvitem světlala. „Můj čas končí,“ řekl. „Slib mi, že dnes večer s Evou nepojedeš.“

	„Nemůžu.“

	„Claire.“

	„Nemůžu,“ zopakovala. „Promiň.“

	Už neměl čas se s ní hádat, i když viděla, jak moc by chtěl. Odkráčel chodbou; slyšela, jak se dveře jeho pokoje zavírají, a začala přemýšlet o tom, co viděla dole, v obýváku. Nebyla si jistá, jak by snášela, kdyby musela každý den procházet tímtéž – vypadal, že ho to hrozně bolí. Došlo jí, že nejhorší je vědomí, že kdyby žil, mohl chodit po světě i ve dne a mohl Shanea zastavit dřív, než se stalo to, co se stalo.

	Nemusel bych si hrát na hrdinu, kdybys tu byl a kryl mi záda! Tohle na něj Shane křičel a jeho to samozřejmě muselo bolet mnohem víc než umírání.

	Claire se vrátila k práci. Pálily ji oči a bolely svaly, ale uvnitř, na nějakém skrytém místě, cítila spokojenost, že dělá něco, co ochrání nejen ji, ale i její přátele.

	Pokud se to podaří.

	Zvláštní, prostě věděla, že se to podaří. Věděla to.

	Usoudila, že je vážně cvok.

	~

	Claire se probudila o půl čtvrté, s opuchlýma očima a rozbolavělá, a jen s obtížemi se nasoukala do čistého trička a riflí, které by už potřebovaly pračku jako sůl. Ještě jeden den, rozhodla se, a pak se nějak popasuje s pračkou, která stojí ve sklepě. Měla strašně rozcuchané vlasy, přestože si šla lehnout teprve před třemi hodinami, a musela teď strčit hlavu pod vodu a prsty si pročísnout vlasy do něčeho, co nebude vypadat tak příšerně.

	Notebook strčila do kurýrského batohu a seběhla dolů. Už slyšela Eviny boty, mířící ke dveřím.

	„Počkej!“ zavolala a rozběhla se přes obývák, když uslyšela prásknutí dveří. „Sakra…“

	Otevřela je, než se je Evě podařilo zamknout. Eva se na ni provinile zadívala. „Chtěla jsi mě tu nechat,“ prohlásila. „Říkala jsem ti, jak moc chci jet!“

	„Já vím… ale neměla bys.“

	„Michael s tebou včera v noci mluvil.“

	Eva si povzdechla a začala nervózně poklepávat špičkou boty o černou lakovanou kůži. „Jo, tak trochu. Než šel spát.“

	„Nepotřebuju, aby mě všichni chránili. Snažím se pomoct!“

	„Chápu,“ řekla Eva. „A když nebudu souhlasit a pojedu, co uděláš?“

	„Půjdu pěšky.“

	„Právě toho jsem se bála.“ Eva pokrčila rameny. „Nastup do auta.“

	Common Grounds bylo plné studentů; četli, povídali si, popíjeli chai, preso a latté. A – jak si Claire s úlevou všimla – používali notebooky. Bylo jich zapnutých snad deset najednou. Ukázala Evě zvednutý palec, objednala si šálek čaje a šla si najít vhodné místo k práci. Místo se zdí za zády.

	Čaj jí přinesl sám Oliver. Nejistě se na něj usmála a minimalizovala okno prohlížeče, protože právě četla o slavných falzifikátech. Smrtelně zrádné, s důrazem na slovo smrtelně. Ne že by neměla Olivera ráda, ale raději nechtěla důvěřovat člověku, který viditelně občas mohl rozkazovat upírům.

	„Ahoj, Claire,“ řekl. „Můžu si přisednout?“

	„Jasně,“ odpověděla překvapeně. A trochu rozpačitě. Bylo mu tolik, že by klidně mohl být jejím otcem, pokud si odmyslíte hipísácký vzhled. I když to sama jako outsider dobře chápala. „Ehm. Jak je?“

	„Dneska je tu rušno,“ odpověděl a se slyšitelným úlevným vydechnutím se posadil na židli. „Chtěl jsem s tebou mluvit o Evě.“

	„Dobře,“ přikývla.

	„Mám o ni strach,“ řekl Oliver. Naklonil se, opřel se lokty o stůl a ona rychle zavřela notebook a v obranném gestu na něj položila ruce. „Připadá mi, že je kvůli něčemu neklidná. Je to hodně nebezpečné a jsem si jistý, že už jsi pochopila proč.“

	„Jde o…“

	„Shanea?“ zeptal se. „Myslel jsem si, že může jít právě o tohle. Nadělal si dost vážné problémy. Ale věřím, že to udělal s ušlechtilým záměrem.“

	Tep se jí prudce zrychlil a v ústech jí vyschlo. Nesnášela rozhovory s lidmi, kteří měli takovou autoritu. Michael, to bylo něco jiného. Michael byl jako bratr. Ale Oliver… to se nedá srovnat.

	„Možná bych mohl nějak pomoci,“ nabídl se Oliver. „Kdybych měl něco, co bych jim mohl dát výměnou. Jenže to není tak jednoduché. Co může Brandon chtít od Shanea nebo od tebe? Tedy výměnou za to, co je jasné.“ Oliver se zamyslel a poklepal si prstem o rty. „Jsi velmi bystrá dívka, Claire, přinejmenším to o tobě tvrdí Eva. Morganville by se několik bystrých dívek hodilo. Možná by se nám podařilo Brandona úplně obejít a dozvědět se, jak uzavřít dohodu s… s někým jiným.“

	Přesně o tom spolu mluvili, jen nepočítali s Oliverovou účastí. Claire se snažila tvářit zmateně a nevinně. „S kým?“ zeptala se. Byla to logická otázka. Oliver se usmál a jeho tmavé oči se na ni chladně zadívaly.

	„Claire. Ty si vážně myslíš, že ti to řeknu? Čím víc o tomhle městě víš, tím méně jsi tu v bezpečí. Chápeš? I já jsem si musel stvořit bezpečné místo, a povedlo se mi to jen proto, že přesně vím, co dělám a jak daleko můžu zajít. Jenže ty… obávám se, že tvá první chyba může být zároveň i poslední.“

	Už neměla v ústech jen sucho; jako by se změnila v mumii. Snažila se polknout, ale jen nasucho mlaskla jazykem o patro. Rychle zvedla šálek a napila se čaje. Necítila jeho chuť, ale byla ráda, že si zvlhčila ústa.

	„Nechtěla jsem…“

	„Tiše,“ přerušil ji a tentokrát už jeho hlas nezněl tak přátelsky. „Tak proč jsi sem dnes přišla, když víš, že se po setmění může objevit Brandon? Chceš s ním uzavřít dohodu, abys ochránila Shanea. To je přece jasné.“

	No, rozhodně sem nepřišla kvůli tomuhle, ale snažila se tvářit, že ji prokoukl. Jen pro jistotu. Muselo to zabrat, protože Oliver se opřel o židli a zatvářil se mnohem uvolněněji.

	„Jsi chytrá,“ řekl. „A Shane taky. Ale ať vám to nestoupne do hlavy. Nech mě, abych ti pomohl.“

	Jen přikývla, bála se, že se jí zachvěje hlas, nebo – hůř – na sebe prozradí, jak moc se jí ulevilo.

	„Takže jsme dohodnutí,“ řekl Oliver. „Nech mě promluvit si s Brandonem a s několika dalšími, a já zjistím, co se dá dělat, abychom se toho problému zbavili.“

	„Díky,“ odpověděla slabě. Oliver vstal a odešel. Vypadal stejně jako kterýkoli hubený přestárlý hippie, jenž se nesmířil s tím, že staré dobré časy jsou dávno pryč. Neškodný. Možná dokonce neschopný.

	Nemohla se spoléhat na dospělé. Ne v téhle věci. Ne v Morganville.

	Otevřela notebook, zvětšila okno prohlížeče a vrátila se k práci.

	~

	Čas letěl jako vždy. Když znovu zvedla oči, byla už tma. Lidi v kavárně se přestali učit a začali si povídat. Eva měla práci na baru a vypadala tak vesele, jak jen to u pravé gotičky bylo možné.

	Ztichla ale, když se Brandon posadil na obvyklé místo u stolečku v nejtmavším koutě. Oliver mu přinesl něco k pití – bože, doufala, že to není krev! – a přisedl k němu, aby s ním vedl jakýsi tichý, horečnatý rozhovor. Claire se snažila předstírat, že tu vůbec není. Vyměnily si s Evou za zády hostů několik pohledů.

	Během vyhledávacího maratónu Claire zjistila, že výroba podobné knihy je práce pro experty, a ne pro šestnáctileté dívky (ani pro téměř sedmnáctileté). Mohla něco dát dohromady, ale k vlastnímu velkému zklamání pochopila, že kdokoli, kdo se vyzná ve starých tiscích, by falzifikát bez potíží odhalil, pokud by nebyl dokonalý. A bylo jí jasné, že její schopnosti vázání knih do kůže rozhodně nejsou dostatečné.

	Takže se všechno vracelo zpátky do výchozí pozice: Shane bude pokousán. Nepřijatelné.

	Její pohled přitáhl jeden řádek v těch mnoha stránkách, které si otevřela. Pro potřeby filmařů je možné vytvořit téměř vše včetně reprodukcí starých knih, protože taková reprodukce musí ošálit pouze jeden smysl: zrak…

	Neměla čas ani peníze, aby oslovila hollywoodskou výrobnu rekvizit a nechala ji tu knihu vyrobit, ale dostala nápad.

	Opravdu dobrý nápad.

	Nebo opravdu špatný, pokud to nezabere.

	Pro potřeby filmařů je možné vytvořit téměř vše.

	Nepotřebovala knihu. Potřebovala její fotografii.

	~

	Když nastala půlnoc a z Common Grounds zmizel ve tmě poslední na kofeinu závislý zákazník, byla už si Claire jistá, že se plán dá uskutečnit, a příliš unavená, než aby si dělala starosti s tím, co se nemusí povést. Sbalila notebook a opřela si hlavu o ruce. Pozorovala, jak Eva utírá sklenice a šálky, skládá nádobí do myčky a povídá si s Oliverem. Pečlivě se přitom vyhýbala pohledu na tmavou siluetu sedící v rohu.

	Brandon se nevydal za žádným potenciálním chodícím zákuskem. Místo toho seděl v koutě, držel v rukou čerstvý šálek něčeho, co obvykle pil, a usmíval se tím strašně divným úsměvem, dívaje se střídavě na Evu, na Claire a pak zase na Evu.

	Oliver, utírající šálky, ho bedlivě pozoroval. „Brandone,“ řekl, přehodil si utěrku přes rameno a začal věšet šálky na stojan. „Zavíráme.“

	„Dokonce jsi ani neoznámil, že už nepřijímáš objednávky,“ odvětil Brandon a věnoval Oliverovi svůj typický úsměv…

	… který mu vzápětí rychle zmizel z tváře. Po chvilce ticha vstal a zamířil k východu.

	„Počkej,“ řekl Oliver velmi tiše. „Šálek.“

	Brandon se na něj nevěřícně podíval a pak vzal do ruky šálek – papírový, na jedno použití – a hodil ho do koše na smetí. Viditelně poprvé po mnoha letech po sobě uklidil, usoudila Claire. Pokud to nebylo úplně poprvé. Skryla nervózní úsměv, protože jí bylo jasné, že tenhle člověk – nebo spíše upír – by její smysl pro humor neocenil.

	„Ještě něco?“ zeptal se Brandon kysele, ale ne tak, jako by ho zajímala odpověď.

	„Vlastně ano. Pokud nemáš nic proti, trval bych na tom, aby dámy odešly jako první.“

	Dokonce i v šeru Claire zahlédla záblesk ostrých zubů, když Brandon mlčky otevřel ústa a odhalil špičáky. Předváděl se. Na Olivera to ale dojem neudělalo.

	„Pokud nemáš nic proti,“ zopakoval Oliver. Brandon pokrčil rameny, opřel se o zeď a zkřížil ruce na prsou. Měl na sobě černou koženou bundu, která pohlcovala světlo, černé pletené tričko a tmavé rifle. Vystrojil se jako vrah, napadlo Claire a okamžitě té myšlenky zalitovala.

	„Počkám,“ přikývl Brandon. „Ale kámo, ony si se mnou nemusejí dělat starosti. Kluk uzavřel dohodu. Dodržím ji.“

	„Právě o to mám strach,“ řekl Oliver. „Evo, Claire, ať se bezpečně dostanete domů. Jeďte.“

	Eva práskla dvířky myčky a zapnula ji, zvedla zpoza pultu tašku, vzala Claire za ruku a táhla ji ke dveřím. Obrátila cedulku z Otevřeno na Zavřeno, rozrazila dveře a pustila Claire před sebe. Zamkla a nahnala Claire do auta, stojícího ve světle pouliční lampy. Ulice vypadala prázdně, jen vítr vytvářel drobné víry z prachu a odpadků a blikající červená světla na křižovatce se chvěla a mihotala. Eva v rekordním čase odemkla auto, a když se ocitly uvnitř, obě bleskově zajistily dveře. Eva nastartovala, vyrazila od kavárny a teprve potom vydechla úlevou.

	A pak se zase zhluboka nadechla, protože nějaké auto vyjelo zpoza rohu a minulo je takovou rychlostí, že z něj viděly jen rozmazanou černou skvrnu. Vzápětí zastavilo na místě, odkud teprve před chvilkou vyjely. „Co to k čertu je?“ podivila se Eva a trochu zpomalila. Claire se ohlédla.

	„Je to limuzína,“ řekla. Ani ji nenapadlo, že v Morganville je nějaká limuzína, ale pak si vzpomněla na krematoria a na pohřby a po zádech jí přeběhl mráz. Mohlo to docela dobře znamenat, že v Morganville je víc limuzín než v kterémkoli jiném texaském městě…

	Jenže tohle rozhodně nebyla součást pohřebního procesí. Limuzína byla velká, černá a leskla se jako švábí krunýř, a protože caddy jel pomalu, postřehla ještě řidiče, jak vystupuje a obchází ji, aby otevřel zadní dveře.

	„Kdo je to?“ zeptala se Eva. „Vidíš něco?“

	Řidič podal ruku vystupující ženě. Nebyla vysoká – možná jen o kousek vyšší než Claire, alespoň jí to tak připadalo. Bledá, s vlasy zářícími ve světle pouličních luceren blond nebo šedivou barvou. Byly už příliš daleko, aby si ji mohla Claire pořádně prohlédnout, ale připadalo jí, že žena je… smutná. Smutná a chladná.

	„Není moc vysoká… bílé vlasy? Hodně elegantní?“

	Eva pokrčila rameny. „Nikoho takového neznám, ale upíři se nepaktují s malými lidičkami. To je totéž, jako když Hiltonovi nenakupují ve Wal-Martu.“

	Claire vyprskla. Když už Eva odbočovala za roh, všimla si, že žena stojí před vchodem do Common Grounds a Oliver jí otevírá dveře. Po Brandonovi nebylo ani stopy. Napadlo ji, jestli už mu Oliver dovolil odejít, nebo ho pořád drží uvnitř, aby jim dal náskok. „Jak to Oliver dělá?“ zeptala se. „Chci říct, proč ho prostě ne…?“

	„Nezabijí? To bych taky ráda věděla. Ten chlap má vážně koule,“ řekla Eva. Pouliční lampy, které míjely, osvětlovaly její obličej jako stroboskopy. „Vidělas, jak usadil Brandona? Jak ho sjel? Neuvěřitelné. Kdokoli jiný by byl za úsvitu po smrti. Jenže Oliver… jemu to prochází.“

	Claire se ještě hlouběji zamyslela nad tím proč. Nebo jak. Pokud Oliverovi procházelo tolik věcí, mohl na tom být někdo jiný stejně? Jenže na druhou stranu už možná ti, kdo to zkoušeli, skončili jako dárci orgánů.

	Claire se znovu otočila dopředu, ale ponořila se do vlastních myšlenek, zatímco Eva ujížděla tichými, prázdnými ulicemi k domovu. Nějaké policejní auto stálo na hlídce v boční uličce, ale v Morganville to působilo, jako by nehledali zločince, ale potenciální oběti.

	Nejdříve ji napadlo, že je unavená a má vidiny – to se stává, když člověk málo spí; vidíte duchy v zrcadlech a divné obličeje v oknech – ale zahlédla něco, co se ve světlech lamp pohybovalo neuvěřitelně rychle. Něco bledého.

	„Honí nás,“ řekla Eva chmurně. „Sakra.“

	„Brandon?“ Claire se snažila dívat ven, ale Eva šlápla na plyn a zrychlila.

	„Ne, Brandon ne. Na druhou stranu, nemusí si přece špinit vlastní špičáky…“

	Patnáct metrů před nimi se někdo postavil jejich autu do cesty.

	Claire i Eva vykřikly a Eva dupla na brzdu. Claire to trhlo dopředu proti bezpečnostnímu pásu, který se napnul, a zpátky dopadla tak tvrdě, až jí bylo jasné, že bolestí omdlí, když se spálenými zády opřela do sedadla. Jenže bolest zmizela, přehlušená strachem, protože auto s hvízdáním pneumatik zabrzdilo a zastavilo na temné ulici, na níž stál upír, který se teď rukama opíral o čelní masku.

	A v širokém úsměvu odhaloval až příliš mnoho zubů.

	„Claire!“ vykřikla Eva. „Nedívej se na něj! Nedívej se!“

	Pozdě. Claire už se podívala a ucítila, jak se něco děje s její hlavou. Strach zmizel stejně jako zdravý rozum. Sáhla po klice dveří, jenže Eva ji předběhla a popadla za ruku. „Ne!“ zaječela a nepustila ji, zatímco druhou rukou zařadila zpátečku a s pištěním pneumatik začala couvat. Ze tmy vyšel další upír a zablokoval ulici. Byl vysoký, ošklivý a starý. A měl stejnou spoustu lesklých zubů. „Ach bože…“

	Claire dál cloumala dveřmi. Eva pod nosem zabručela něco, za co by Claire doma rozhodně dostala co proto, znovu dupla na brzdu a řekla: „Claire, zlato, tohle bude bolet.“ Pak ji naklonila dopředu a praštila do popáleniny. Ze všech sil.

	Claire zaječela tak, že by to přehlušilo i štěkot psů v okruhu tří států, a skoro omdlela, ale přestala se pokoušet vylézt z auta. Dokonce i ti dva upíři u auta, kteří najednou stáli u dveří, se trochu otřásli a ucouvli.

	Eva přidala plyn. Claire, skoro omdlévající nesnesitelnou palčivou bolestí, uslyšela zvuk připomínající škrábání železnými hřebíky po skle, ale pak všechno utichlo a ony ujížděly vpřed, řítily se nocí.

	„Claire? Claire?“ Eva jí třásla druhou rukou – tou, která nevypadala, jako by ji někdo znovu vykoupal v kyselině. „Ach bože, promiň! Já jen… on tě chtěl donutit, abys otevřela dveře, a já jsem nemohla… promiň!“

	V žilách jí pořád jako elektrický proud kolovala panika, ale Claire se podařilo přikývnout a slabě se usmát. Chápala. Vždycky přemýšlela nad tím, jakým zázrakem může ve filmech být někdo tak hloupý, že otevře dveře něčemu zlému a děsivému, ale teď už to věděla. Z vlastní zkušenosti.

	Občas prostě nemáte na vybranou.

	Eva v přestávkách mezi lapáním po dechu vzlykala vztekem. „Nenávidím to,“ řekla a začala dlaní bušit do volantu. „Nenávidím tohle město! A nenávidím i je!“

	Claire jí rozuměla. I ona sama je začínala opravdu nenávidět.
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	Shane stál ve dveřích připravený zasáhnout, když Eva s hvízdáním pneumatik zastavila. Pokud ještě pořád zuřil, mohl se vybít v pořádné bitce. Eva mu horečnatým máváním dávala najevo, aby se nevzdaloval od domu, a pak se bedlivě rozhlédla po ulici.

	„Vidíš něco?“ zeptala se neklidně. Claire jen zavrtěla hlavou, ještě pořád se úplně nevzpamatovala. „Sakra. Sakra! Dobře… ale víš co a jak, že? Zuby nehty. Padej!“

	Claire neohrabaně odemkla dveře, vystoupila z auta a rozběhla se k domu. Slyšela, jak Eva zabouchla, a pak i její kroky. Déjà vu, napadlo ji. Teď už jenom schází, aby se objevil Brandon a začal se chovat jako pitomec…

	Málem vrazila do Shanea, jak uháněla dovnitř; uhnul jí z cesty na poslední chvíli, ustoupil jen natolik, aby ho mohla minout, a pak popadl Evu, vtáhl ji dovnitř, zabouchl dveře a otočil klíčem v zámku.

	„Měla by sis najít lepší práci,“ řekl. Eva si hřbetem ruky setřela z obličeje zbytky make-upu a vrhla na něj hněvivý pohled.

	„Mám aspoň nějakou práci!“

	„Jakou? Profesionální dárce krve? Protože přesně takhle to dopadne, jestli…“

	Claire se otočila, vrazila do nějaké upírky a vykřikla tak hlasitě, až skoro vyplivla plíce.

	No dobrá, nebyla to upírka. Dokázala to poznat během následujících třiceti vteřin, během nichž se Shane lámal v pase smíchem, zatímco domnělá upírka se schoulila strachem a Eva udiveně řekla: „Mirando! Co tady k čertu děláš, holka?“

	Upírka – dívka vypadající jako upírka, opravila se Claire v duchu, protože teď, když se jí trochu uklidnil tep, viděla, že za vzhled může líčení a póza, ne přirozenost – pomalu nechala klesnout ruce, kterými se chránila, nejistě se podívala na Claire zpod černých řas a její rudá ústa vykroužila písmeno „O“. „Musela jsem přijít,“ řekla. Hlas měla udýchaný, vysoký a naplněný emocemi. „Ach, Evo, měla jsem strašnou vizi! Byla tam krev a smrt a všechno to souviselo s tebou!“

	Zdálo se, že na Evu to neudělalo dojem. Povzdechla si, podívala se na Shanea a řekla: „Ty jsi ji pustil dovnitř? Myslela jsem, že ji nesnášíš!“

	„Přece jsem ji nemohl nechat stát venku. Chci říct, její srdce taky bije. A kromě toho je to tvoje kamarádka.“

	Podle pohledu, který na něj Eva vrhla, bylo označení kamarádka poněkud přehnané.

	Miranda se na Shanea trochu nepříčetně usmála. Skvělé, pomyslela si Claire podrážděně a zároveň znechuceně. Pořád se snažila zvládnout důsledky malé nukleární exploze vlastního strachu. Dívka byla vysoká, měla dlouhé štíhlé nohy, prakticky celé nezakryté koženou minisukní, silnou vrstvu make-upu a načerno obarvené, křivě ostříhané vlasy. Její zápěstí a krk zdobily kříže namalované černým fixem.

	Miranda se najednou ohlédla za sebe a zabodla zrak do stropu. Vyděšeně si zakryla ústa dlaní; líčení si ale nerozmazala, všimla si Claire.

	„Ten dům…“ zašeptala. „Ach bože. Je to… divné. Necítíte to?“

	„Mir, jestli jsi mě chtěla před něčím varovat, mohla jsi zavolat,“ řekla Eva a odvedla ji do obýváku. „Teď musíme vymyslet, jak tě dostat domů. Vážně, přišla jsi o rozum? Měla bys být trochu rozumnější!“

	Když se Miranda posadila na pohovku, Claire na jejím krku postřehla… modřiny. A uprostřed modřin dvě čerstvé rudé ranky. Eva si jich všimla také, zamrkala a pak se podívala na Shanea a na Claire. „Mir?“ zeptala se jemně a naklonila dívce hlavu na stranu. „Co se stalo?“

	„Nic,“ odpověděla Miranda. „Všechno. Vážně, měla bys to zkusit. Je to přesně takové, jak jsem doufala, a na vteřinu jsem viděla, opravdu jsem viděla…“

	Eva ji pustila, jako by ji někdo opařil. „Nechala ses kousnout?“

	„Jen Charlesem,“ řekla Miranda. „On mě miluje. Ale Evo, poslouchej mě, tohle je vážná věc! Snažila jsem se ti dovolat, jenže nikdo nebyl doma, a já jsem měla strašný sen…“

	„Myslela jsem, že jsi říkala, že to byla vize,“ řekl Shane. Vešel za Claire do obýváku a postavil se vedle ní. Cítila, jak se díky jeho blízkosti chuchvalec napětí a hněvu v jejím žaludku postupně uvolňuje, přestože se na ni Shane ani nepodíval. Jasně, Claire, tohle je správná cesta. Zachází s tebou jako s nábytkem. Možná by ses měla zmalovat jako šlapka a vycpat si podprsenku hygienickými ubrousky.

	„Přestaň, Shane, prošla si peklem…“ Eva si zjevně uvědomila, že ať už má Miranda za sebou cokoli, čeká to i Shanea – leda by se jim podařilo zrušit jeho dohodu s Brandonem. „Hm. Správně. Vize. Mir, co jsi viděla?“

	„Smrt,“ řekla Miranda se zadostiučiněním, předklonila se a začala se mírně kolébat. „Ach, on bojoval, nechtěl to, odmítal dar, ale… a pak tam byla krev. Spousta krve. A on umřel… přesně… tady.“ Zvedla ruku a ukázala na podlahu zakrytou běhounem.

	Claire se skoro zastavilo srdce, když si s hrůzou uvědomila, že Miranda nejspíš mluví o Michaelovi.

	„Je to… je to Shane? Viděla jsi Shaneovu budoucnost?“ zeptala se Eva. V hlase měla strach, ale na druhou stranu za sebou měly děsivý večer. A bylo těžké nemít strach o Shanea.

	„Ona nevidí budoucnost,“ řekl Shane lhostejným tónem. „Ona si všechny ty sračky prostě vymýšlí. Je to tak, Mir?“

	Miranda neodpověděla. Zvedla hlavu a znovu se zadívala ke stropu. Claire došlo, že hledí přesně směrem, kde se nacházel tajný pokoj. Že by Miranda věděla? Jenže odkud?

	„Tenhle dům,“ řekla znovu. „Tenhle dům je tak zvláštní… nedává to smysl, víte?“

	Schody zavrzaly a Claire se zadívala na Michaela, scházejícího dolů – jako obvykle byl bosý. „Jo,“ řekl. „To není to jediné, co nedává smysl. Evo, co tady k čertu dělá ona?“

	„Mě se neptej! Shane ji pustil dovnitř!“

	„Ahoj, Michaeli,“ řekla Miranda nepřítomným hlasem. Pořád visela pohledem na stropě. „A tahle je nová,“ mávla rukou ke Claire.

	„Ano. To je Claire.“ Jen stěží se dalo říct, že by přispěchal na pomoc, když Claire začala křičet, a ona teď přemýšlela proč. Možná se chtěl držet od Mirandy co nejdál; začínala to chápat. Když se mluví o divných věcech… zdálo se, že dokonce ani Eva nemá tušení, co si s Mirandou počít.

	Claire došlo, že Michael nezaslechl Mirandino vyprávění o své smrti. Možná to tak bylo lepší.

	„Claire,“ šeptla Miranda a najednou se podívala přímo na ni. Měla hodně zvláštní, světle modré oči. Vypadaly, jako by jejich pohled procházel skrz Claire. „Ne, to není ona, není to ona. Něco jiného. Něco jiného v tomhle domě. Něco špatného. Musím se zeptat karet.“

	„Co, sakra?“ zeptal se Shane. Miranda popadla Evu za ruku, odtáhla ji stranou a pak ji prakticky dostrkala ke schodišti. „Dobře, tak tohle už by stačilo. Evo?“

	„Ehm… všechno je v pořádku,“ zavolala Eva, zatímco jí Miranda třepala rukou tak, že ji málem vyhodila z kloubu. „Ona chce jenom vyložit tarotové karty. Je to v pořádku! Hned ji přivedu dolů! Za chviličku!“

	Shane, Michael a Claire se na sebe podívali a pak Shane naznačil prstem kolečko na spánku a hvízdl.

	Michael přikývl. „Dřív to s ní nebylo tak zlé,“ prohlásil.

	„Myslím, že je to kvůli tomu Charlesovi, o kterém předtím mluvila,“ prohlásil Shane ponuře. „Mělo mi dojít, že jestli se někdo dá dohromady s pijavicí kvůli veeeliké láásce,“ Shane to vyslovil se sžíravou ironií v hlase, „tak to bude právě slaďoučká blbka Miranda. Měl jsem ji vyhnat, ať se vrátí domů. Nejspíš by si užila další kousanec.“

	„Je to ještě dítě, Shane,“ řekl Michael. „Ale čím rychleji se jí zbavíme, tím líp se budu cítit. Ona Evu trochu… znervózňuje.“

	Evu? Ale ta přece všem těm pitomostem tak úplně nevěřila, ne? Claire už si byla jistá, že jde výhradně o vizáž a uvnitř je Eva normální holka. Všechen gotický vzhled je jen póza. Že by vážně věřila ve vize, skleněné koule a tarotové karty? Magie je přece pouze špatně vnímaná věda, napomínala sama sebe. Anebo poblouzněné žvásty.

	Oba kluci se zadívali na Claire. „Co je?“ zeptala se. „Jo, mimochodem, nic mi není. Díky za váš zájem. Honili mě nějací upíři. Nic neobvyklého.“

	„Říkal jsem ti, abys nikam nechodila,“ připomněl jí Shane a pokrčil rameny. „Takže kdo přemluví Mirandu, aby odsud vypadla?“

	Pořád se dívali na ni a Claire konečně pochopila, že tenhle úkol svěřili jí. Možná proto, že tu byla nová a Mirandu neznala, nebo že byla holka. Michael byl příliš jemný, než aby jí přikázal odejít. A Shane… nedokázala odhadnout, co si Shane myslí o Mirandě kromě toho, že chtěl, aby táhla ke všem čertům.

	„Fajn,“ řekla Claire. „Půjdu.“

	„Chytrá holka,“ sdělil Shane Michaelovi s vážnou tváří, když zamířila nahoru.

	„Jo,“ přikývl Michael. „To se mi na ní líbí.“

	~

	Všechny ložnice byly zavřené – kromě Evina pokoje. Z jeho dveří dopadalo světlo na naleštěné parkety na chodbě. Claire ucítila ostrý zápach síry ze zápalek. Dívky rozžínaly svíčky.

	Ach, vážně se jí do toho nechtělo. Co kdyby prostě minula Evin pokoj, vešla do svého a zamkla se uvnitř…?

	Nahlédla dovnitř pootevřenými dveřmi – s úsměvem, který musel být totálně umělý. Eva se motala kolem svící – do háje, těch tam ale bylo, rozestavila je prakticky všude. Tlusté, vysoké a černé, fialové a modré. Žádné pastelové barvy. Postel měla ustlanou černým saténem a visela nad ní pirátská vlajka – s lebkou a zkříženými hnáty – vypadající úplně jako plachta vzdutá větrem. Všude visela vánoční světýlka – ne, nebyla vánoční… spíš halloweenská: dýně, duchové a lebky. Veselé a neskutečné.

	„Ahoj,“ řekla Eva, aniž zvedla oči od vysoké černé svíce, kterou právě zapalovala. „Pojď dál. Ještě jsi Mirandu nepoznala, jak se patří.“

	Ne, když nepočítala ječení a chuť utéct. „Ahoj,“ řekla zaraženě. Nevěděla, co má dělat s rukama. Miranda si toho buď nevšimla, nebo ji to nezajímalo – své ruce držela zvednuté vzhůru a dělala s nimi pohyby, jako by hladila neviditelnou kočku. Zvláštní. Čím déle se Claire na dívku dívala, tím mladší jí připadala – určitě byla mladší než Eva. Možná dokonce mladší než Claire. Třeba pro ni tohle všechno byla jen zábava… s výjimkou kousnutí. To bylo smrtelně vážné.

	„Ehm… Evo? Můžu na slovíčko?“ zeptala se Claire. Eva přikývla, otevřela černě nalakovanou komodu a vytáhla z ní černě obarvenou krabičku. Když ji otevřela, objevil se krvavě rudý vnitřek. Uvnitř se nacházel balíček z černého hedvábí, který se po rozbalení ukázal být sadou karet.

	Tarotových karet.

	Eva je několik vteřin držela v dlani. Pak je zamíchala a podala Mirandě. „Hned jsem zpátky,“ řekla, vyšla na chodbu za Claire a zavřela za sebou dveře. Než stačila Claire cokoli říct, Eva zvedla ruku. Vyhýbala se Claiřinu pohledu. „Poslali tě kluci?“ Když Claire přikývla, zavrčela: „Zbabělci, jeden jako druhý. Dobře. Chtějí se jí zbavit, že?“

	„Ehm… asi ano.“ Claire byla rozpačitá. „Ona je trochu… praštěná.“

	„Miranda… no jo, je praštěná. Ale taky má něco jako dar,“ řekla Eva. „Vidí různé věci. Ví různé věci. Shane by to měl ocenit. To ona mu řekla o požáru, než…“ Eva zavrtěla hlavou. „To není důležité. Jestli ušla takovou cestu až sem úplně potmě, muselo se něco stát. Měla bych zjistit co.“

	„Ale… nemůžeš se jí prostě zeptat?“

	„Miranda je médium,“ vysvětlovala Eva. „Není to tak jednoduché, ona to prostě nedokáže jen tak říct. Musím na ní nejdřív trochu zapracovat.“

	„Ale… ona ve skutečnosti nedokáže vidět budoucnost, ne? Snad tomu nevěříš?“ Protože jestli ano, pomyslela si Claire, tak jsi ještě šílenější, než jsem si myslela, když jsem tě poznala.

	Eva se jí konečně podívala do očí. Zlostně. „Ano. Ano, věřím tomu, a ty – přestože jsi chytrá holka – se chováš hloupě, pokud nechápeš, že věda není neomylná. Stávají se různé věci. Věci, které nedokáže vysvětlit ani fyzika, ani matematika, a ani ty měřicí sračky v laboratořích. Lidé nejsou jen zákony a pravidla, Claire. Jsou jako… jiskry. Jiskry něčeho velkého a krásného. A některé z jisker září jasněji, jako Miranda.“ Eva znovu odvrátila pohled. Bylo poznat, že se teď cítí nesvá. I když ne tolik nesvá jako Claire, protože tohle bylo… prostě to bylo šílené. „Jen nás nechte chvíli o samotě. Bude to v pohodě.“

	Vrátila se zpátky do pokoje a zavřela za sebou dveře. Možná trochu hlasitě. Claire ztěžka, naprázdno polkla, udělalo se jí horko a zalitovala, že se nechala kluky přemluvit. Pomalu sešla dolů. Michael a Shane seděli na pohovce a hráli. Na stole před nimi stály otevřené lahve s pivem. Pošťuchovali se lokty, zatímco na obrazovce jejich auta svištěla zatáčkami.

	„To není zrovna legální,“ řekla a posadila se na schody. „Pivo. Nikomu tady není jedenadvacet.“

	Michael a Shane si ťukli lahvemi. Vážně, tohle už bylo trochu infantilní.

	„Na násilí,“ vznesl Shane přípitek a napil se. „Byl to dárek k narozeninám. Dva kartony. Zatím jsme vypili jeden, tak nás nech. Vsadím se, že Morganville má nejnižší podíl alkoholiků na sto obyvatel na celém světě.“

	Michael zastavil hru. „Už odchází?“

	„Ne.“

	„Jestli do mě začne hučet, že potkám vysokého pohledného tmavovlasého cizince, tak odejdu já,“ řekl Shane. „Ta holka je cvok a já nechci být protivný, ale proboha… ona těm nesmyslům vážně věří. A skoro o nich přesvědčila i Evu.“

	Žádné skoro, pomyslela si Claire, ale neměla v úmyslu říct to nahlas. Posadila se ke klukům a snažila se uvolnit. Nemyslet na to, jak vyvázat Shanea z dohody – plány ještě v kavárně vypadaly docela dobře, ale teď už zase tak ne. Na hroznou bolest zad. Na zoufalství v Eviných očích. Eva byla vyděšená. A Claire netušila, jak jí pomoci, protože sama byla vystrašená skoro k smrti.

	„Dívala se přímo na tajný pokoj,“ řekla Claire. „Když stála tady dole. Koukala se přímo tam.“

	Michael a Shane se na ni zadívali. Dvoje oči, zaskočené a zkroušené. A pak se oba vzpamatovali a sáhli po pivu.

	„Náhoda,“ řekl Michael.

	„Úplná náhoda,“ přikývl Shane.

	„Eva říkala, že Miranda měla něco jako vizi, která se týkala tebe, Shane, když…“

	„Jenom ne tohle! Poslyš, říkala, že měla vizi hořícího domu, ale řekla to až potom, a i kdyby s tím přišla dřív, stejně by to bylo k ničemu.“ Shane sevřel rty. Zmáčkl tlačítko, znovu spustil hru a televize zaječela a znemožnila tak jakýkoli další rozhovor.

	Claire si povzdechla. „Jdu do postele.“

	Ale nešla. Byla unavená, rozbolavělá a nervózní… přesto se však její mysl pořád vracela k všemožným věcem… Nakonec šťouchla do Shanea, aby se na pohovce posunul, sedla si vedle něj a on s Michaelem hráli a hráli, a hráli…

	„Claire. Probuď se.“ Zamrkala a zjistila, že má hlavu položenou na Shaneově rameni. Michaela nikde nezahlédla. Její první myšlenkou bylo: Ach bože, snad jsem ho neposlintala! A druhou, že neměla tušení, jak blízko u něj seděla, a že se k němu přitiskla tak moc.

	A třetí, že i když část pohovky, kde předtím seděl Michael, je prázdná, Shane se neodsunul. Díval se na ni jemným, něžným pohledem.

	Ach. Ach, to bylo hezké.

	Vzápětí se zastyděla a odsunula se od Shanea. Zvedl se z pohovky. „Asi by sis měla jít lehnout,“ navrhl jí. „Jsi utahaná.“

	„Ano,“ přikývla. „Kolik je hodin?“

	„Tři ráno. Michael šel pro něco k jídlu. Máš hlad?“

	„Ne. Díky.“ Zvedla se z pohovky a zůstala stát jako hlupačka, protože se jí nechtělo odejít. „Kdo vyhrál?“

	„A kterou hru?“

	„Ach. Zdá se, že jsem nějakou chvíli spala.“

	„Nedělej si s tím hlavu. Nenechali jsme tě napospas žádné zombii.“ Teď se usmál rošťácky. Claire ucítila příjemné teplo po celém těle. „Jestli ještě nechceš jít spát, pomoz mi nakopat jim zadky.“

	Na stole před Shanem nestála jedna, ale hned tři prázdné pivní lahve. A další tři před Michaelovým místem. Nic zvláštního, že se na ni Shane usmíval tak mile. „Záleží na tom,“ řekla. „Dostanu pivo?“

	„Ne, k čertu.“

	„Protože je mi šestnáct? Nech toho, Shane.“

	„Pití ničí šedé buňky, hlupáčku. A kromě toho, pokud ti dám pivo, zbude mi o jedno míň.“ Shane si poklepal prstem na hlavu. „Ještě umím počítat.“

	Potřebovala pivo, aby s ním mohla zůstat, protože se bála, že řekne nebo udělá něco hloupého, a kdyby došlo na alkohol, alespoň by mohla předstírat, že to nebyla její vina, ne? Jenže když už otevírala ústa, aby ho nějak přesvědčila, vyšel Michael z kuchyně s pytlíkem různobarevných sýrových křupek. Shane si nabral hrst a nacpal si je do úst. „Claire chce pivo,“ zabručel.

	„Claire jde do postele,“ odvětil Michael a dopadl na pohovku. „Šoupni se, člověče. Zase tak moc rád tě nemám.“

	„Jsi nějak protivný. Včera v noci jsi mluvil jinak.“

	„Polib mi.“

	„Dal bych si ještě pivo.“

	„Jdi se vycpat. Byl to můj narozeninový dárek, ne tvůj.“

	„Ou, to byla podpásovka. Vážně jsi dost protivný, a já ti to dám hned sežrat.“

	„Sliby chyby.“ Michael se podíval na Claire. „Ty jsi ještě tady? Pivo nedostaneš. Nesvádím nezletilé na scestí.“

	„Sám jsi nezletilý,“ vytkla mu. „Přinejmenším pokud jde o pivo.“

	„Jo. No a co? Není to celé pitomost? Když někoho zabiju, jsem plnoletý, ale když mám chuť na pivo, ne?“ prohlásil Shane. „Je to na hlavu.“

	„Člověče, ty máš ale levnou opici. Tři piva? Moje holka ze střední vydržela víc.“

	„Tvoje holka ze střední…“ Shane se odmlčel, nedokončil větu a pořádně zrudl. Ať už chtěl říct cokoli, muselo to být hodně jadrné. „Claire, jdi pryč. Znervózňuješ mě.“

	„Blbče!“ odsekla a zamířila nahoru dřív, než po ní stačil hodit polštář. Zasáhl zeď za jejími zády a polštář se po schodech svalil až úplně dolů. Claire se rozesmála, ale vzápětí ztichla, když se jí do cesty postavil nějaký stín.

	Eva. A Miranda s naprosto šíleným výrazem.

	„Miranda odchází!“ zavolala Claire na chlapce. Ale možná to nebyl dobrý nápad, protože Eva se tvářila ustaraně, Shane byl opilý a dovolit, aby se dívka zblázněná do upírů, a možná navíc médium, vracela domů sama, to byl… přinejmenším špatný nápad.

	„Miranda nejde nikam,“ oznámila Eva a seběhla po schodech. Dívka se za ní ploužila jako černobílý duch. „Miranda s námi uskuteční spiritistickou seanci.“

	Uslyšela, jak Michael v obývacím pokoji sám sobě překvapeně říká: „A do háje.“
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	Eva trvala na svém tak důrazně, že dokonce i Shane – po třech pivech – jí nedokázal říct ne. Michael mlčel, jen se díval na Mirandu očima, které byly až příliš jasné na někoho, kdo toho vypil stejně jako Shane. Když Eva uklízela věci ze stolu v obýváku a stavěla doprostřed jednu černou svíci, Claire si začala nervózně mnout ruce a pokoušela se přitáhnout Michaelovu pozornost. Jakmile se jí to podařilo, bezhlesně zašeptala: Co budeme dělat?

	Pokrčil rameny. Nic, pochopila ho. Co se dá dělat, vždyť kromě Evy tomuhle všemu nikdo doopravdy nevěřil. Usoudila, že se nejspíš nestane nic zlého.

	„Dobře,“ řekla Eva a usadila Mirandu na židli v čele stolu. „Shane, Michaeli, Claire, posaďte se.“

	„Je to pitomost,“ zabručel Shane.

	„Prostě… prostě to udělejte, ano?“ Eva byla napjatá. Vyděšená. Vážně ji muselo hodně znervóznit to, co se dozvěděly z tarotových karet. „Udělejte to pro mě.“

	Michael se posadil co nejdál od Mirandy. Claire si sedla vedle něj a Shane obsadil protější židli, takže Eva a Claire byly vedle Mirandy, která se třásla, jako by každou chvíli měla dostat záchvat.

	„Chytněte se za ruce,“ řekla Eva, vzala Mirandu za levou ruku a pak Shanea za pravou. Upřeně hleděl na Claire, dokud neuchopila Mirandinu druhou ruku a nechytila se i Michaela. Zbývali už jen Shane a Michael. Podívali se na sebe a pokrčili rameny.

	„Proč ne?“ řekl Michael a vzal Shanea za ruku.

	„Ach bože, kluci, to jste tak homofobní, nebo co? Nejde přece o to, jestli jste dost mužní, ale jestli…“

	„On nežije! Vidím ho!“

	Claire sebou škubla, protože Miranda skoro ječela. Všichni kolem stolu ztuhli. Dokonce i Shane. A pak museli ovládnout neodolatelné nutkání rozhihňat se – nu, přinejmenším Claire ho musela ovládnout, ale všimla si, že i Shaneova ramena se třesou. Eva se kousla do rtu a v očích se jí objevily slzy.

	„Někdo v tomto domě zemřel! Vidím ho. Vidím, jak jeho tělo leží na podlaze…“ Miranda vyjekla a začala sebou házet na židli. „Tohle není konec. Nikdy to neskončí. Tenhle dům… ten dům nedovolí, aby to skončilo.“

	Claire se nedokázala ovládnout a podívala na Michaela, který přimhouřenýma, chladnýma očima hleděl na Mirandu. Rukou pevně svíral Claiřinu dlaň. Když začala něco říkat, stiskl ji ještě silněji. Pochopila. Má zůstat zticha.

	Jenže Miranda zůstat zticha nechtěla. „V tomhle domě je duch! Neklidný duch!“

	„Neklidný duch?“ zopakoval Shane pod nosem. „To je politicky korektní výraz pro nasraný? Jako třeba nemrtvý Američan?“

	Miranda otevřela oči a uraženě se na něj podívala. „Někdo tu umřel,“ řekla. „Přímo tady. V téhle místnosti. Jeho duch obývá tohle místo a je silný.“

	Všichni se na sebe podívali. Michael a Claire se vyhýbali pohledy, ale Claire cítila, jak se jí začíná zrychlovat dech a srdce jí buší rychleji. Ona mluvila o Michaelovi. Věděla to! Jak je to možné?

	„Je nebezpečný?“ zeptala se Eva vystrašeně. Claire se málem zajíkla.

	„Já… nedokážu odpovědět. Je to nezřetelné.“

	„Jasně. Chodící mrtvola, ale nevíme, jestli je nebezpečná, protože obraz je zrnitý. Ještě něco?“ zeptal se Shane jízlivě a Claire znovu musela ovládnout hysterický chichot.

	Miranda se zašklebila – tentokrát ošklivě a zahořkle. „Oheň,“ řekla. „Vidím oheň. Vidím někoho, kdo křičí v ohni…“

	Shane vyškubl Evě i Michaelovi ruce, hlučně odstrčil židli a řekl: „Fajn, to stačilo. Jdu pryč. Hrajte si ty svoje psychologické hry, jak chcete.“

	„Ne, počkej!“ vykřikla Eva a popadla ho za ruku. „Shane, počkej, ona to viděla i v kartách a…“

	Vytrhl se jí. „Ona vidí jenom to, co chce! A líbí se jí, když je středem pozornosti, jestli sis toho náhodou nevšimla! A peleší se s upírem!“

	„Shane, prosím! Aspoň si ji poslechni!“

	„Už jsem slyšel dost. Dejte mi vědět, až si budete chtít hrát s klepajícím stolečkem nebo s tabulí na vyvolávání duchů. Je to mnohem zábavnější. Můžeme pozvat několik desetiletých dětí, ukážou nám, jak se to dělá.“

	„Shane, kam jdeš?“

	„Do postele,“ řekl a vykročil ke schodům. „Dobrou.“

	Claire pořád držela Michaelovu a Mirandinu ruku. Teď je pustila, odsunula židli od stolu a vydala se za Shanem. Uslyšela, jak práskl dveřmi, ještě než došla nahoru, a tak se rozběhla chodbou a začala bušit pěstí na dveře. Nikdo neodpověděl, neslyšela uvnitř žádný pohyb.

	Pak si všimla, že obraz na zdi visí trochu nakřivo, a odsunula ho, dívajíc se na tlačítko ukryté pod ním. Udělal by to?

	Samozřejmě že ano.

	Na chvíli zaváhala a pak ho stiskla. Dveře v dřevěném obložení cvakly, propustily ven závan chladného vzduchu a ona rychle vešla dovnitř, zavřela za sebou a rozběhla se po schodech.

	Shane ležel na kanapi, nohy na vyřezávaném dřevěném opěradle, a jednou rukou si zakrýval oči.

	„Odejdi,“ řekl. Claire se posadila vedle něj, protože v jeho hlase scházela… možná přesvědčivost? Byl tichý a jakoby zlomený. „Mluvím vážně, Claire. Odejdi.“

	„Když jsi mě viděl poprvé, plakala jsem,“ řekla. „Nemáš se za co stydět.“

	„Já nepláču,“ odpověděl a zvedl ruku. Neplakal. Oči měl suché a planoucí hněvem. „Nedokážu snést, jak předstírá, že ví. Kamarádila se s Lyssou. Kdyby věděla, kdyby opravdu věděla, měla se snažit víc.“

	Claire se kousla do rtu. „Chceš říct, že…?“ Nedokázala dodat: Chceš říct, že se ti to snažila povědět? A on by určitě nepřiznal, že to tak bylo. Protože kdyby to připustil… znamenalo by to, že jeho sestra nemusela zemřít.

	Ne, Claire to říct nemohla. A on by to neměl slyšet.

	Místo toho ho prostě vzala za ruku. Podíval se na jejich spojené dlaně, povzdechl si a zavřel oči. „Jsem opilý a naštvaný,“ řekl. „Nejsem teď zrovna nejlepší společník. Bože, tví rodiče by nás nejspíš zabili, kdyby se tohle všechno dozvěděli.“

	Mlčela, protože měl úplnou pravdu. A nebylo to nic, na co by chtěla myslet. Chtěla jen sedět v tomhle tichém pokoji, kde se zastavil čas, a být s ním.

	„Claire?“ Hlas už měl klidnější. Trochu zastřený únavou. „Už to nikdy nedělej.“

	„Co?“

	„Nechoď ven, jako jsi to udělala dnes večer. Ne po setmění.“

	„Nepůjdu, když nepůjdeš ani ty.“

	Usmál se, ale oči nechal zavřené. „Žádné rande? Co to má být? Vila Vyvolených? A kromě toho – nepřijel jsem do Morganville, abych se schovával.“

	Okamžitě ji to začalo zajímat. „Tak proč jsi sem přijel?“

	„Kvůli Michaelovi. Už jsem ti to říkal. Zavolal mi, tak jsem se vrátil. On by pro mě udělal totéž.“ Shane se přestal usmívat. Určitě vzpomínal, jak mu Michael nezvedal telefon, jak za ním nepřijel do nemocnice. Jak ho zklamal.

	„Jde o něco většího,“ prohlásila. „Jinak bys už odsud dávno vypadl.“

	„Možná,“ povzdychl si Shane. „Nech to být, Claire. Nemusíš vyšťourat každé tajemství v okolí, víš? Je to nebezpečné.“

	Vzpomněla si na Michaela. Na to, jak se díval na Mirandu přes stůl, u něhož probíhala seance. „Máš pravdu,“ přikývla. „Je to nebezpečné.“

	~

	Povídali si celé hodiny, v podstatě o ničem – určitě ne o upírech, o sestrách umírajících v plamenech nebo o Mirandiných vizích. Shane se dotkl všech – podle Claiřina názoru – klasických chlapeckých témat. Rozebírali, jestli by si Superman poradil s Batmanem („klasickým Batmanem, nebo zlým Batmanem?“), filmy, které měli rádi, filmy, které nesnášeli. Claire se ho snažila ptát na knihy. Klasiky většinou neznal, ale kdo ano? Ona je znala, jenže ona je přece hříčka přírody. Miloval horory. I to je spojovalo.

	Zdálo se, jako by v tom malém pokoji neubíhal čas. Rozhovor plynul zdánlivě sám od sebe, až nakonec začal zpomalovat tempo, jak utíkaly minuty a hodiny. Claire začala být prochladlá a ospalá, a tak stáhla potah z opěradla křesla stojícího vedle, zabalila se do něj a okamžitě usnula – vsedě na podlaze, opřená zády o pohovku, na níž ležel Shane.

	Trhla sebou a probudila se, když zaskřípalo kanape, a došlo jí, že Shane vstává. Zamrkal, zívl, pročísl si prsty vlasy (díky čemuž získaly velmi směšný vzhled) a podíval se na hodinky.

	„Ach bože, je brzo ráno,“ vydechl. „K čertu. No co, aspoň můžu do koupelny jako první.“

	Claire vyskočila na nohy. „Kolik je hodin?“

	„Devět,“ odpověděl a znovu zívl. Claire se naklonila přes něj, stiskla ukryté tlačítko, cestou ke dveřím proběhla kolem něho a skoro při tom zapomněla odložit potah z křesla. „Hej! Zamluvil jsem si koupelnu! Mluvím vážně!“

	Koupelna ji rozhodně nezajímala tolik jako to, že by ji mohl někdo přistihnout. Vždyť strávila celou noc s klukem. S klukem, který pil. Usoudila, že se to ani trochu neshoduje s domácími pravidly a že by Michael dostal amok, kdyby se to dozvěděl. Ale možná… možná byl Michael příliš vyvedený z míry tím, co říkala Miranda, než aby se o ni zajímal. Protože musela přiznat, že Miranda přesně věděla, co říká.

	Jen neznala jméno.

	V denním světle na sebe Michael vzal neviditelnou podobu, takže si přinejmenším nemusela dělat hlavu s tím, že na něj narazí… Musela se ale rozhodnout, co udělá se školou. Byl to nejhorší týden její studentské kariéry a měla pocit, že to nebude lepší, pokud něco neudělá. Shane uzavřel dohodu s ďáblem; musí toho využít, dokud nepřijde na jiný způsob, jak ho z té dohody vyvázat. Monika a její přítelkyně jí dají pokoj – určitě se ji nebudou snažit zabít. Takže neexistoval důvod, proč by nemohla jít do knihovny.

	Popadla oblečení a vletěla do koupelny ve chvíli, kdy Shane teprve vycházel ze skrýše.

	„Ale já jsem si ji zamluvil!“ řekl a začal bušit na dveře. „Sakra, holky neumí dodržovat pravidla…“

	„Promiň, ale spěchám!“ Rekordním tempem ze sebe shodila včerejší hadry a skočila pod sprchu. Ty džíny vážně potřebovaly vyprat a čisté spodní prádlo už měla taky poslední.

	Claire se rychle umyla, doufajíc, že vodě odolná náplast, kterou měla nalepenou na zádech, vydrží (vydržela). Neuplynulo ani pět minut a už si rozčesávala vlhké vlasy. Minula Shanea, bez dechu se rozběhla pro batoh a začala do něj cpát knihy.

	„Kam se to chystáš, sakra?“ zeptal se ve dveřích. Už nebyl ospalý. Zapnula batoh, hodila si ho na rameno, které ji nebolelo, a beze slova se k němu otočila. Opíral se o zárubeň, ruce zkřížené na prsou. „Ne, ty si snad děláš legraci. Co je to s tebou, ráda bys umřela? Vážně chceš zase sletět ze schodů nebo být politá kyselinou?“

	„Uzavřel jsi dohodu. Nechají mě na pokoji.“

	„Nebuď hloupá. Nech si poradit od odborníka. Opravdu si myslíš, že tu dohodu nedokážou obejít?“

	Došla k němu a zadívala se mu přímo do tváře. Vypadal hrozně vysoký. A byl taky silný a stál jí v cestě.

	Jenže jí to bylo jedno.

	„Uzavřel jsi dohodu,“ řekla. „A já jdu do knihovny. Prosím, ustup mi z cesty.“

	„Prosíš? K čertu, holka, musíš se buď naučit vztekat, nebo…“

	Strčila do něj. Hloupé gesto, měl přece dost síly, aby se ani nehnul z místa, ale pomohl jí moment překvapení, takže ztratil rovnováhu a ustoupil o několik kroků. Okamžitě vyběhla na chodbu; boty držela v ruce. Nechtěla mu dát další příležitost, aby ji mohl zastavit.

	„Hej!“ Dohnal ji, chytil za ruku a otočil k sobě. „Myslím, že jsi říkala, že ne…“

	„Po setmění,“ připomněla mu a otočila se zpátky ke schodišti. Pustil ji… a ona zakopla. Na děsivý zlomek vteřiny ztratila rovnováhu, zavrávorala na okraji schodiště a pak ji Shaneovy silné ruce popadly za ramena a pomohly jí zase se pevně postavit.

	Několik okamžiků ji držel. Neotočila se, protože kdyby to udělala a on by ji pořád nepustil, kdo ví, jestli…

	Netušila, co by se stalo.

	„Měj se,“ vydechla a sešla dolů tak rychle, jak se jen na rozechvělých nohou odvážila.

	Ráno bylo žhavé jako útroby toustovače, jen nevonělo jídlem. V ulicích se nacházelo několik lidí. Nějaká žena tlačila dětský kočárek a Claire se nad tím na vteřinu, zatímco seděla na prahu, aby si obula zničené tenisky, udiveně zamyslela. Mít děti v tomhle městě? Co si ti lidi o sobě myslí? Ale děti se nejspíš rodí všude bez ohledu na to, jak je jejich domov hrozný. A žena měla na štíhlém zápěstí náramek.

	Takže dítě bylo v bezpečí, přinejmenším do osmnáctých narozenin.

	Claire se rychle podívala na vlastní holé zápěstí, zachvěla se a vyhnala tyhle myšlenky z hlavy. Zamířila ke kampusu.

	~

	Teď když se na to soustředila, všimla si, že skoro každý člověk, kterého potkala, má něco na zápěstí – ženy náramky, muži hodinky na řemínku. Nevěděla, jak vypadají symboly. Musela odhalit tu jejich abecedu – možná někdo udělal výzkum a výsledky umístil na bezpečné místo… někam, kde by je upíři nehledali.

	Tak nebo tak, vždycky se cítila nejbezpečněji v knihovně. Zašla tam hned, ohlížejíc se přes rameno po Monice, Gině, Jennifer a po komkoli, kdo by se o ni mohl třeba jen trochu zajímat. Ale nikdo se o ni nezajímal.

	Univerzitní knihovna byla obrovská. A plná prachu. Dokonce i knihovníci za pultem vypadali, jako by na nich od její poslední návštěvy přibylo pár pavučin. Další důkaz, pokud vůbec ještě nějaký potřebovala, že TPU je hlavně – pokud ne výhradně – školou pro flámovací typy.

	Prohlédla si rozmístění regálů a zjistila, že v Morganville panuje Deweyho desetinné třídění, což ji trochu udivilo, protože si myslela, že všechny školy už přešly na systém Kongresové knihovny. Prohledala seznam, aby našla správná oddělení, a zjistila, že se nacházejí v suterénu.

	Skvělé.

	Když už odcházela od plánu knihovny, otočila hlavu a ještě jednou se podívala na seznam regálů. Bylo v něm něco divného. Nedokázala úplně odhadnout co…

	Scházelo čtvrté poschodí. Přinejmenším na seznamu, kde systém pana Deweyho přeskakoval přímo z třetího poschodí na páté. Možná jsou tam kanceláře, napadlo ji. Nebo skladové místnosti. Případně poštovní oddělení. Anebo… rakve.

	Rozhodně to bylo dost divné.

	Vydala se po schodech do suterénu, ale pak se zastavila a podívala se vzhůru. Bylo to archaické schodiště s masivním dřevěným zábradlím, ohýbající se v dokonalých pravých úhlech celou cestu až pod střechu.

	K čertu s tím, pomyslela si. Vždyť je to jenom několik pater. Vždycky může předstírat, že zabloudila.

	Když opustila první poschodí, nezahlédla ani nezaslechla nikoho. Je tu ticho, pomyslela si, jako v hrobě. Snažila se tiše stoupat do schodů a přestala se přidržovat zábradlí, když uviděla, že na něm zanechává zrádné stopy zpocených dlaní. Minula dřevěné dveře druhého patra a pak i třetího. Skrz čirou skleněnou výplň dveří nezahlédla nikoho.

	Čtvrté podlaží vůbec nemělo dveře. Claire se zaskočeně zastavila a dotkla se zdi. Neviděla žádné dveře nebo skryté průchody. Jen jednolitou zeď. Je možné, že čtvrté patro prostě neexistuje?

	Došla do pátého patra, prošla mezi zaprášenými policemi k protilehlému schodišti a zamířila po něm dolů. Na téhle straně dveře byly, ale zamčené a neměly okenní tabulku.

	Rozhodně žádné kanceláře, usoudila.

	Jenže ani rakve se nedaly vyloučit. Sakra, nelíbilo se jí, že se začíná bát v knihovně! Knížky by neměly lidi děsit. Měly by jim… pomáhat.

	Kdyby byla superhrdinka, určitě by zámek dokázala otevřít třeba nehtem. Jenže nebyla superhrdinka a nehty měla okousané.

	Ne, nebyla superhrdinka, ale měla jiné výhody. Byla… vynalézavá.

	Stála tam, a zatímco se dívala na zámek dveří, začala se zlehka usmívat.

	„Aplikovaná věda,“ řekla a seběhla zase dolů.

	Musela se na chvilku zastavit v chemické laboratoři.

	~

	Asistent byl ve své pracovně. „No,“ řekl klidně. „Jestli chceš opravdu rozbít cosi jako zámek, potřebuješ něco pořádného, například tekuté helium. Jenže tekuté helium se dost špatně přenáší.“

	„Co freon?“ zeptala se Claire.

	„Ne, tenhle plyn nedostaneš do rukou bez zvláštního povolení. Na trhu je ale dostupná jiná sloučenina, která sice neochlazuje tak silně, ale je mnohem šetrnější k okolí. Jenže by si pravděpodobně s takovým úkolem neporadila.“

	„Tekutý dusík?“

	„Stejný problém jako s héliem. Zabere příliš mnoho místa.“

	Claire si povzdechla. „Škoda. Byl to fajn nápad.“

	Asistent se usmál. „Ovšem. Víš, mám přenosný zásobník s tekutým dusíkem, který používám při praktických ukázkách na přednáškách, ale je těžké získat něco takového. Je docela drahý. Něco podobného nenajdeš na každém rohu. Je mi líto.“ Odešel, zaměstnán nějakým experimentem, který byl součástí jeho postgraduálního studia, a okamžitě na ni zapomněl. Kousla se do rtu, chvíli se dívala na jeho záda a pak pomalu… velmi pomalu přešla ke dveřím do místnosti s chemickými látkami. Byly odemčené. Červené a žluté symboly nade dveřmi ji varovaly, že dostane rakovinu, udusí se, případně zahyne jinou strašlivou smrtí, pokud je otevře… otevřela je.

	Zavrzaly. Asistent to musel zaslechnout a Claire na okamžik znehybněla jako myš při pohledu na přilétajícího ptáka. Provinile.

	Neohlédl se. Bylo jasné, že schválně stojí zády k ní.

	Rozechvěle vypustila zadržený dech, vklouzla dovnitř a rozhlédla se. V místnosti panoval řád, všechny chemikálie byly opatřené nálepkami a visela nad nimi informace o bezpečném zacházení. Chemické látky byly seřazené abecedně. Našla tabulku s nápisem „tekutý dusík“ a spatřila baňatou nádobu, bijící do očí… a vedle ní menší, vypadající úplně jako velká termoska, s popruhem na rameno. Popadla ji a pak si přečetla nápis na tabulce: „Použijte ochranné rukavice“. I ty tam ležely. Strčila jeden pár do batohu, nádobu si pověsila přes rameno a co nejrychleji vyklouzla z místnosti.

	Knihovníci jí věnovali stěží víc než jeden letmý pohled. Zamávala jim, usmála se a prošla mezi regály až k zadním dveřím.

	Dveře vypadaly stejně jako předtím. Nasadila si rukavice, otevřela nádobu a zjistila, že se uvnitř nachází skleněná pipeta, která se hodila do otvoru v nádobě. Pečlivě ji připevnila, odšroubovala uzávěr, zadržela dech a začala nalévat neuvěřitelně studenou tekutinu do zámku. Nebyla si jistá, kolik jí má použít, ale raději příliš mnoho než málo, usoudila. Lila tedy dál, dokud se zámek zvenčí úplně nepokryl jinovatkou. Zavřela nádobu – pamatovala na to, že rukavice musí mít pořád nasazené – a stiskla kliku u dveří.

	Křup! zaznělo to jako výstřel z pistole. Vyskočila, rozhlédla se a uvědomila si, že se klika v její ruce pohnula.

	Otevřela dveře.

	Teď už zbývalo jen vejít dovnitř… jenže když už to mohla udělat, najednou jí to přestalo připadat jako dobrý nápad.

	Protože… rakve. Nebo něco horšího.

	Claire se několikrát zhluboka nadechla, aby se uklidnila, otevřela a opatrně nakoukla dovnitř.

	Vypadalo to jako sklad. Šanony. Hromady krabic a dřevěných beden. Žádní lidé v dohledu. Skvělé, pomyslela si. Možná jsem se prostě jen vloupala do archivu. Přesto ale pro všechny případy schovala rukavice do batohu.

	Krabice vypadaly nově, ale jejich obsah – když rozvázala provaz, kterým byla převázaná jedna z nich – byl starý. Rozpadající se, špatně skladované knihy. Staré dopisy a papíry v jazycích, které nedokázala přečíst. Některé z nich vypadaly jako předchůdci angličtiny. Nakoukla do další krabice. Totéž. Místnost byla veliká a plná těchhle krabic.

	Kniha, pomyslela si. Hledají knihu. Každá stará kniha, kterou najdou, se dostane sem a je prozkoumána. Když si je prohlédla pozorněji, všimla si, že část dřevěných beden je označená malým rudým X – znamená to, že jejich obsah už byl prověřený? – a několika iniciálami. Takže za tohle všechno byl někdo odpovědný.

	Což znamená… že tu někdo pracuje.

	Sotva stačila tuhle myšlenku zformulovat, když z labyrintu krabic vyšli přímo naproti ní dva lidé. Nespěchali a nepůsobili dojmem, že by měli strach. Upíři. Netušila, jak to ví – nic v jejich vzhledu nenaznačovalo, že jimi jsou – ale způsob, jakým se pohybovali, lehce a jistě, křičel přímo do její mysli: dravec.

	„No,“ řekla nevysoká světlovlasá dívka, „návštěvy k nám chodí jen zřídka.“ S výjimkou bledého obličeje a třpytu v očích vypadala stejně jako stovky jiných dívek ze školy. Oblečená byla v růžovém. Z nějakého důvodu připadala Claire tahle barva pro upíra nepatřičná.

	„Zabloudila jsi, zlato?“ Muž byl vyšší, měl tmavší vlasy a vypadal opravdu zvláštně… jako by ve skutečnosti nežil. Uvědomila si, že je to kvůli odstínu kůže. Byl to černoch a coby upír pobledl; nezbělal, ale získal barvu šedého popela. Měl na sobě fialové univerzitní tričko, šedé kalhoty a tenisky. Kdyby byl člověk, myslela by si, že je starý – přinejmenším dost na to, aby tu mohl dělat profesora.

	Rozdělili se a začali ji obcházet z obou stran.

	„Čípak je tahle maličká?“ zašeptala růžová dívka, a než Claire stačila rozhýbat mozkové závity, vzala ji za levou ruku a prohlédla si holé zápěstí. Vzápětí se podívala i na pravé. „A jéje. Ty ses vážně ztratila, sluníčko. Johne, co s ní uděláme?“

	„Hm,“ zabručel John a v přátelském gestu položil ruku na Claiřino rameno. Připadala jí chladnější než nádoba s tekutým dusíkem, kterou měla pověšenou přes rameno. „Měli bychom se posadit a napít dobré kávy. Povyprávíme ti o všem, co tady děláme. Protože přesně tohle ses chtěla dozvědět, je to tak? Děti jako ty jsou strašně zvědavé.“ Vedl ji před sebou a Claire už věděla – prostě to věděla – že každý pokus vytrhnout se skončí velmi bolestivě. Možná dokonce i polámanými kostmi.

	Růžová dívka ji pořád držela za levé zápěstí. Studené prsty tiskla k místu, kde bušil Claiřin puls.

	Musím se z toho dostat. Rychle.

	„Vím, proč jste tady,“ řekla. „Hledáte knihu. Jenže já jsem si myslela, že upíři ji nedokážou přečíst.“

	John se zastavil a zadíval se na kolegyni, která v odpovědi pozvedla světlé obočí. „Angelo?“ zeptal se.

	„Nedokážeme,“ odpověděla. „Jsme tu jen jako… pozorovatelé. A ty toho víš docela dost – na dítě, které k nikomu nepatří. Ještě ti není osmnáct, že? Neměla bys teď být pod něčí Ochranou? Co tvá rodina?“

	Vypadala upřímně zmateně. Bylo to divné. „Jsem studentka,“ vysvětlila Claire. „Dostala jsem se na školu dřív.“

	„Aha,“ zašeptala Angela. Tvářila se, jako by jí bylo něčeho líto. „Hm, tak to jsi nejspíš odkázaná sama na sebe. Je to škoda, vážně.“

	„Protože mě zabijete?“ Claire slyšela vlastní hlas jako ve snu a vzpomněla si, co jí říkala Eva. Nedívej se jim do očí. Příliš pozdě. Angeliny oči měly světle tyrkysovou barvu, byly moc hezké. Claire vnímala, jak se jí zmocňuje velmi příjemný pocit, který člověk zažívá, když usíná.

	„Možná,“ přikývla Angela. „Ale nejdřív by sis měla dát čaj.“

	„Kávu,“ řekl John. „Pořád mám rád kofein.“

	„Kazí chuť!“

	„Ale nakopne tě,“ olízl si John rty.

	„Proč mě nenecháte, abych se podívala do těch krabic?“ zeptala se Claire, zoufale se bránící něčemu, na jehož okraji se ocitla. Upíři ji vedli labyrintem beden a krabic – všechny byly označené rudými X a iniciálami. „Musíte přece využívat lidskou pomoc, ne? Když tu knihu nemůžete přečíst…“

	„A proč si myslíš, že ji dokážeš přečíst ty, maličká?“ zeptala se Angela. Měla trochu měkký přízvuk, ani kalifornský, ani středozápadní, neodhadnutelný. Starý. Zněl staře. „Studuješ i jazyky?“

	„N-ne, ale znám symbol, který hledáte. Dokážu ho poznat.“

	Angela zvedla ruku a zlehka přejela nehty po vnitřní straně Claiřina zápěstí. Zamyslela se.

	„Ne, nemám tetování. Ale viděla jsem ho.“ Třásla se strachem, ale mozek jí pracoval na plný výkon, jak hledal východisko z téhle situace. „Poznám ho. Vy ne, že? Dokonce ho ani neumíte nakreslit.“

	Angela jí mírně, varovně zabořila nehty do kůže. „Nehraj si na chytráka, holčičko. Neměla by sis z nás dělat legraci.“

	„Nedělám. Nevidíte ho. Proto ji nemůžete najít. Ne kvůli tomu, že byste neuměli číst, že?“

	Angela a John si znovu vyměnili pohledy, tiše a významně. Claire s námahou naprázdno polkla, snažila se vymyslet něco, co by mohlo být dobrým argumentem, proč ji nekousnout (Třeba se nebudu chtít napít ani kávy, ani čaje?), a dokonce ji napadlo, jak se Shane naštve, že šla ven a nechala se zabít. Ve škole. Za bílého dne.

	Upíři odbočili za hromadu krabic a tam ve volném prostoru spatřila dveře, které nevedly k žádnému schodišti, o němž by věděla, dveře výtahu s nápisem „dolů“, otlučenou školní lavici, židli a…

	„Profesore Wilsone?“ vyklouzlo jí. Zvedl pohled, zamžoural za skly brýlí. Chodila k němu na přednášky o klasické anglické literatuře (v úterý a ve čtvrtek ve dvě), a přestože byl děsivě nudný, ve svém předmětu se vyznal. Měl nevýrazný vzhled – řídnoucí šedé vlasy, světle šedé oči – a sklon oblékat se do barev, které ho ještě více znevýrazňovaly. Dnes měl na sobě bílou košili a šedé sako.

	„Ach, ty jsi…“ dvakrát nebo třikrát luskl prsty. „Na mém úvodu do Shakespeara…“

	„Anglická klasika.“

	„Ano, správně. Občas změní název, aby převezli studenty a přinutili je přihlásit se na předmět ještě jednou. Neubergová, že?“ V očích měl strach. „Počkat, poslali tě sem, abys mi pomohla, že?“

	„Já…“ osvítilo ji. Možná by bylo dobré zapomenout teď na špatný první dojem. „Jistě, poslali mě sem. Ehm… slečna Samsonová.“ Slečna Samsonová byla postrachem celé katedry angličtiny; všichni to věděli. Nikdo se jí nedokázal postavit. Pokud šlo o výmluvu, tahle byla hodně slabá, ale lepší neměla. „Hledala jsem vás.“

	„A dveře byly otevřené?“ zeptal se John a zadíval se na ni. Claire nespouštěla zrak z profesora Wilsona, který ji určitě nemohl zhypnotizovat tak, aby nedokázala lhát.

	„Ano,“ odpověděla pevně. „Byly otevřené.“ Bylo jen dobře, že nádoba, kterou měla pověšenou přes rameno, vypadala jako cosi, co u sebe může nosit univerzitní student, termoska s polévkou či kávou, nebo něco podobného. Rozhodně nepřipomínala nic, čím by se daly otevřít zamčené dveře. Tekutý dusík už vyvanul do vzduchu a všechny stopy byly pryč.

	Alespoň doufala.

	„Tak dobrá,“ řekl Wilson a podíval se na ni. Zamračil se. „Radši se posaď a pusť se do práce, Neubergová. Máme toho hodně. Víš, co hledáme?“

	„Ano, pane.“ John pustil její rameno. Po vteřině váhání ji neochotně pustila i Angela a Claire obešla lavici, přisunula si dřevěnou židli a opatrně položila batoh a nádobu s dusíkem na podlahu.

	„Kávu?“ zeptal se John s nadějí.

	„Ne, děkuji,“ odpověděla zdvořile a vzala do ruky první knihu z hromady.

	~

	Byla to zajímavá práce, což ji překvapilo, a čím déle pobývala ve společnosti upírů, tím méně ji děsili. Angela byla pořád neklidná, bez ustání si poklepávala nohou, nervózně splétala vlasy do copu nebo rovnala hromádky s knihami. Zdálo se, že úkolem upírů bylo jen je pozorovat; když profesor Wilson a Claire dokončili prohlížení další hromady knih, upíři je vzali, naskládali do krabic a přinesli jiné.

	„Odkud se to tu všechno vzalo?“ podivila se Claire nahlas a kýchla, když otevřela knihu pojmenovanou Zemní kniha okresu Atascosa, zaplněnou starým, úhledným rukopisem. Jména, data, výměry. Nic, co hledali.

	„Odevšad,“ odpověděl profesor Wilson a zavřel zkoumanou knihu. „Z antikvariátů. Z knihoven. Od obchodníků s knihami. Mají síť po celém světě a všechno přichází sem, k prozkoumání. Pokud to není to, co hledají, vracejí knihy zpátky. Slyšel jsem, že na tom dokonce i vydělávají.“ Odkašlal si a zadíval se na knihu, kterou právě prohlížel. „Johne? Tohle je první vydání Lewise Carrolla. Mělo by se dát stranou.“

	John poslušně vzal knihu a položil ji na hromadu, kde se viditelně shromažďovaly „vzácné a cenné“ exempláře.

	„Jak dlouho už to děláte, pane profesore?“ zeptala se. Vypadal unaveně.

	„Sedm let,“ odpověděl. „Čtyři hodiny denně. Za chvíli někdo přijde, aby nás vystřídal.“

	Nás. To znamená, že se odtud dostane. Fajn, to je skvělé. Doufala, že se jí alespoň podaří profesorovi předat papír s něčím jako: POKUD NALEZNOU MÉ TĚLO, BYLA JSEM ZABITA V KNIHOVNĚ RŮŽOVOU PANENKOU, ale měla pocit, že by to znělo trochu přehnaně, úplně jako z nějaké deskové hry, které tak rádi hráli její rodiče.

	„Tiše, třído,“ řekl John a rozesmál se. Při tom odhalil špičáky. Byly delší než Brandonovy a vypadaly mnohem děsivěji. Claire jen s obtížemi polkla a soustředila se na knihu, která ležela před ní. Na obálce měla napsáno: Plodiny Nového světa. Celá kniha o zemědělských plodinách. Ach bože. Zajímalo by ji, jak se tady profesoru Wilsonovi podařilo za těch sedm let zůstat při smyslech. Kukuřice je druh trávy a přirozeně se vyskytuje na obou amerických kontinentech… Obrátila několik dalších stran. Další a další informace o kukuřici. Netušila, že o jediné rostlině se toho dá napsat tolik.

	Profesor Wilson vedle ní tiše zaklel pod nosem a Claire překvapeně zvedla hlavu. Obličej měl pobledlý, s výjimkou dvou rudých skvrn vysoko na tvářích. Rychle začal předstírat, že se usmívá, a zvedl prst s červenou čárkou. „Řízl jsem se o papír,“ řekl. Hlas měl vysoký a napjatý, Claire následovala jeho pohled. Angela i John natáhli krky a se zvláštním zaujetím se zadívali na profesorův prst. „To nic, není to nic vážného.“ Strčil ruku do kapsy, vytáhl odtamtud kapesník a prst si jím ovázal. Když to dělal, shodil prohlíženou knihu ze stolu na podlahu. Claire se automaticky sklonila, aby ji zvedla, jenže Wilson ji nohou přisunul k sobě, z dosahu jejích rukou. A pak v pološeru pod lavicí… knihu vyměnil za jinou.

	Claire na to hleděla s otevřenými ústy. Co to k čertu provádí? Než stačila udělat něco hloupého, co by ji mohlo prozradit, zaznělo místností cinknutí výtahu a zavrzání otevíraných dveří.

	„Ach,“ řekl profesor Wilson s viditelnou úlevou. „Je čas jít.“ Natáhl ruku, zvedl ukrytou knihu a strčil ji do kožené aktovky s takovou zručností, že si Claire nebyla jistá, jestli se jí to všechno jen nezdálo. „Neubergová, jdeme.“

	„Ona nikam nejde,“ rozhodl John a přátelsky se usmál. „Zůstane po škole.“

	„Ale…“ Claire se kousla do rtu a zoufale se zahleděla na profesora, který se zamračil a začal přešlapovat z nohy na nohu. „Pane profesore, nemůžu jít s vámi? Moc vás prosím…“

	„Samozřejmě že ano,“ řekl. „Pojď, už jsem řekl. Pane Hargrove, jestli se vám něco nezdá, proberte to prosím s ředitelstvím. Mám teď přednášku.“

	Možná by se mu to podařilo, kdyby Angela neměla tak ostrý zrak nebo nebyla tak podezřívavá. Zastavila ho v polovině cesty k výtahu, otevřela aktovku a vytáhla knihu, kterou tam schoval. Mlčky si ji prohlédla a pak ji podala Johnovi, jenž udělal totéž.

	Oba se na profesora zadívali klidnýma, chladnýma, zvláštně spokojenýma očima.

	„Nu,“ řekla Angela klidně. „Já nevím, ale připadá mi to jako zjevné porušení pravidel, profesore. Vynášení knih z knihovny před jejich prověřením. Hanba, hanba.“

	Pomalu otevřela knihu na první straně a začala číst: „Byly to časy ze všech nejlepší, byly to časy ze všech nejhorší…1*)“ a pak si pozorně knihu prohlédla, zastavujíc se na několika místech, aby si přečetla nějaký řádek textu. Claire to všechno znělo, jak mělo. Přesto se zachvěla, když jí Angela strčila knihu pod nos. „Čti,“ řekla upírka.

	„Ehm… odkud?“

	„To je jedno.“

	Claire chvějícím se hlasem přečetla několik vět ze strany 225.

	„Příběh dvou měst,“ řekl John. „Nechte mě hádat, profesore… první vydání?“

	„V dokonalém stavu,“ řekla Angela a vypáčila knihu z Claiřiných třesoucích se prstů. „Zdá se, že si pan profesor nashromáždil docela dobrý penzijní fond, když nás okrádal o zisky.“

	„Hm,“ povzdechl si John. „A přitom nevypadal zase tak hloupě. Všechno to vzdělání a tituly…“

	„Jsou bystří jen na papíře. Ve skutečnosti není jasné, co mají v hlavě, dokud ji nerozlouskneš.“ Mluvili spolu, jako by u toho profesor Wilson ani nebyl.

	Jeho bledá pokožka se začala mírně lesknout potem. „Slabá chvilka,“ odvětil. „Z celého srdce se omlouvám. Už se to nikdy nebude opakovat, přísahám.“

	„Omluva přijata,“ řekla Angela a přiskočila k němu. Strčila ho dlaní do hrudníku a shodila zem. „A mimochodem, věřím vám.“

	Popadla ho za zápěstí, zvedla jeho ruku k ústům, strhla z ní zlaté hodinky na řemínku a odhodila je na podlahu. Když dopadly, Claire vyděšenýma očima zahlédla symbol na ciferníku hodinek. Trojúhelník. Delta?

	Jakmile uslyšela profesorův křik, probrala se z šoku. Dospělí muži by takhle neměli křičet. Prostě to není správné. Její strach se proměnil v hněv. Nechala dopadnout na zem batoh s knihami, bleskově sundala z ramene nádobu a vyškubla uzávěr.

	A pak tekutým dusíkem polila Angelina záda. Když se k ní John otočil a vycenil zuby, vchrstla mu zbytek dusíku do obličeje. Mířila na oči. Wilson vyskočil na nohy, Angela dopadla na zem a začala sebou házet a děsivě ječet. John se snažil profesora chytit, ale nepodařilo se mu to. Wilson popadl aktovku, ona batoh s knihami a oba se rozběhli k výtahu. Jakýsi velmi udivený profesor – někdo, koho nepoznávala – u něj stál s otevřenými ústy; Wilson na něj křikl, aby mu zmizel z cesty, a stisk tlačítko „dolů“ tak prudce, až Claire dostala strach, že se zasekne nebo rozbije.

	Dveře se zavřely a výtah se rozjel dolů. Claire se snažila zklidnit dech, ale nešlo to; cítila, že vzápětí začne hyperventilovat. Přesto se cítila lépe než profesor. Vypadal strašně, obličej měl stejně šedivý jako vlasy a dýchal mělce a trhaně.

	„Ach bože,“ řekl slabě. „To není dobré.“

	A pak se pomalu sesul po stěně výtahu až do sedu a nohy se mu bezvládně rozjely do stran.

	„Pane profesore?“ Claire přidřepla a naklonila se k němu.

	„Srdce,“ zasténal a pak se zajíkl. Uvolnila mu kravatu, ale moc to nepomohlo. „Poslouchej. Můj dům. Knihovna. Černá obálka. Jdi.“

	„Pane profesore, jen klid, všechno bude v pořádku…“

	„Ne. Nesmím dovolit, aby ji dostali. Knihovna. Černá…“

	Doširoka rozevřel oči, záda se mu prohnula do oblouku, uslyšela děsivé zachroptění a pak…

	Pak prostě umřel. Nebylo v tom nic dramatického, žádné velké proslovy, hudba nabírající na monumentálnosti, aby věděla, jak se má cítit. Prostě… odešel, a přestože přitiskla roztřesené prsty k jeho šíji, věděla, že nic neucítí, protože se něco stalo. Vypadal jako gumový panák, ne jako živý člověk.

	Dveře výtahu se otevřely. Claire popadla dech, sebrala knihy i prázdnou chromovou nádobu a rozběhla se chodbou se stěnami z tvárnic až na její konec, kde ji evakuační východ vypustil do sluncem prozářeného odpoledne.

	Stála tam několik dlouhých vteřin, třásla se, namáhavě popadala dech a zároveň plakala, a pak se pokusila vymyslet, kam by měla jít. Angela i John si mysleli, že se jmenuje Neubergová, což bylo dobře – o něco hůře pro Neubergovou, pokud opravdu existovala – ale nakonec se stejně dozvědí, kdo doopravdy je. Musela se dostat domů, než k tomu dojde.

	Knihovna. Černá obálka.

	Profesor Wilson v té místnosti pracoval už sedm let, prohlížel knihy. Určitě si odnášel ty, které měly na černém trhu nějakou hodnotu.

	Co když…?

	Ne. To není možné.

	Ale… co kdyby ano? Co když před rokem nebo před pěti lety profesor Wilson skutečně našel knihu, již upíři tak moc chtěli získat, a rozhodl se ji schovat, až nastanou těžké chvíle? Ona sama přece měla v plánu udělat přesně totéž, jen s tím rozdílem, že pro ni už těžké chvíle nastaly.

	Potřebovala jeho adresu.

	Ke katedře humanitních věd to měla kousek a rozběhla se tam tak rychle, jak jen dokázala, dokud ji bolest nohou a zad nedonutila zpomalit. Překonala dvě poschodí a ocitla se v administrativní části, kde minula zavřený kabinet profesora Wilsona a zastavila se u papíry zavaleného stolu stojícího v otevřeném prostoru na křižovatce chodeb. Na tabulce stálo „Vivian Samsonová“, ale všichni jí říkali Dračice. Žena sedící za stolem si tu přezdívku rozhodně zasloužila. Byla stará, tlustá a proslulá příšernou povahou. Ve všech univerzitních budovách bylo zakázáno kouřit, ale Dračice měla na rohu stolu přeplněný popelník a z koutku jejích rudě namalovaných úst visela hořící cigareta. Vlasy nosila upravené „na přilbu“, přesně jako ve starých filmech. Na stole stál počítač, ale nebyl zapnutý, a soudě podle pět centimetrů dlouhých rudých nehtů Dračice stejně neuměla psát na klávesnici.

	Ignorovala Claire a dál si četla časopis, který měla otevřený před sebou.

	„Ehm, promiňte?“ promluvila na ni Claire. Po běhu na slunci byla zpocená a po událostech v knihovně jí pořád bylo špatně. Dračice obrátila stránku časopisu. „Chtěla jsem jen…“

	„Mám přestávku.“ Prsty s rudými nehty vytáhly cigaretu z rudých úst a přesunuly ji nad popelník, aby odkleply váleček popela. „Ani jsem tu dneska neměla být. Zatracení postgraduálové. Vrať se za půl hodiny.“

	„Ale…“

	„Žádné ale. Mám přestávku. Kšá.“

	„Ale profesor Wilson mě poprosil, abych přinesla něco od něj z domu, jenže mi nedal adresu. Prosím…“

	Hlasitě zavřela časopis. „Ach bože. Zakroutím mu krkem, až se tu objeví. Tady,“ vyškubla kartičku z držáku na vizitky, hodila ji po Claire a zabodla do ní pohled. „Co je mi po tom, jestli jsi cvok. Řekni Jeho Výsosti, že jestli se chce válet s holčičkama před promocí, tak ať jim sakra nezapomíná dát svoji podělanou adresu. Pochopila?“

	„Pochopila,“ odpověděla Claire velmi zdvořile. Válet se s holčičkama před promocí… To by ji tedy nenapadlo. Rozhodně ne. „Děkuji vám.“

	Dračice vypustila dým z obou nosních dírek a pozvedla obočí oškubané do něčeho, co už ve skutečnosti připomínalo obočí jen málo. „Jsi slušně vychovaná. No tak, vypadni odsud, než si zase vzpomenu, že jsem dneska vůbec neměla být v práci.“

	Claire utekla, vizitku sevřenou ve zpocené dlani.
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	„Víš co?“ řekl Shane o dvacet minut později. „Cítil bych se ve vztahu s tebou mnohem líp, kdyby sis nemyslela, že jsem kluk, kterému můžeš zavolat vždycky, když se chceš někam vloupat.“

	Stáli na zápraží zadního vchodu do profesorova domu a Claire se koukala přes zaprášenou okenní tabulku do stejně zaprášeného obýváku. Kvůli vloupání se cítila trochu provinile – i když mu opravdu zavolala – a teprve po chvíli se jí srdce rozbušilo rychleji, protože jí v mysli znovu zaznělo: ve vztahu s tebou.

	Nemohla se na něj podívat. Nemohlo mu přece jít o tohle. Protože by to znamenalo – vždyť víte – přátelství nebo ještě něco víc. Jenže on s ní zacházel jako s dítětem. Jako se svou sestrou. On ne… to přece není možné…

	Ale co když ano?

	Nemohla uvěřit, že na to myslí právě teď, zatímco stojí na prahu domu mrtvého člověka. Vzpomínka na bezvládné tělo profesora Wilsona jí pomohla, aby se vzpamatovala, konečně se jí podařilo poodstoupit od okna a podívat se Shaneovi do očí, aniž by se třásla jako vyděšený vrabec. „No, Evu jsem poprosit nemohla,“ odvětila rozumně. „Je v práci.“

	„To dává smysl. Hele, koukni, co je to?“ ukázal Shane prstem. Otočila se na patě a podívala se. Za jejími zády se ozvalo zařinčení tříštěného skla, a když se obrátila zpátky, Shane otevíral zadní dveře. „Prosím. Teď můžeš říct, že jsi nevěděla, že to udělám. Žádný zločin jsi nespáchala.“

	No, to nebylo úplně přesné. Pořád měla ocelovou nádobu. Přemýšlela, jestli už upíři vědí, co to je, a jestli někoho z nich napadlo zeptat se asistenta z chemické laboratoře. Doufala, že ne. Byl milý a svým způsobem i odvážný, ale nedělala si iluze. Okamžitě by ji prozradil. V Morganville nežilo moc hrdinů.

	Jeden z posledních se ve dveřích ohlédl za sebe a zeptal se: „Jdeš dovnitř, nebo ne, maličká? Den se krátí.“

	Následovala Shanea přes práh domu profesora Wilsona.

	Bylo to opravdu zvláštní – viděla, že tu musel být sotva před několika hodinami, že tu žil svůj život, a dům teď vypadal, jako by na něj čekal. Ale možná ani ne tak zvláštní jako spíš smutné. Prošli kuchyní, v odkapávači ležela miska na cereálie, sklenice a šálek na kávu. Profesor se alespoň nasnídal. Když se dotkla utěrky pod odkapávačem, byla ještě vlhká.

	„Tak co?“ zeptal se Shane. „Co vlastně hledáme?“

	„Knihovnu,“ odpověděla.

	„Fajn. Našel jsem ji.“ Jeho hlas zněl zvláštně. Přešla za ním do vedlejšího pokoje, obýváku, a ucítila, jak začíná klesat na mysli. Proč ji to nenapadlo? Byl to přece profesor. Samozřejmě měl tisíce knih… a stály tam narovnané podél všech stěn pokoje od podlahy až ke stropu. Nacpané do polic. Místy dokonce ležící v hromadách na zemi. Narovnané na stolech. Připadalo jí, že dům Glassových je knihomolův ráj, ale tohle…

	„Máme dvě hodiny,“ řekl Shane. „Pak padáme. Nechci riskovat a objevit se s tebou na ulici po soumraku.“

	Beze slova přikývla a přešla k nejbližším policím. „Řekl, že má černou obálku. Možná to pomůže.“

	Jenže nepomohlo. Začala vytahovat všechny knihy s černými obálkami a vršit je na stůl. Shane se pustil do stejné činnosti. Než se setkali uprostřed knihovny, uplynula hodina a hromada knih narostla do obrovských rozměrů. „Co tady vlastně k čertu hledáme?“ zeptal se, zatímco se díval na knihy. Usoudila, že odpověď Nevím ho zrovna dvakrát nepotěší.

	„Víš, jak vypadá tetování na Evině ruce?“

	Shane zareagoval, jako by ho píchla vidličkou do zadku. „Hledáme knihu? Tady?“

	„Já…“ vzdala to. „Nevím. Možná. Stojí to za to zkusit.“

	Shane jen zavrtěl hlavou a zatvářil se něco mezi Jsi šílená a Jsi úžasná. Rozhodně to ale nebyl kompliment. Přitáhla si židli a začala prohlížet knihy jednu po druhé. Nic… nic… nic…

	„Claire.“ Shaneův hlas byl zvláštní. Podal jí knížku vázanou v černé kůži. „Podívej se na tohle.“

	Byla příliš nová. Hledali přece starou knihu. A byla to… byla to bible. S křížem na obálce.

	„Podívej se dovnitř,“ řekl. Otevřela ji. Prvních několik stran se zlatou ořízkou vypadalo normálně a obsahovalo tatáž známá slova, s nimiž vyrostla a jimž stále věřila. Eva tvrdila, že v Morganville zůstalo pár kostelů, že? Možná se tam slouží i mše. Bude to muset zjistit.

	V polovině Exodu spatřila, že stránky jsou uprostřed vyříznuté a uvnitř se skrývá malá knížečka. Stará. Hodně stará. Vázaná do špinavé kůže se skvrnami od vody, na níž byl vyryt symbol.

	Ten symbol.

	Claire vytáhla knížku z bible a otevřela ji.

	„Tak co?“ zeptal se Shane po několika vteřinách. „Co ty na to?“

	„To…“ namáhavě polkla. „Je to latinsky.“

	„No a? Co se tam píše?“

	„Já neumím latinsky!“

	„To si děláš legraci. Myslel jsem si, že každý génius umí latinsky. Není to snad univerzální jazyk všech chytrolínů?“

	Vzala nějakou knihu, aniž by se podívala, a mrskla ji po něm. Uhnul. Kniha přistála na podlaze. Claire listovala stránkami malé knížečky. Byla psána vybledlým, zašlým inkoustem, úpravným rukopisem, jakým se psalo před stovkami let.

	A ona ji teď držela v rukou.

	Když si pomyslela, že něco takového chtěla zfalšovat…

	„Radši bychom měli jít,“ řekl Shane. „Vážně. Nechci tu být, až přijedou poldové.“

	„Myslíš, že přijedou?“

	„No, pokud drahý profesor Wilson zaklepal bačkorama, poté co okradl upíry, tak určitě. Řekl bych, že pošlou pár poldů, aby to tady prohledali. Takže odsud vypadneme.“

	Vložila knížečku zpátky do bible a začala ji cpát do batohu, ale pak se zoufale zarazila. Příliš mnoho věcí. „Potřebujeme ještě jednu tašku,“ řekl. „Nějakou menší.“

	Shane přinesl z kuchyně igelitku, hodil do ní bibli a začal Claire popohánět k východu. Naposledy se rozhlédla po obýváku profesora Wilsona. Na krbu tikaly hodiny a všechno čekalo na příchod majitele domu.

	Měla pravdu. Bylo to smutné.

	„Teď pospíchej,“ řekl Shane. „Starosti si můžeš dělat později.“

	Dokonalé motto pro Morganville.

	~

	Když dorazili domů, zbývalo do soumraku ještě přibližně půl hodiny, ale když odbočili za roh na Lot Street, kde gotická silueta domu Glassových zastiňovala okolní novější budovy, jež ji obklopovaly, Claiřin zrak okamžitě padl na modré SUV, stojící u obrubníku. Vypadalo povědomě…

	„Ach, můj bože…“ vyjekla a zůstala stát jako solný sloup.

	„Poslyš, zastavit se je docela špatný nápad. Pojď, Claire…“

	„To je auto mých rodičů!“ zasténala znovu. „Mí rodiče jsou tady! Ach, můj bože!“ Poslední slova už pištěla a nejspíš by se otočila a dala na útěk, kdyby ji Shane nepopadl za tričko a nezastavil.

	„Nejlepší bude mít to rychle za sebou,“ řekl. „Jestli tě vypátrali až sem, neodjedou bez přivítání.“

	„Sakra! Pusť!“ Pustil ji. Upravila si tričko a probodla ho pohledem. Věnoval jí přehnaně uctivou úklonu.

	„Dámy mají přednost,“ zažertoval. „Budu ti krýt záda.“

	Tentokrát si ale výjimečně dělala starosti s tím, co měla před sebou.

	Když váhavě otevřela dveře domu, uslyšela Evin nervózní hlas. „Jsem si jistá, že se za chvilku vrátí. Víte, šla do školy, a…“

	„Mladá dámo, má dcera ve škole není. Zjistil jsem si to. Neobjevila se na přednáškách celý den. A teď mi buď řekneš, kde je, nebo zavolám policii.“

	Táta byl naštvaný. Claire naprázdno polkla, ovládla chuť vrátit se, zavřít za sebou dveře a utéct – hlavně proto, že Shane stál hned za ní a až příliš dobře se tímhle vším bavil, než aby ji nechal utéct – a vykročila k hlasům. Zatím jen Evinu a tátovu. Ale kde…

	„Claire!“ Ten úlevný výkřik by poznala kdykoliv. Než stačila říct: Ahoj mami, utopila se v jejím sevření a vlně parfému L’Oréal. Vůně se ukázala být trvanlivější než sevření, protože matka ji od sebe odtáhla na délku paží a začala s ní třást jako s hadrovou panenkou. „Claire, kde jsi byla? A co děláš tady?!“

	„Mami…“

	„Po té hrozné nehodě jsme si o tebe dělali takové starosti, ale Les si mohl vzít v práci volno až dnes…“

	„Mami, nic vážného se nestalo…“

	„A my jsme prostě museli přijet a setkat se s tebou, jenže tvůj pokoj na koleji je prázdný. Nechodila jsi na přednášky… Claire, co se s tebou stalo? Nedokážu pochopit, jak se můžeš chovat takhle!“

	„Jak takhle?“ zeptala se s povzdechem. „Mami, můžeš se mnou přestat třást? Začíná se mi točit hlava.“

	Matka ji pustila. Nebyla nijak zvlášť vysoká – jen o několik centimetrů vyšší než Claire, dokonce i v botách na nepříliš vysokých podpatcích – ale táta, který zamračeně hleděl na Shanea, byl stejně vysoký jako on, jen dvakrát širší. „To je on?“ zeptal se táta. „Kvůli němu ses dostala do problémů?“

	„Já ne,“ řekl Shane. „Já jenom tak vypadám.“

	„Zmlkni!“ sykla Claire. Zřetelně slyšela, že podle jeho názoru je tohle všechno obrovská legrace. Jenže ne pro ni. „Shane je jenom kamarád, tati. Tak jako Eva.“

	„Eva?“ Rodiče se na sebe ohromeně podívali. „Chceš říct, že…“ a jako jeden vrhli vyděšené pohledy na Evu, která tu stála s propletenými prsty a nevinným, nesmělým výrazem v obličeji. Jenže na sobě samozřejmě měla oblečení gotické primabaleríny – černou tylovou sukénku a rudý atlasový top. Mile se usmívala, dojem ale kazila krvavě rudá rtěnka (půjčila si ji od Mirandy?) a náušnice ve tvaru lebek.

	Máma tiše řekla: „Claire, kdysi jsi měla tak sympatické kamarádky… co se stalo s Elizabeth?“

	„Studuje na Texas A&M, mami.“

	„To ještě není důvod, abyste nezůstaly kamarádkami.“

	Mateřská logika. Claire usoudila, že Shane měl pravdu – z tohohle se jen tak nedostane. Stejně dobře může skočit rovnou do bazénu; žraloci ji beztak dostanou, ať už udělá cokoli. „Mami, Eva a Shane jsou mí spolubydlící. Tady. V tomhle domě.“

	Ticho. Máma i táta znehybněli. „Lesi?“ řekla nakonec máma. „Opravdu řekla, že tu bydlí?“

	„Mladá dámo, ty tu nebydlíš,“ prohlásil táta. „Bydlíš na koleji.“

	„Už ne. Bydlím tady, protože jsem se tak rozhodla.“

	„To je proti pravidlům! Pravidla říkají, že musíš bydlet v kampusu, Claire. Nemůžeš prostě jen tak…“

	Za okny nastala noc, přikradla se tiše jako nájemný zabiják. „Můžu,“ řekla Claire. „Udělala jsem to. A už se tam nevrátím.“

	„Dobrá. Neplatím tolik peněz, aby sis hrála na squattera v nějaké staré barabizně s bandou…“ tátovi došla slova, kterými by dokázal popsat, jak špatné mínění má o Evě a Shaneovi, „…přátel! Chodí vůbec někam do školy?“

	„Momentálně mám přestávku před studiem dalšího oboru,“ ohradil se Shane.

	„Zmlkni!“ Claire už skoro plakala.

	„Dobrá, to stačí. Claire, sbal si věci. Jedeš s námi.“

	Ze Shaneova obličeje zmizelo veškeré pobavení. „Ne, nikam nepojede,“ prohlásil. „Ne v noci. Je mi líto, ale ne.“

	Táta zrudl v obličeji a ještě víc se rozzuřil. Namířil na Claire ukazováček. „Kvůli tomuhle tady jsi? Protože pod touhle střechou bydlí starší kluci?“

	„Ach, Claire,“ povzdychla si máma. „Jsi na to ještě moc mladá. Ty…“

	„Shane,“ napověděl Shane.

	„Shane, jsem si jistá, že jsi velmi příjemný mladý muž,“ v mámině hlase ale jaksi scházelo přesvědčení, „jenže musíš pochopit, že Claire je neobvykle schopná dívka, a navíc je velmi mladá.“

	„Je to dítě!“ skočil jí do řeči táta. „Je jí šestnáct! A pokud se opovážíš ji zneužít…“

	„Tati!“ Claire si pomyslela, že má obličej stejně rudý jako on, jen z úplně jiného důvodu. „To už stačí! Shane je můj kamarád! Přestaň mě ponižovat!“

	„Já ponižuju tebe? Claire, jak si myslíš, že se asi cítíme my?!“ zakřičel táta.

	V tichu, které nastalo, zaslechla Claire z vrcholu schodiště Michaelův mírný hlas. „Myslím, že bychom si raději měli všichni sednout.“

	~

	Ale neposadili se všichni. Shane a Eva utekli do kuchyně, odkud Claire uslyšela řinčení talířů a hrnků a horečnaté šeptání. Ona sama poposedávala jako na jehlách na pohovce, z obou stran sevřená rodiči, a smutně se dívala na Michaela, který usedl do křesla. Vypadal klidně a vyrovnaně, ale on přece takový byl vždycky. Mami, tati, tohle je Michael. Je mrtvý… Jasně, to by určitě pomohlo.

	„Jmenuji se Michael Glass,“ představil se a podal ruku Claiřinu tátovi, aby se s ním přivítal jako rovný s rovným. Táta zaskočeně přijal jeho ruku a stiskl ji. „Se zbývajícími dvěma našimi spolubydlícími už jste se seznámili. Eva Rosserová a Shane Collins. Pane, vím, že si děláte starosti o Claire. Chápu to. Poprvé v životě se stará sama o sebe a je mladší než většina studentů. Nedivím se, že o ni máte strach.“

	Táta, i když vyvedený z míry, se přesto tvářil neústupně. „Ale kdo, k sakru, jsi, Michaeli Glassi?“

	„Jsem majitel tohoto domu,“ odpověděl Michael. „Pronajal jsem pokoj vaší dceři.“

	„Kolik ti je let?“

	„Něco málo přes osmnáct. Stejně jako Evě a Shaneovi. Známe se už dlouho a – upřímně řečeno – příliš se nám nechtělo přivést si sem dalšího nájemníka, ale…“ Michael pokrčil rameny. „Měli jsme jednu volnou ložnici a účty se lépe platí ve čtyřech. Dlouho jsem přemýšlel, než jsem Claire dovolil, aby zde bydlela. Probírali jsme to všichni společně.“

	Claire zamrkala očima. Probírali? Vážně?

	„Má dcera není plnoletá,“ řekl táta. „Nelíbí se mi to. Ani trochu.“

	„Já vám rozumím, pane. Ani já jsem z toho všeho nebyl zrovna šťastný. Pochopte, už jen její přítomnost pro nás znamená nebezpečí.“ Michael se nemusel pouštět do podrobností; Claire viděla, že táta pochopil, o co jde. „Ale ona nás potřebovala a my jsme ji nemohli vyhodit.“

	„Chceš říct, že jste si nemohli dovolit odmítnout její peníze,“ řekl táta a zamračil se. Michael místo odpovědi vstal, přešel k dřevěné krabičce stojící na poličce a vytáhl z ní obálku. Podal ji tátovi.

	„To je vše, co mi zaplatila,“ vysvětlil. „Veškeré peníze. Nechal jsem je stranou, kdyby se chtěla odstěhovat. Nešlo o peníze, pane. Jednalo se o Claiřino bezpečí.“

	Michael se na ni zadíval přes pokoj a ona se kousla do rtu. Doufala, zoufale doufala, že se jí podaří nějak se z toho dostat, ale teď už bylo jasné, že to nezvládne. Neznatelně přikývla a opřela se do polštářů pohovky; snažila se co nejvíce schoulit, stát se ještě menší.

	„Claire bydlela na dívčích kolejích,“ nadhodila máma. Zvedla ruku a nervózním pohybem ji pohladila po vlasech – stejně jako když byla Claire ještě maličká. Claire to nějak snesla. Ostatně, v hloubi duše jí to bylo příjemné, trošku, a musela bojovat s chutí přitisknout se k mámě a přitulit se. Cítit se bezpečně. „Byla tam v bezpečí, že? Ta Monika říkala…“

	„Mluvili jste s Monikou?“ zeptala se Claire ostře a vyvalila oči na matku. Máma se mírně zamračila a ustaraně se na ni podívala.

	„Ano, samozřejmě. Snažila jsem se zjistit, kde tě najdeme, a Monika nám hodně pomohla.“

	„To si dovedu představit,“ zabručela Claire. Myšlenka na Moniku, jak tam stojí a usmívá se na její matku, určitě s naprosto nevinným, líbezným výrazem, jí způsobovala nevolnost.

	„Řekla nám, že jsi tady,“ dodala máma. Ještě pořád se mračila. „Claire, zlato, proč ses odstěhovala z koleje? Já přece vím, že nejsi hloupá holka. Neudělala bys to, kdybys k tomu neměla důvod.“

	„Měla důvod. Šikanovali ji,“ přerušil ji Michael.

	„Šikanovali?“ zopakovala máma tónem, jako by tomu slovu nerozuměla.

	„Podle toho, co mi Claire řekla, to začalo drobnostmi. Všechny dívky z prvního ročníku dostávají na pamětnou od starších studentek. Je to nepříjemné, ale ne nebezpečné. Jenže pak se postavila nesprávné dívce a skončilo to násilím.“

	„Násilím?“ Tentokrát to byl táta, kdo se snažil zorientovat.

	„Když sem přišla, měla na sobě tolik modřin, že vypadala jako cestovní mapa,“ vysvětloval Michael. „Upřímně řečeno, chtěl jsem zavolat na policii, jenže Claire byla proti. Ale nemohl jsem ji nechat, aby se tam vrátila. Nejen že ji šikanovaly… podle mého názoru jí hrozilo smrtelné nebezpečí.“

	Mámina ruka v Claiřiných vlasech se zastavila. Vyklouzlo jí tiché zasténání.

	„Nebylo to tak zlé,“ vložila se Claire rychle do hovoru. „Chci říct, vždyť jsem si ani nic nezlomila. Nějakou dobu jsem měla výron a oteklé oko, ale…“

	„Oteklé oko?!“

	„Modřiny už zmizely. Vidíš?“ zamrkala. Máma si starostlivě a s velkou péčí prohlédla její obličej. „Vážně už je po všem. Konec. Teď je všechno v pořádku.“

	„Ne,“ řekl Michael. „Není. Ale Claire to zvládá a my jí pomáháme. Hlavně Shane. On… měl kdysi mladší sestru a teď se hodně stará, aby se Claire nic nestalo. Ale jde i o jiné věci. Podle mého názoru se Claire umí o sebe postarat. A právě to se tady měla naučit, souhlasíte?“ Michael se naklonil dopředu, lehce propletl prsty a lokty si opřel o kolena. Ve světle lampy se jeho vlasy leskly čistým zlatem a oči měl modré jako anděl. Pokud někdo vypadal jako důvěryhodný člověk, byl to právě Michael Glass.

	Samozřejmě, byl mrtvý a tak dále, a Claire se musela kousnout do jazyka, aby to neprozradila.

	Máma a táta přemýšleli. Věděla, že by měla něco říct… něco důležitého. Něco, co jim nedovolí popadnout ji za ucho a odvézt domů.

	„Nemůžu odjet,“ prohlásila. Řekla to přímo od srdce, přesvědčená o každém slově. A hlas se jí ani jednou nezachvěl. „Mami, tati, já vím, že se o mě bojíte a… mám vás přece ráda. Jenže tady musím zůstat. Michael to neřekl, ale oni se za mě opravdu postavili, a já tu musím zůstat, dokud si nebudu jistá, že se kvůli mně nedostali do potíží. Přesně to musím udělat, chápete? Můžu to udělat. Musím.“

	„Claire,“ řekla máma tichým, unaveným hlasem. „Je ti šestnáct! Jsi ještě dítě!“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Je mi šestnáct a půl a nevzdám se. Nikdy se nevzdávám, a vy to víte.“

	Věděli. Claire celý život bojovala s protivenstvími osudu a oba její rodiče to dobře věděli. Znali její tvrdohlavost. Co víc, chápali, jak je tohle všechno pro ni důležité.

	„Nelíbí se mi to,“ řekl táta, ale tentokrát měl jen nespokojený, ne rozzlobený hlas. „Nelíbí se mi, že bydlíš s chlapci, kteří jsou starší než ty. Mimo školu. A chci, aby osoby, které ti ubližují, s tím přestaly.“

	„A já jim v tom musím zabránit,“ odpověděla Claire. „Je to můj problém. Kromě toho jsou na kolejích i jiné dívky, které jsou šikanované, takže tady nejde jen o mě. Musím to udělat i kvůli nim.“

	Michael zlehka pozvedl obočí, ale neřekl nic. Máma si otřela oči kapesníkem. Ve dveřích kuchyně se objevila Eva, na sobě měla velkou zástěru s kresbou rudých úst a nápisem „Dejte pusu kuchaři“. Nejistě se na všechny podívala a nesměle se usmála na Claiřiny rodiče.

	„Večeře je hotová!“ řekla.

	„Ach, to nemůžeme,“ odpověděla máma.

	„Jasně že můžeme,“ nesouhlasil táta. „Umírám hlady. To je chilli?“

	~

	Večeře se zrovna moc nepovedla. Táta bručel cosi nedůležitého o chuti chilli. Shane celou dobu vypadal, jako by jen s obtížemi zadržoval smích. Eva byla tak nervózní, až Claire připadalo, že každou chvíli vyletí ze židle, a Michael… jediný Michael byl klidný. Jako dospělý. Claire se nikdy necítila víc jako dítě než u tohohle velkého stolu.

	„Takže, Michaeli,“ ozvala se Claiřina matka, šťourající se ve své porci chilli. „Čím se zabýváš?“

	Strašením v domě, kde mě zabili, pomyslela si Claire a kousla se do rtu. Rychle se napila koly.

	„Jsem hudebník,“ odpověděl.

	„Ach, vážně?“ Máma se přestala mračit. „A na co hraješ? Miluji klasiku.“

	Teď už se dokonce i Michael začal cítit hloupě. Shane si odkašlal do ubrousku a rychle se napil koly, aby se zbavil škytavky, kterou dostal ze smíchu.

	„Na klavír a na kytaru,“ odpověděl Michael. „Ale především na kytaru. Akustickou i elektrickou.“

	„Hm,“ zabručel táta. „A jak ti to jde?“

	Shaneova ramena se roztřásla.

	„Sám nevím,“ odpověděl Michael. „Dost cvičím.“

	„Je hodně dobrý!“ skočila mu do řeči Eva. Oči jí zářily. „Vážně, Michaeli, měl bys přestat s tou skromností. Jsi opravdu skvělý. Je jen otázkou času, než dosáhneš něčeho opravdu velkého, a ty to víš!“

	Michaelův pohled byl… prázdný. Bez výrazu. Claire si ale přesto pomyslela, že ani tak nedokáže úplně skrýt bolest. „Jednou,“ pokrčil rameny. „Shane, díky za večeři. Byla dobrá.“

	„Ano,“ přidala se Eva. „Chilli nebylo špatné.“

	„Ostré,“ dodal táta, jako by to byla chyba. A přitom Claire moc dobře věděla, že si obvykle lil tabasko do poloviny všeho, co jedl. „Můžu si přidat?“

	Eva vyskočila od stolu jako opařená. „Hned to přinesu!“ Jenže táta seděl na místě nejblíže kuchyni a už stačil vstát a vydal se tam.

	Michael a Shane si vyměnili pohledy. Claire se zamračila, jak se snažila přijít na to, co je oba tak vyděsilo.

	Seděli mlčky, slyšeli, jak se otevírají dveře lednice, cinkání lahví a pak zavírání dveří. Claiřin táta se vrátil, v ruce měl chlazenou plechovku koly.

	A v druhé ruce držel pivo. Sedl si ke stolu a probodl Michaela pohledem.

	„Můžeš mi vysvětlit, co dělá pivo v lednici v domě, kde bydlí šestnáctiletá dívka?“ zeptal se. „Nemluvě o tom, že ani jednomu z vás není tolik, abyste mohli pít!“

	No a je to. Někdy, pomyslela si Claire, přijdou dny, kdy prostě nemůžete vyhrát.

	~

	Dali jí dva dny, a i to jen proto, že táta souhlasil s tím, aby Claire zašla do kanceláře a vyřídila si papíry potřebné k přestupu. Michael se snažil, jak to šlo, ale dokonce ani jeho andělská krása a naprostá upřímnost tentokrát nestačily. Shane se v jistou chvíli přestal skvěle bavit a začal křičet. Eva odešla do svého pokoje.

	Claire plakala. Hlasitě. Zlostí.

	Byla tak rozzuřená, až skoro ani nevnímala, že máma s tátou chtějí odjet z Morganville v noci, bezbranní a aniž by cokoli tušili. Michael se o to ale postaral – řekl jim o zlodějích aut, kteří v okolí kradou SUV. Nic dalšího se dělat nedalo, ale i to bylo víc, než Claire očekávala.

	Táta se na ni díval, jako by ho zklamala.

	Ještě nikdy, nikdy je nezklamala, a teď byla strašlivě naštvaná, protože si to nezasloužila – ani trochu.

	Michael a Shane stáli ve dveřích a dívali se, jak Claiřini rodiče potmě a potichu nasedají do SUV. Shane, jak si všimla, držel v ruce velký, ručně vyrobený křížek, a navzdory vzteku byl připravený rozběhnout se na pomoc. Ale nebylo to nutné. Máma s tátou nasedli do auta a odjeli, Michael zavřel a zamkl dveře a pak se otočil a podíval se na Claire.

	„Promiň,“ řekl. „Mohlo to dopadnout líp.“

	„Myslíš?“ vyprskla. Oči měla opuchlé a byla tak rozzuřená, až skoro cítila, že se každým okamžikem rozletí na kousky. „Já neodjedu! Ani náhodou!“

	„Claire…“ Michael se natáhl a položil jí ruce na ramena. „Dokud ti nebude osmnáct, nemáš skutečné právo něco takového říkat, chápeš? Já vím, že už je ti skoro sedmnáct a jsi chytřejší než devadesát procent lidí na světě…“

	„A o sto procent chytřejší než kdokoli jiný v tomhle domě,“ skočil mu do řeči Shane.

	„…ale to nic neznamená. Bude znamenat, ale zatím ještě ne. Musíš dělat to, co ti přikazují. Pokud si postavíš hlavu a začneš s nimi bojovat, nebude to nic příjemného. Claire, tohle si nemůžeme dovolit. Já si to nemůžu dovolit. Rozumíš?“ Zachytil očima její pohled a ona musela přikývnout. „Promiň. Věř mi, nechtěl jsem, aby to dopadlo takhle, ale aspoň se dostaneš z Morganville. Budeš v bezpečí.“

	Objal ji. Ucítila, jak na vteřinu zapomněla dýchat, ale pak se otočil a odešel.

	Podívala se na Shanea.

	„No, já tě objímat nebudu,“ řekl. Stál blízko ní, tak blízko, že musela pořádně zaklonit hlavu, aby se mu podívala do očí. Několik dlouhých vteřin nic neříkal, jen… jen se na ni díval. Slyšela, že Eva v obýváku mluví s Michaelem, ale tady, v předsíni, bylo ticho. Vnímala, jak jí rychle buší srdce, a napadlo ji, jestli to slyší i on. „Claire…“ řekl nakonec.

	„Já vím,“ nenechala ho domluvit. „Je mi šestnáct. Už jsem to slyšela.“

	Přivinul ji k sobě. Ne tak jako Michael – nevěděla, v čem spočívá rozdíl, ale vnímala ho. Nebylo to obyčejné objetí; bylo – cítila to – bližší.

	Protože se nedržel zpátky, v tom to bylo. A ona se uvolnila a přitiskla se k němu, s lehkým povzdechem, tváří k jeho hrudníku. Skoro zasténala úlevou. Opřel si bradu o její hlavu. Cítila se vedle něj strašně malá, ale ani trochu jí to nevadilo. Neměla pocit, že by kvůli tomu byla slabší.

	„Bude se mi po tobě stýskat,“ zašeptal a ona se trochu odtáhla, aby mohla zvednout hlavu a znovu se na něj podívat.

	„Opravdu?“

	„Jo.“ Myslela si, opravdu si myslela, že ji políbí, ale právě v tu chvíli zaznělo Evino volání: „Shane!“ a on sebou škubl, odtáhl se a Claire měla znovu před sebou toho známého, trochu bezstarostného Shanea. „Díky tobě to u nás začalo být zajímavé.“

	Odkráčel chodbou a jí se zase zmocnil vztek.

	Kluci. Proč jsou vždycky tak pitomí?

	~

	Noc byla jako obvykle plná zvuků – skřípání, vytí větru za okny, do nichž narážely větve. Claire nemohla usnout. Nedokázala se smířit s myšlenkou, že v tomhle pokoji, v tom krásném pokoji, stráví už jen dvě noci a pak ji odvezou domů, pokořenou a poraženou. Teď už ji rodiče nepustí nikam. Bude muset počkat ještě rok a půl, což znamená, že ji znovu čekají přijímací zkoušky, a vzít to zase od začátku…

	Napadlo ji, že teď už není důležité, jestli bude chodit na přednášky, a plácla do polštáře, aby ho vytvarovala pohodlněji. Několikrát.

	Kdyby spala – třeba jen lehce – tiché klepání na dveře by neuslyšela, jenže byla rozčílená, a tak vyklouzla z postele, otočila klíčem v zámku a otevřela dveře.

	Byl to Shane. Stál na chodbě a bylo poznat, že chce vejít dovnitř – jenže nemohl. Tak nejistého ho ještě neviděla. Měl na sobě volné tričko a fotbalové trenýrky, a ona cítila, jak se jí něco zmocňuje. Určitě to měl na sobě, když spal. Nebo… ještě míň.

	Fajn, vážně by na tohle neměla myslet.

	O vteřinu později jí došlo, že ona sama má na sobě jen tenké, příliš velké triko – jedno z Michaelových starých – které jí sahá sotva do poloviny stehen. Bez přehánění se dalo říct, že byla napůl nahá.

	„Ahoj,“ řekla.

	„Ahoj,“ odpověděl Shane. „Vzbudil jsem tě?“

	„Ne. Nemohla jsem usnout.“ Byla si palčivě vědoma postele za zády s rozházeným ložním prádlem. „Hm, chceš… jít dál?“

	„Radši ne,“ odpověděl tiše. „Claire, já…“ Zavrtěl hlavou, jemné vlasy mu pohladily tvář. „Dokonce bych tady ani neměl stát.“

	Přesto se viditelně nechystal odejít.

	„No,“ řekla. „Já si jdu sednout. Jestli chceš stát tady, žádný problém.“

	Přešla k posteli a posadila se na ni; dávala si dobrý pozor, jak to dělá. Nohy u sebe, ostýchavě a upjatě. Prsty nohou se sotva dotýkala koberce. Byla vzrušená.

	Sklopila pohled k rukám, na okousané nehty, a začala si nervózně oškubávat kůžičku.

	Shane udělal dva kroky do pokoje. „Nechci, abys příští dva dny vycházela ven,“ řekl. Tohle nebylo to, co čekala, že řekne. Ani trochu. „Tvůj otec si už teď myslí, že tě opíjíme a pak v obýváku pořádáme orgie. Poslední věc, kterou bych chtěl, je poslat tě domů se stopami kousnutí od upíra na krku. Nebo v rakvi.“ Ztlumil hlas. „Nesnesl bych to. Vážně. Víš to, že?“

	Pořád měla skloněný pohled. Udělal další krok a ona spatřila jeho bosé nohy a fotbalové trenýrky. „Claire, musíš mi to slíbit.“

	„Nemůžu,“ odpověděla. „Nejsem malé dítě. A nejsem ani tvoje sestra.“

	Zasmál se, tiše, hrdelně. „Aha, tohle… já vím. Ale nechci se dívat, jak ti znovu někdo ubližuje.“

	Vzal ji za bradu a zvedl jí hlavu.

	Celý svět znehybněl. Claire připadalo, že i její srdce přestalo bít.

	Jeho rty byly teplé, měkké a sladké a jejich dotyk ji překvapil a vyděsil, způsobil, že se začala cítit neohrabaně. Já ještě nikdy… nikdo mě nikdy… určitě to dělám špatně…

	Nenáviděla sama sebe, nenáviděla se za to, že neví, jak opětovat jeho polibek. Věděla, že ji bude srovnávat se všemi ostatními děvčaty, s těmi, které ho líbaly lépe.

	Přestal ji líbat. Srdce jí bušilo tak rychle, až měla pocit, že jí v hrudi mává křídly nějaký pták. Zrudla, bylo jí horko, tak horko…

	Shane přitiskl své čelo k jejímu a vzdychl. Jeho dech jí ovanul tvář a tentokrát ho políbila ona; věřila svému instinktu, nechala Shanea, aby jí pomohl vstát. Ruce měli spojené, prsty propletené, a Claire polévaly vlny horka.

	Tentokrát, když přestali, aby se nadechli, se od ní úplně odtáhl. Měl zarudlý obličej a oči mu zářily. Claire cítila své rty, naběhlé, teplé, zázračně a úžasně vlhké. Ach, pomyslela si. Nejspíš jsem zapomněla, že mám používat i jazyk. Použití teorie v praxi se ukázalo být těžší, když mozku hrozil zkrat.

	„Dobře,“ řekl Shane. „Tohle… tohle se nemělo stát.“

	„Nejspíš ne,“ přikývla. „Ale já za dva dny odjíždím. Bylo by hloupé, kdybych tě ani jednou nepolíbila.“

	Nebyla si ani trochu jistá, kdo tentokrát políbil koho. Možná to bylo zakolísání gravitace, výbuch supernovy. Cítila to tak. Tentokrát vzal její tvář do dlaní, hladil ji po vlasech, po krku až k ramenům…

	Vydechla se rty u jeho a on zasténal. Zasténal. Netušila, že je schopná cítit něco takového, že ten pocit může přebíhat po její kůži a nervech jako úder blesku.

	Jeho ruce se zastavily na jejím pase.

	Když se setkaly jejich jazyky, plné váhání a vlhké, podlomila se pod ní kolena. Připadalo jí, že její páteř zachrastila, jako by byla tvořena navzájem nespojenými obratli. Shane ji pravou rukou objal v pase, pevně ji k sobě přitiskl a levou rukou ji hladil po vlasech.

	Fajn, tak tohle bylo líbání. Opravdové líbání. Žádná obyčejná pusa na rozloučenou, pusa před odjezdem, byl to polibek: Ahoj, sexy krásko, a – bože – nikdy netušila, že to může být takové.

	Když ji Shane pustil, omámeně se posadila na postel a napadlo ji, že jestli si přisedne k ní, ona si lehne a…

	Shane udělal dva dlouhé kroky dozadu a pak se obrátil a vyšel na chodbu. Otočil se k ní. Jako ve snu nebo v transu se dívala, jak se jeho hruď rychle zvedá, když se snažil uklidnit dech.

	„Fajn,“ řekl nakonec a otočil se k ní. Pořád ale stál na chodbě. „Tohle se opravdu nemělo stát. A nebudeme o tom mluvit, ano? Nikdy.“

	„Dobře,“ odpověděla. Cítila se, jako by jí z konečků prstů proudilo světlo. Jako by se linulo ven špičkami prstů u nohou. Cítila se naplněná září, jako by planula slunečním světlem. „Nic se nestalo.“

	Otevřel ústa a pak je zavřel. Zavřel i oči. „Claire…“

	„Já vím.“

	„Zavři dveře,“ řekl.

	Vstala a pomalu začala zavírat. Ještě poslední pohled na něj skrz zužující se škvíru a potom se dveře dovřely a Claire otočila klíčem.

	Uslyšela na druhé straně klepnutí. Shane se opřel o dveře, věděla to.

	„Tak teď už je vážně po mně,“ zašeptal.

	Vrátila se do postele a ležela tam, naplněná světlem, až do rána.
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	V pondělí ráno nebylo po Shaneovi ani stopy, ale přece jen vstala hodně brzy – těsně poté, co se Michael proměnil v mlhu. Osprchovala se a k snídani vytáhla z šuplíku sušenky, umyla nádobí, ležící v dřezu po včerejší katastrofální večeři s rodiči – neměl to náhodou udělat Michael? – a vybalila si batoh, aby do něj strčila kovovou nádobu (chtěla ji vrátit do chemické laboratoře a změnit tak krádež v půjčku) a bibli s jejím tajemstvím.

	A pak ji napadlo: Tohle není dobrý nápad, takhle mi ji prostě ukradnou, a bibli zase vytáhla. Zasunula ji do police s knihami mezi desátý díl Encyklopedie světa a nějaký román, o kterém v životě neslyšela. A pak vyšla z domu, zamkla za sebou a vyrazila do školy.

	Když o přestávce mezi dvěma hodinami dorazila do chemické laboratoře, bylo tam poměrně rušno a bez nejmenších potíží se jí podařilo vklouznout do místnosti s chemikáliemi a postavit nádobu na místo – poté co pečlivě otřela otisky prstů ze všeho, na co si vzpomněla. Po splnění tohoto morálního závazku rychle zamířila do administrativní budovy, aby vyřídila školní papíry. Nikdo nebyl zvlášť překvapený, nejspíš tu měli poměrně dost případů předčasného ukončení studia. Nebo zmizení.

	Když vešla do Common Grounds, bylo poledne. Eva právě dorazila do práce, ospalá a uzívaná. Při pohledu na Claire, která si objednala šálek čaje, se zatvářila překvapeně. „Myslela jsem, že nemáš vycházet z domu,“ řekla. „Michael a Shane říkali…“

	„Musím mluvit s Oliverem,“ odpověděla Claire.

	„Je vzadu,“ mávla rukou Eva. „Claire? Stalo se něco zlého?“

	„Ne,“ uklidnila ji. „Podle mě se konečně stalo něco dobrého.“

	Dveře s nápisem Kancelář byly zavřené. Zaklepala a uslyšela, jak ji Oliverův příjemný hlas zve dál. Vešla. Seděl u malého stolu v nevelké místnosti a před ním stál zapnutý počítač. Usmál se na ni, vstal a potřásl jí rukou. „Claire,“ oslovil ji. „Rád vidím, že jsi v pořádku. Slyšel jsem, že jsi měla nějaké… potíže.“

	Oliver měl na sobě skvrnité tričko Grateful Dead a džíny s vybledlými záplatami na kolenou – ani ne tak kvůli módě jako spíš ošoupanosti, usoudila. Tvářil se unaveně a ustaraně; najednou ji napadlo, že jí něčím trochu připomíná Michaela. Kromě toho, že tu byl ve dne i v noci, takže nemohl být duchem, samozřejmě. Je to tak?

	„Brandon je hodně nespokojený,“ prohlásil. „Bojím se, že se schyluje k odvetě. On rád útočí zezadu, nebojuje otevřeně, takže dávej pozor na přátele. Včetně Evy, samozřejmě. Prosil jsem ji, aby byla obzvlášť opatrná.“

	Přikývla. Srdce měla až v krku. „Ehm… a co když mám něco na výměnu?“

	Oliver si sedl a rozvalil se na židli. „Výměnu za co? A pro koho?“

	„Je… je to něco důležitého. Nechtěla bych říkat nic přesnějšího.“

	„Obávám se, že budeš muset, pokud chceš, abych jednal tvým jménem jako prostředník. Nemůžu někomu nabízet zboží, aniž bych věděl, s čím obchoduju.“

	Uvědomila si, že pořád drží v rukou šálek s čajem, a tak udělala pár kroků a postavila ho na okraj stolu.

	„Hm… raději bych to udělala osobně. Jenže nevím, za kým jít. Určitě za někým, kdo dává příkazy Brandonovi. A možná ještě někam výš.“

	„Ve společenství upírů panuje hierarchické uspořádání,“ přikývl Oliver. „Brandon není na vrcholu. Víš, existují dvě frakce. Brandon patří k jedné z nich, k té temnější, dalo by se říct. Záleží na úhlu pohledu. Samozřejmě na lidském úhlu pohledu, ani jedna z frakcí není čistá jako lilie.“ Pokrčil rameny. „Pomůžu ti, jestli mě necháš. Věř mi, nechceš sama pátrat po kontaktu na ty osoby. Ani si nejsem jistý, jestli by ti to dovolili.“

	Kousla se do rtu; myslela na to, co jí Michael říkal o uzavírání dohod v Morganville. Dobře věděla, že s tím nemá zkušenosti. A neznala závazná pravidla.

	Oliver je znal, jinak by už byl dávno po smrti. Kromě toho byl Eviným šéfem a ona ho měla ráda. A k tomu se mu nejméně dvakrát podařilo zabránit Brandonovi, aby na ni zaútočil. To už něco znamenalo.

	„Fajn,“ řekla. „Mám knihu.“

	Oliverovo šedivé obočí pokleslo a vytvořilo jedinou rovnou čáru. „Knihu?“

	„Vždyť víš. Tu knihu.“

	„Claire,“ řekl pomalu. „Doufám, že víš, co říkáš. Protože v téhle věci se nesmíš zmýlit a je absolutně vyloučeno, abys lhala. Blufování může skončit jenom tak, že ty i všichni tví přátelé zemřete. Bez milosti. Pár lidí se o to pokusilo. Přinesli falzifikáty nebo předstírali, že mají knihu, a pak utekli. Zemřeli. Všichni do jednoho. Rozumíš?“

	Znovu s obtížemi, podvědomě naprázdno polkla. Vyschlo jí v ústech. Snažila si vzpomenout, jak se cítila včera v noci, když jí bylo teplo a zářila světlem, jenže tenhle den se ukázal být mrazivý a děsivý. A nebyl tu Shane. „Ano,“ zašeptala. „Rozumím. Ale já ji mám a nemyslím si, že je falešná. A chtěla bych ji vyměnit.“

	Oliver ani nemrkl. Snažila se odvrátit pohled, ale bylo v něm něco, cosi tvrdého a neodbytného, až z něj dostala strach. „Dobře,“ řekl nakonec. „Ale sama to nezvládneš. Jsi příliš mladá a bezbranná. Postarám se o to tvým jménem, ale potřebuju důkaz.“

	„Jaký důkaz?“

	„Musím tu knihu vidět. Vyfotit alespoň obálku a jednu ze stránek, abych věděl jistě, že je pravá.“

	„Myslela jsem, že upíři z ní nedokážou číst.“

	„Nedokážou, alespoň podle pověsti. Jde o ten symbol. Stejně jako symboly Ochrany má i tenhle vlastnosti, které lidské smysly nemůžou odhalit. V tomto případě zamlží upírům smysly. Pouze lidé jsou schopni přečíst slova, která jsou uvnitř, ale fotografie odstraní zmatek vyvolaný symbolem a upír bude moci zjistit, jak symbol vypadá. Úžasná věc, tahle technologie.“ Podíval se na hodinky. „Dnes odpoledne mám schůzku, kterou nemůžu odvolat. Přijdu k vám domů večer, jestli můžu. Při té příležitosti bych si chtěl promluvit se Shanem a s Evou. A s tím tvým třetím přítelem, s tím, který sem nikdy nechodí. S Michaelem, je to tak? S Michaelem Glassem.“

	Přistihla se, jak přikyvuje. Byla trochu vyděšená a moc nechápala proč. Vždyť je všechno v pořádku, ne? Oliver je přece jeden z těch dobrých.

	A neměla tušení, na koho by se mohla obrátit, ne v Morganville. Na Brandona? Jasně. Vynikající nápad.

	„Dnes večer,“ zopakovala. „Dobře.“

	Vstala a odešla; cítila, jak je jí chladno. Eva se na ni podívala, zamračila se a chtěla jít za ní, jenže u baru byla spousta lidí. Claire rychle vyrazila ke dveřím a utekla, ještě než k ní Eva stačila dojít. Nechtěla s ní o tom mluvit. Byla si zvláštně jistá, že právě udělala hroznou chybu, i když nechápala jakou a proč.

	Soustředila se na to tak moc, ponořená do vlastních myšlenek a omámená jasným sluncem – nemluvě o přítomnosti lidí na ulici – že úplně zapomněla na nebezpečí, která lidem v Morganville večer hrozila. První varování, které postřehla, bylo tiché zavrčení motoru auta a vzápětí ztratila rovnováhu a dopadla na rozpálený lak bočních dveří dodávky, které se odsunuly do stran.

	Někdo ji popadl z jedné strany a z druhé zatáhl. Ani nestačila vyjeknout a už byla uvnitř dodávky, kde ji několik lidí přimáčklo svými těly. Dveře se zabouchly a sluneční světlo zmizelo. Jakmile dodávka zrychlila, Claire se skutálela po prkenné podlaze a uslyšela veselé výkřiky a smích.

	Dívčí smích.

	Některá z dívek jí klekla na hruď a znemožnila jí pořádně dýchat; snažila se vykroutit a shodit ji ze sebe, ale nepodařilo se jí to. Když usilovným mrkáním konečně rozehnala všechny hvězdičky, uviděla, že je to Gina, dokonale nalíčená a oblečená podle poslední módy – s výjimkou chorobného lesku v očích. Monika si klekla vedle ní a usmála se mírným, krutým úšklebkem. Jennifer řídila. V dodávce byly ještě dvě další holky; zapamatovala si je z incidentu ve sklepě univerzitní koleje. Monika viditelně pokračovala v náboru a tyhle dvě složily zkoušky na Vyšší školu psychopatů.

	„Slez ze mě!“ vykřikla Claire a pokusila se Ginu praštit, jenže Monika ji popadla za ruce, zvedla je nad Claiřinu hlavu a škubla – bolestivě a silně. „Ty čubko, slez!“

	Monika ji udeřila do břicha a vyrazila Claire dech. Namáhavě lapala po vzduchu. Ginina váha jí to hodně ztěžovala. Je možné někoho takhle zabít? Udušením? Možná když oběť není velká… tak jako ona…

	Dodávka pořád ujížděla vpřed, odvážela ji dál a dál od bezpečných míst. „Ty,“ řekla Monika a naklonila se nad ni, „jsi mě vážně vytočila, rybičko. Takové věci já nezapomínám. Ani můj kluk ne.“

	„Brandon?“ zasípala Claire. „Bože, měla by sis najít někoho, komu aspoň tluče srdce!“

	Za tohle znovu dostala ránu a tentokrát to bolelo tak moc, až se rozplakala, vztekle a bezradně. Gina jí položila ruku na krk a začala tlačit. Ne dost silně, aby ji zabila, ale natolik, aby ji to bolelo a ještě víc ztěžovalo lapání po drahocenném vzduchu.

	Kdyby chtěly, mohly by ji takhle věznit hodiny. Jenže Claire došlo, že nejspíš mají v plánu ještě několik dalších věcí.

	Samozřejmě – Monika sáhla do kapsy a vytáhla zapalovač, plynový, s vysokým jasným plamenem. Strčila ho Claire přímo pod nos. „Budeme grilovat,“ řekla. „Pečený šprt. Jestli to přežiješ, budeš ošklivá. Ale s tím si nemusíš dělat hlavu, protože nejspíš nepřežiješ.“

	Claire zaječela ze všech sil, které jí zbývaly. Ten křik zaskočil Moniku a vyděsil řídící Jennifer, která se podívala dozadu a škubla přitom volantem.

	Chyba.

	Dodávka odbočila doprava a narazila do něčeho tvrdého. Claire vyletěla dopředu, s Ginou, která na ní seděla jako na létajícím koberci, narazila do sedaček a Monika i Gina se rozletěly do stran, když dodávka dostala smyk a zastavila se.

	Claire se vrhla ke dveřím. Vypadla ven. Dodávka narazila do zadní části jiného auta, zaparkovaného u obrubníku, a spustil se alarm. Točila se jí hlava a skoro upadla, ale slyšela, jak Monika za jejími zády něco křičí. Znamenalo to, že se musí vzpamatovat – rychle. Rozběhla se.

	Tahle část města byla skoro úplně vylidněná – obchody byly zavřené a na ulicích se pohybovalo jen několik lidí.

	Ani jeden z nich se na ni nepodíval.

	„Pomoc!“ zakřičela a začala mávat rukama. „Pomoc! Prosím…“

	Nikdo se nezastavil, úplně jako by byla neviditelná. Chvíli vyděšeně vzlykala, ale pak zaběhla za roh a zastavila se jako zkamenělá.

	Kostel! Za celou dobu, kdy byla v Morganville, žádný neviděla, ale tady jeden stál. Nebyl velký – neokázalá bílá budova s malou vížkou. Neměla kříž, ale určitě to musel být kostel.

	Přeběhla ulici, vystoupala po schodech a prudce narazila do dveří.

	A zase se od nich odrazila zpátky.

	Byly zamčené.

	„Ne!“ vykřikla a začala lomcovat klikou. „Ne, prosím, ne!“

	Tabulka na dveřích ukazovala, že je kostel otevřený od západu slunce do půlnoci. Co to, k čertu…?

	Bála se domyslet. Seskočila ze schodů a oběhla budovu dozadu. Tam, vedle kontejneru na smetí, našla zadní vchod se skleněným okénkem. I ten byl zamčený. Rozhlédla se kolem, našla kus dřeva a rozmáchla se jím jako baseballovou pálkou.

	Třesk!

	Když skrz vysypanou okenní tabulku sáhla dovnitř po zámku, škrábla se do ruky, ale podařilo se jí otevřít a vzápětí za sebou zase zabouchla. Otočila klíčem v zámku, horečnatě se rozhlédla a našla černou informační tabulku, kterou zakryla otvor po skle. Doufala, že na první pohled nebude poznat, že je tabulka rozbitá.

	Couvla dovnitř, zpocená, rozbolavělá a unavená během, a vešla do kaple. Určitě to byla kaple, s abstraktními vitrážemi v oknech a dlouhými řadami lesknoucích se lavic, ale nebyly tam žádné kříže, krucifix a ani jediný náboženský symbol. Typický unitářský kostel, usoudila.

	Ale hlavně byl prázdný.

	Claire klesla na lavici někde uprostřed svatostánku a pak se natáhla na sedačku potaženou rudým sametem. Srdce jí bušilo rychle, strašně rychle, a pořád byla vyděšená.

	Nikdo nevěděl, kde je. Jenže jestli se pokusí odtud dostat, tak Monika možná…

	Chtěly mě upálit zaživa.

	Zachvěla se, otřela si slzy z tváře a pokusila se přemýšlet, vymyslet něco, co by mohla udělat, aby se z toho dostala. Možná je tu telefon. Co kdyby zavolala Evě nebo Shaneovi? Rozhodla se, že oběma. Evě kvůli autu a Shaneovi coby věrnému ochránci. Chudák Shane. Měl pravdu – vážně by mu měla přestat volat pokaždé, když potřebuje někoho silného. Připadalo jí, že to svým způsobem není fér.

	Claire znehybněla a nemohla popadnout dech, protože zaslechla v kapli nějaký tichý zvuk. Jakoby šustění látky. Lehký šelest, jako by nějaký závěs zašeptal, rozpohybovaný závanem z klimatizace. Je to tak? Nebo možná…

	„Ahoj,“ promluvila velmi bledá žena, naklonila se přes opěradlo lavice a podívala se na ni. „Ty musíš být Claire, předpokládám.“

	~

	Teprve po delší chvíli Claire ženu poznala. Věděla, že už ji jednou viděla, jen na zlomek vteřiny, ale byla to ona – upírka, která přijela limuzínou do Common Grounds po zavírací době.

	Jenže co dělala v kostele?

	Claire se pomalu posadila, neschopná odtrhnout oči od zlehka se usmívající ženy. Měkké světlo dopadající vitrážemi propůjčovalo její tváři zlatavý přísvit.

	„Sledovala jsem tě,“ řekla žena. „I když, abych řekla pravdu, mám tenhle kostel docela ráda. Panuje tu klid, nemyslíš? Svaté místo. Takové, které osobám nacházejícím se uvnitř nabízí jistou… ochranu před nebezpečím.“

	Claire si olízla rty a ucítila slanou příchuť slz. „Chcete říct, že mě tady nemůžete zabít.“

	Úsměv se nezměnil, možná se dokonce ještě trochu rozšířil. „Přesně to jsem měla na mysli, zlato. Samozřejmě se totéž týká i mé ochranky. Ujišťuji tě, jsou tady. Nikdy nejsem sama. Je to jedna z nevýhod postavení, které zastávám.“ Usmála se a elegantně, zlehka naklonila hlavu. Všechno na ní bylo elegantní, od hřívy hedvábných zlatavých vlasů až po oblečení. Claire si nijak zvlášť nevšímala módy, ale tyhle šaty vypadaly jako ze starých fotografií z mládí její matky. Nebo možná babičky.

	„Jmenuji se Amélie,“ pokračovala žena. „Svým způsobem mě už znáš, i když si to možná ještě neuvědomuješ. Prosím, dítě, netvař se tak vyděšeně. Upřímně tě ujišťuji, že z mé strany tě nic špatného nečeká. Vždycky dávám velmi důrazné varování, než se uchyluju k násilí.“

	Claire netušila, jak by měla přestat vypadat vyděšeně, ale aspoň složila ruce na kolenou, aby ovládla jejich chvění. Amélie si povzdechla.

	„V tomhle městě žiješ teprve krátce,“ řekla, „ale jen zřídka vídám, jak se někomu za tak krátkou dobu podaří rozšťourat tolik mravenišť. Nejdříve Monika, pak Brandon a teď slyším, že se obracíš pro radu na mého drahého Olivera… a vidím, jak utíkáš jako šílená mými ulicemi… nu, zaujala jsi mě. Často na tebe myslím, Claire. Na to, kým jsi. Proč jsi tady.“

	„Já… nejsem nikdo,“ odvětila Claire. „A odjíždím z města. Rodiče mě odhlašují ze školy.“ Najednou si uvědomila, že je to moc dobrý nápad. Ani ne útěk jako spíše ústup na bezpečnější pozice.

	„Skutečně? Nu, uvidíme.“ Amélie pokrčila rameny – gestem, které vypadalo jako z jiného světa. „Víš, kdo jsem?“

	„Někdo důležitý.“

	„Jistě. Někdo velmi důležitý.“ Améliiny oči vypadaly v pološeru klidně, bez konkrétního zabarvení. Šedé? Nebo modré? Nebyla to ale barva, co jejímu pohledu dávalo sílu. „Jsem nejstarší upír ve městě, má milá. V jistém smyslu jsem jediný upír, který je důležitý.“ Řekla to bez jakékoli domýšlivosti. „Přestože ostatní mohou mít jiný názor, samozřejmě. Ale pokud jej mají, strašlivě se mýlí. Nebezpečně.“

	„Já… já nechápu.“

	„Ne, neočekávám, že bys chápala.“ Amélie se naklonila a položila štíhlé, elegantní bílé ruce na dřevěnou lavici před sebou a pak si o ně opřela ostrou bradu. „Nějakým způsobem ses vmísila do našeho hledání knihy. Jak jsem pochopila, víš, o kterou knihu se jedná.“

	„Já… ehm, ano.“ Nepřicházelo v úvahu, aby se přiznala, že ji má doma. Tuhle chybu už jednou udělala. „Tedy, vím o všech…“

	„Upírech,“ pomohla jí Amélie. „Není to žádné tajemství, má drahá.“

	„O upírech, že ji hledají.“

	„A jen náhodou došlo k tomu, že ses nachomýtla k našemu pátrání v knihovně, kde zkoumáme svazek za svazkem, abychom tu knihu našli.“

	Claire zamrkala. „Ta kniha patří vám?“

	„Svým způsobem ano. Řekněme, že mi patří stejně jako všem, kdo jsou v současné době naživu. Striktně vzato, i já jsem živá. Kdysi se nám říkalo nemrtví, chápeš, ale copak všechny živé bytosti nejsou nemrtvé? Nesnáším nepřesnost. Zdá se, že tohle máme společné, mladá dámo.“ Amélie zlehka naklonila hlavu na stranu. Claire se zachvěla, protože jí to připomnělo jeden dokumentární film. O kudlance pozorující budoucí potravu. „Upír je poměrně zastaralé slovo. Pravděpodobně požádám univerzitu, aby vymyslela lepší – jak se tomu teď říká? – uživatelsky přívětivější pro označení toho, čím jsme.“

	„Já… co ode mě chcete?“ zeptala se Claire bez okolků. A pak hloupě dodala: „Omlouvám se.“ Věděla, že promluvila hrubě, a přestože ji upírka děsila, ani na chvíli se k ní nechovala hrubě.

	„To je v pořádku. Jsi ve velkém stresu. Odpouštím ti ten chvilkový nedostatek způsobů. Chci od tebe pravdu, dítě. Chci vědět, co ses dozvěděla o knize.“

	„Já… ehm, nic.“

	Následovala dlouhá chvíle ticha. Claire slyšela, jak někdo zacloumal hlavními dveřmi kostela.

	„To je škoda,“ řekla nakonec Amélie klidně. „Doufala jsem, že ti budu schopná pomoci. Zdá se však, že to nepůjde.“

	„Ehm… jak to? To je všechno?“

	„Ano. Obávám se, že ano.“ Amélie se znovu narovnala a složila ruce do klína. „Můžeš se vrátit stejnou cestou, jakou jsi sem přišla. Přeji ti hodně štěstí, má drahá. Budeš ho potřebovat. Žel, život smrtelníka je velmi křehký a krátký. Ten tvůj nakonec může být ještě kratší než životy ostatních.“

	„Ale…“

	„Nemohu ti pomoci, pokud nemáš co nabídnout. Pro život v Morganville platí určitá pravidla. Nemohu adoptovat opuštěné bytosti pouze proto, že jsou okouzlující. Na shledanou, maličká Claire. Buď sbohem.“

	Claire netušila, jak má chápat slovo okouzlující, ale význam sdělení jí došel. Pokud se jí před chvílí otevřely nějaké dveře – lhostejno, zda vedoucí k dobrému nebo ke zlému – tak se teď znovu zabouchly. Vstala, přemýšlejíc, co by měla říct, a rozhodla se, že nejlepší bude neříkat nic…

	… a v tu chvíli uslyšela, jak se zadní vchod kostela s rachotem rozletěl dokořán.

	„Sakra,“ zašeptala. Amélie se na ni znechuceně podívala. „Omlouvám se.“

	„Nacházíme se v domě modliteb,“ odpověděla upírka klidně. „Copak tvou generaci nikdo nenaučil, jak se máte správně chovat?“

	Claire se schovala za lavici. Uslyšela něčí rychlé kroky a pak Moničin hlas.

	„Moc se omlouvám! Netušila jsem, že jste tady…“

	„Jsem,“ promluvila Amélie chladně. „Morrellová, že? Vaše jména se mi pořád pletou.“

	„Monika Morrellová.“

	„Jak půvabné.“ Améliin hlas už nebyl chladný – byl přímo ledový. „Moniko Morrellová, musím tě požádat, abys odtud odešla. Toto místo není pro tebe. Je uzavřeno pečetí. Znáš pravidla.“

	„Omlouvám se. Nemyslela jsem…“

	„Častý případ, jak předpokládám. Prosím, odejdi.“

	„Ale… je tu jedna dívka… byla…?“

	Améliin hlas se změnil v jinovatku usazující se na zamrzlém okně. „Ty mi kladeš otázky?“

	„Ne! Ne, omlouvám se, paní, už se to nikdy nestane. Promiňte…“ Moničin hlas se vzdaloval. Couvala uličkou mezi lavicemi. Claire se nehýbala.

	Skoro vykřikla, když se Amélie znovu vztyčila nad lavicí a podívala se na ni. Neslyšela žádný pohyb. Naprosto žádný.

	„Navrhuji ti, abys šla přímo domů, malá Claire,“ řekla Amélie. „Odvezla bych tě tam sama, ale dala bych tak na vědomí více, než si v tuto chvíli mohu dovolit. Utíkej. Utíkej domů. No tak, pospěš si… a… pokud jsi mi ohledně té knihy lhala, pamatuj, že po tak cenné věci může toužit mnoho lidí – a to z mnoha důvodů. Ujisti se, co chtějí, než jim ji předáš.“

	Claire pomalu zvedla ruce, jimiž si chránila hlavu, vklouzla na sedadlo lavice a zahleděla se upírce do tváře. Pořád se bála, ale Amélie už nevypadala… no… zlá. Byla prostě jen chladná. Jako led.

	A stará.

	„Co to je?“ zeptala se Claire. „Ta kniha?“

	Améliin úsměv byl bledý jako staré hedvábí. „Život,“ odpověděla. „A smrt. Víc ti říct nemůžu. Nebylo by to správné.“ Úsměv zmizel, zůstal jen děsivý chlad. „Myslím, že teď už bys opravdu měla jít.“

	Claire vyskočila a rychle se rozběhla. S každým krokem se ohlížela přes rameno. Viděla, jak se objevují další upíři; předtím je nezahlédla, ani jednoho. Poznala Johna, toho z knihovny. Vycenil na ni zuby a nevypadalo to přátelsky. Jedno oko měl mléčně bílé.

	Běžela.

	~

	Ať už Monika a její kamarádky odešly kamkoli, nezamířily stejným směrem jako Claire – a ta celou cestu na Lot Street běžela. Když odbočila za roh, v plicích ji pálilo a málem se rozplakala, když uviděla velký starý dům.

	A Shanea sedícího na schůdcích zápraží.

	Vstal, neřekl jediné slovo, a ona se mu vrhla do náruče. Objal ji, několik okamžiků ji k sobě silně tiskl a pak se odtáhl na délku paží, aby se ujistil, že jí nic není.

	„Já vím,“ řekla. „Říkal jsi mi, abych nikam nechodila. Omlouvám se.“

	Zamračeně přikývl. „Běž.“

	Když se ocitla uvnitř, za bezpečně zamčenými dveřmi, okamžitě mu vyprávěla celý příběh. O Monice, o dodávce, zapalovači, kostele, o upírce. Na nic se jí neptal, dokonce ani nemrkl. Když domluvila, pořád se na ni díval bezvýrazným pohledem.

	„Doufám, že máš ráda svůj pokoj,“ řekl nakonec. „Protože mám v úmyslu zamknout tě v něm a nepustit ven, dokud nepřijedou tví rodiče a neposadí tě do auta.“

	„Shane…“

	„Myslím to vážně. Už žádné nesmysly, Claire. Zůstaneš naživu, i kdybych měl udělat cokoli.“ V hlase mu zazníval stěží zadržovaný vztek. „A ještě jedna věc. Musíš mi říct o Michaelovi.“

	„Co?“

	„Mluvím vážně, Claire. Mluv, hned. Protože ho nikde nemůžu najít – a víš co? Nikdy ho nemůžu najít ve dne… sakra! Cítila jsi to?“ Cítila. Po kůži jí přeběhla vlna chladu. Michael se jí snažil něco sdělit. Nejspíš: Nic mu neříkej, k čertu! „Neporadíme si s tímhle vším, pokud nebudeme držet pohromadě.“ Shaneův ohryzek poskočil, jak naprázdno polkl. „Je… no, víš… je jedním z nich? Já to musím vědět.“

	„Ne,“ odpověděla. „Ne, není.“

	Shane zavřel oči a opřel se rukama a hlavou o zeď. „Díkybohu. Už jsem začal bláznit. Myslel jsem… však víš, být noční sova je jedna věc, ale Michael… já… myslel jsem, že…“

	„Počkej,“ přerušila ho Claire a zhluboka se nadechla. Znovu ucítila chlad; Michael se ji pokusil zadržet. Ignorovala to. „Přestaň, Michaeli. Měl by to vědět.“

	Shane spustil ruce ze zdi, otočil se k ní a zamračil se. „Michael tady není. Prověřoval jsem to. Prohledal jsem tenhle zatracený dům od sklepa až po střechu.“

	„Ale ano, je tady. To chladné místo.“ Natáhla ruku a zamávala do shluku studeného vzduchu. „Myslím, že stojí přesně… tady.“ Podívala se na hodinky. „Objeví se přibližně za dvě hodiny, po západu slunce. Pak ho uvidíš.“

	„O čem to k čertu mluvíš?“

	„O Michaelovi. On je duch.“

	„Ale no tak! Blbost! Vždyť ten kluk sedává a večeří s námi!“

	Pokrčila rameny, mávla rukou a zamířila pryč. „Chtěl jsi to vědět. Fajn. Teď to víš. A mezi námi: Díky za optání, nic se mi nestalo.“

	„Jak to myslíš, že je duch?“ Shane doběhl k ní a postavil se jí do cesty. „Nech toho. Duch? Vždyť je stejně skutečný jako já!“

	„Někdy,“ přikývla. „Zeptej se ho. Nebo ještě lépe, dívej se za úsvitu. A pak mi řekni, co je zač, protože já ho dokážu popsat jenom jako ducha. Jde o to, že nemůže vyjít z tohohle domu, Shane. Nemůže nám pomoct. Je tu uvězněný a během dne se s námi ani nemůže dorozumět. Jen tak… poletuje.“ Znovu mávla rukou přes oblak studeného vzduchu. „Přestaň, Michaeli. Vím, že jsi naštvaný. Ale on má právo to vědět.“

	„Claire!“ Shane ji popadl za ramena a začal s ní třást. „Mluvíš se vzduchem!“

	„No a co. Pusť mě. Mám práci.“

	„Jakou?“

	„Musím si sbalit!“ Vytrhla se mu a rozběhla se nahoru. Schody brala po dvou. Když byl Shane naštvaný, vždycky práskl dveřmi pokoje. Teď to zkusila taky. Pomohlo to.

	Chladný vzduch ji následoval. „Michaeli, sakra, vypadni z mého pokoje, úchyle!“ Může být člověk úchyl i po smrti? Nejspíš ano, když má polovinu času normální tělo. „Přísahám, že se začnu svlékat!“

	Studený vzduch byl na místě až do okamžiku, kdy si vyhrnula tričko k podprsence. Pak zmizel. „Zbabělec,“ řekla a začala přecházet po místnosti z rohu do rohu. Byla smutná a víc než jenom trochu vystrašená.

	Shane začal klepat na dveře, ale ona si lehla na postel, zakryla si obličej polštářem a předstírala, že ho neslyší.

	Nastal soumrak, tmavě modrá stuha zahalující oblohu; dívala se, jak se slunce napůl noří za horizont, a v tu chvíli otevřela dveře a rázným krokem vyšla z pokoje. Shane právě vycházel z Michaelovy ložnice. Pořád hledal někoho, koho nikdy nemohl najít. Přinejmenším ne tak, jak si představoval.

	„Michaeli!“ zavolala Claire ze svého konce chodby a ucítila, jak ji chladný vzduch zahaluje jako ledová přikrývka. Shane se otočil na patě a ona ucítila, jak se ta mlha, hustá a těžká, začíná sbírat, a pak to uviděla – nevýrazný šedivý tvar ve vzduchu…

	Eviny dveře se otevřely dokořán. „Co se tu sakra děje?“ zaječela. „Mohli byste snížit hluk aspoň na úroveň startujícího letadla?“

	… a v tu chvíli se Michael… prostě se objevil. Přesně uprostřed mezi nimi třemi. Z šedivé mlhy se vyloupla postava, která měla tělo.

	Eva zaječela.

	Michael dopadl na všechny čtyři a pak se otočil na bok a zahleděl se ke stropu. „Do háje!“ zasténal a zůstal ležet na zemi, bojoval o každý nádech. Oči měl plné bolesti a Claire pochopila, že je to pro něj stejné každý den. I noc co noc. Nedokázala si představit nic hroznějšího.

	Claire se podívala na Shanea. Stál na místě jako zkamenělý, vypadal jako karikatura sebe sama. Eva, stojící ve dveřích, také.

	Claire přešla k Michaelovi, natáhla k němu ruku a řekla: „No tak teď už máme jasno.“

	Vrhl na ni vzteklý, bezeslovný pohled a pak přijal její ruku a nechal si pomoci vstát. Zavrávoral a opřel se o zeď, ale když ho chtěla Claire podepřít, jen zavrtěl hlavou. „Chviličku,“ řekl. „Stojí to hodně sil.“

	Eva zaječela hlasitým, pištivým hlasem: „Duch! Ty jsi ten duch, o kterém mluvila Miranda! Ach, můj bože, Michaeli, ty jsi duch! Ty parchante!“

	Přikývl, pořád se snažil popadnout dech.

	Eva ovládla hlas a vykřikla: „Ach bože, nikdy v životě jsem neviděla nic tak úžasného!“

	Shane byl… bledý. Bledý, otřesený a… – jaké překvapení! – naštvaný. Michael se mu podíval do očí a oba na sebe hodně dlouho hleděli, než Shane konečně řekl: „Proto jsi mě prosil, abych se vrátil.“

	„Já…“ Michael si odkašlal. Když podklesl v kolenou tentokrát, Eva ho objala. Nejdřív se divil, ale nejspíš mu to bylo příjemné. „Nejen proto…“

	„Chápu,“ řekl Shane. „Chápu, kámo, vážně. Co se k čertu stalo, když jsem tady nebyl?“

	Michael jen zavrtěl hlavou. „Později.“

	Claire došlo, že Shane ve skutečnosti není vůbec naštvaný. Otočil se a seběhl dolů ze schodů, ještě než stačila něco říct, ale postřehla výraz v jeho očích. Pochopila.

	Ztratil Alyssu. A teď má pocit, že přišel i o Michaela.

	Nemohla vědět, jak se musí cítit, ne doopravdy. Mohla si to jen představovat, protože ona sama vyrůstala jako v bavlnce – uvědomovala si to. Nikdy nikoho neztratila, dokonce ani prarodiče. Žal byl něco, co znala jen z televize a z kina, o čem četla v knihách. Neměla tušení, co mu má říct. Myslela si, že to Shane nebude brát tak vážně, stejně jako nebral vážně nic jiného, ale…

	„Claire,“ řekl Michael. „Nesmí odejít.“

	Přikývla a nechala Evu s Michaelem o samotě. Oba vypadali překvapivě klidně navzdory té situaci: mrtvý, ale ne úplně. Napadlo ji, že jestli má mít duch přítelkyni, lepší než Evu by asi nenašel.

	Shane stál dole. Prostě jen… stál. Nevšímal si ani jí, ani ničeho jiného. Zvedla ruku a chtěla se dotknout jeho ramene, ale v tu chvíli někdo zaklepal na dveře.

	„Přísahám, že jestli je to Miranda…“ zaskřípal Shane zuby a sevřel ruce do pěstí.

	„Ne, myslím, že někdo přišel za mnou,“ řekla Claire, minula ho a vydala se ke dveřím. Nejdříve vyhlédla kukátkem a opravdu, na prahu stál Oliver. Tvářil se dost nevýrazně. Uznávala, že k tomu má důvod… bože, potulování se kdekoli v Morganville po soumraku bylo, jako by měl člověk na zádech tabulku s nápisem „sněz mě“.

	Odemkla dveře a otevřela.

	„Nemám moc času,“ řekl. „Kde jsou? Shane a Eva?“

	„Uvnitř,“ odpověděla a otevřela dveře dokořán v univerzálním gestu Pojď dál. Nevešel. Místo toho zvedl hlavu, zamával před sebou rukou a zvláštně se zamračil. „Olivere?“

	„Obávám se, že mě budeš muset pozvat dovnitř,“ řekl. „Mám dojem, že tenhle dům má nějakou specifickou Ochranu. Nemůžu vejít, dokud mě nepozveš dál.“

	„Ach. Promiň.“ Už ho chtěla pozvat dovnitř, když jí došlo, že to možná není nejlepší nápad jen tak pozvat do domu Glassových někoho, koho nepustil dál majitel. Obzvlášť když tu má člověk bydlet už jen jeden den. „Hm, můžeš prosím chvilku počkat?“

	„Ne, Claire, opravdu nemůžu,“ odpověděl Oliver netrpělivě. Pořád měl na sobě stejné hipísácké hadry jako v Common Grounds, ale z nějakého důvodu vypadal… jinak. Divněji. „Prosím, pozvi mě dovnitř. Nemám čas čekat.“

	„Ale já…“

	„Claire, nemůžu ti pomoct, pokud mi nebudeš důvěřovat! A teď rychle, než bude pozdě, pozvi mě dál!“

	„Ne!“ ozval se za ní děsivý výkřik a ona uskočila stranou a zakryla si ústa dlaněmi, aby zadržela vlastní jekot. Nebyl to Shane, kdo se vrhl jejím směrem, ale Michael. Shane stál za ním společně s Evou. „Claire, vrať se dovnitř!“

	Michael vypadal jako anděl pomsty a s anděly pomsty se nikdo nehádá. Claire vklouzla dál do domu, pořád si zakrývajíc ústa dlaní, a Michael prošel kolem ní a zamířil přímo k prahu. Až na okraj svého teritoria.

	Oliver se zatvářil nespokojeně, ale viděla, že ho to nepřekvapilo. „Ahoj, Michaeli. Jsem rád, že tě zase vidím. Jak se zdá, vede se ti docela dobře.“

	Michael mlčel, ale ze svého místa na boku postřehla Claire pohled, který vrhl na Olivera, a skoro se vyděsila. Netušila, že je Michael schopen takhle se rozzuřit.

	„Co tu chceš?“ zeptal se ostře. Oliver si povzdechl.

	„Vím, že mi neuvěříš,“ řekl, „ale popravdě řečeno mám na srdci dobro tvé mladé kamarádky.“

	Michael se hořce rozesmál. „Jasně. To bych se vsadil.“

	„No a tvého kamaráda Shanea…“ Oliver na okamžik odvrátil pohled od Michaela a podíval se na Shanea a potom na Evu. „A samozřejmě i mé milované, sladké Evy. Je to moc dobrá zaměstnankyně.“

	Michael se pomalu otočil k Evě, jejíž oči se rozšířily strachem nebo – pomyslela si Claire – ohromením. „Vy se znáte?“ divila se. „Ale… Michaeli, ty jsi říkal, že Olivera neznáš… a…“

	„Neznal jsem ho,“ odpověděl Michael a znovu se otočil ke dveřím. „Až do chvíle, kdy mě zabil. Formálně nás nikdy nikdo nepředstavil.“

	„Ano,“ řekl Oliver a pokrčil rameny. „Je mi to líto. Nebylo v tom nic osobního, svým způsobem se jednalo o experiment, který se nezdařil. Ale jsem rád, že jsi to přežil, i když ne úplně ve formě, v jakou jsem doufal.“

	Michael ze sebe vydal zvuk, který by Claire už nikdy od nikoho, živého ani mrtvého, nechtěla slyšet. Tentokrát to byla Eva, kdo si zakryl ústa dlaněmi, ale vzápětí je zase odtrhla a zaječela: „Ach, můj bože! Oliver!“

	„O mé morálce si můžeme promluvit později,“ řekl. „Teď je nutné, abyste mě pustili dovnitř – co nejrychleji.“

	„Ty si snad děláš legraci,“ vyštěkl Michael. „Podle mého názoru jedna mrtvola v domě úplně stačí. Nepustím tě sem, abys pozabíjel i ostatní.“

	Oliver na něj dlouho mlčky hleděl. „Doufal jsem, že se tomu budu moci vyhnout,“ řekl nakonec. „Víš, ta tvoje malá Claire je opravdu úžasné dítě. Tvrdí, že našla knihu. Podle mého názoru ji v Morganville čeká docela slibná kariéra… pokud přežije tuhle noc.“

	Michael vypadal, že se mu chce zvracet. Podíval se na Claire a pak odvrátil zrak. „To je jedno. Odejdi. Nikdo tě dovnitř nepozve.“

	„Ne?“ Oliver se široce usmál a nedbale vycenil špičáky. Claire ještě nikdy neviděla nic tak děsivého jako tohle a jako šeď v jeho očích. „Podle mě mne někdo pozve. Dříve nebo později.“

	„Řekl bych, že jen přes mou mrtvolu, ale to už asi není aktuální,“ zavrčel Michael. „Díky za návštěvu. A teď táhni do prdele, kámo.“

	Začal zavírat dveře. Oliver zvedl ruku – ne tak, jako by ho chtěl zadržet silou, jen jako varování, a schoval špičáky. Jeho obličej znovu vypadal sympaticky a důvěryhodně. Tohle, pomyslela si Claire, je v celé věci ta největší zrada.

	„Počkej. Vědí, proč jsou tady, Michaeli? Proč jsi riskoval prozrazení svých tajemství?“ Michael nepočkal. Zavřel Oliverovi dveře před nosem. „Shane, poslouchej mě!

	Michael potřeboval někoho živého, aby se aktivovala Ochrana domu! Myslíš, že jsi pro něj důležitý, ale není to pravda! Jste pro něj jen rukama a nohama! Bijícím srdcem! On se ode mě v ničem neliší!“

	„Kromě toho, že nikomu nepije krev, ty hovado!“ zaječel Shane a dveře se konečně zabouchly. Michael třesoucími se prsty zasunul závoru. „Proboha, člověče… proč jsi nám to neřekl?“

	„Já… co?“ zeptal se Michael, ale do očí se mu nepodíval. Claire si všimla, jak zbledl. Byl vyděšený.

	„O tomhle všem, sakra! Michaeli, jak se to stalo? Jak jsi byl…?“ Shane udělal natolik neurčité gesto, že mohlo znamenat cokoli. „To on, ehm, se z tebe snažil udělat upíra?“

	„Myslím, že ano. Nepodařilo se mu to. To je jediné, co vím.“ Michael s námahou naprázdno polkl a podíval se na přítele. „S tou Ochranou měl pravdu. Dům ji neposkytuje, pokud v něm nežije někdo živý. Já… teď jsem jeho součástí. Potřeboval jsem tě.“

	„To nic, kámo. To mě nezajímá. Zajímá mě, že jsi dal napít nějaké zasrané pijavici, sotva jsem na chvilku zmizel…“

	„On nemůže být upír,“ ozvala se najednou Eva. „Nemůže. Je to můj šéf! A kromě toho… pracuje i ve dne. Jak je to vůbec možné?“

	„To se zeptej jeho,“ utrousil Michael. „Až příště půjdeš do práce.“

	„No jasně, jako bych v téhle práci nechtěla skončit!“ Eva se postavila vedle Michaela a objala ho. Oplatil jí objetí, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Zatímco se objímali, Claire došlo, že to tak možná i je a jen o tom nevěděla. Michael pohladil Evu po vlasech. „Bože, je mi to tak líto…“

	„Nebyla to tvoje vina,“ řekl. „Nebyla to ničí vina, jen jeho.“

	„Jak se to…?“

	„Měl jsem vystoupení v Common Grounds. Nevěděl jsem, že je majitel. Všechno jsem zařizoval s člověkem, který se jmenoval Chad…“

	„Aha, ano. Chad je po smrti,“ přikývla Eva.

	„Zajímalo by mě, jak se to stalo,“ zeptal se Shane kysele.

	„Ten chlap – Oliver, ale já jsem nevěděl, jak se jmenuje – říkal, že je taky muzikant a hledá pokoj k pronajmutí. Řekl jsem si, že to není špatný nápad. Přišel si prohlédnout dům.“ Michael pevně sevřel víčka, jako by nedokázal snášet výjevy, které se mu znovu promítaly v hlavě. „Jen co jsem ho pozval dovnitř, ucítil jsem to. Ale už bylo pozdě a on… měl přátele.“

	Shane zaklel jediným ostrým slovem, které udeřilo do podlahy jako výstřel, a pak se opřel o zeď. Sklonil hlavu a nahrbil se. „Měl jsem tu být,“ řekl.

	„Pak bychom zemřeli oba.“

	„A taky že zemřete,“ ozval se zpoza dveří Oliverův hlas. „Evo, má milá. Poslouchej mě. Poslouchej můj hlas. Pusť mě dovnitř.“

	„Nech ji na pokoji!“ vykřikl Michael a otočil se ke dveřím.

	Claire viděla, že se něco stalo s Eviným obličejem – zmizela z něj svobodná vůle, jako by v jejích očích pohaslo světlo. Ach ne, pomyslela si ochromeně a otevřela ústa, aby varovala Michaela.

	Jenže než to stačila udělat, Eva řekla: „Ano, Olivere. Pojď dovnitř.“

	Zámek ve dveřích s úsečným křupnutím povolil, dveře se otevřely dokořán noci a Oliver překročil práh.
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	Claire vůbec nepostřehla, jak se Michael pohnul – tak byl rychlý. Doteď si myslela, že je to úplně normální kluk… no dobrá, normální kluk, který se na sklonku dne proměňuje v mlhu. Jenže nikdo se neumí pohybovat tak rychle. Nikdo, kdo je člověkem.

	A nikdo nemohl být tak silný. Michael popadl Olivera za ramena, zvedl ho do vzduchu a mrštil s ním přes předsíň, až Oliver narazil hlavou do protější zdi. Claire se vrhla na zem, aby se mu vyhnula. Stejně jako Shane a Eva, i když Eva skočila k Oliverovi, ne od něj. Shane ji stačil chytit za kotník a stáhnout k sobě, i když se zmítala a ječela.

	Michael se vrhl na Olivera. Když se upír zvedal na nohy, Michael do něj narazil celým tělem. Oliver byl silný a rychlý, ale v tomto domě byl Michael neporazitelný, a teď jím ještě lomcoval nefalšovaný, obrovský vztek.

	„Ty blázne!“ zaječel na něj Oliver. „Nechápeš, co jsem říkal? Claire má knihu!“

	„To mě nezajímá.“

	„Musí tě to zajímat! Jestli mi ji nedáte, všechny vás roztrhají na kousky, jen aby ji dostali! Já se vás snažím zachránit!“

	Michael dvakrát nebo třikrát praštil upíra pěstí – pohybem rychlejším než mrknutí Claiřiných víček. Oliver znovu upadl na podlahu. Zoufale se snažil něčeho chytit, ale pak se otočil na bok a skrz rozcuchané prošedivělé vlasy na ně vrhl rozzuřený pohled. I upíři krvácejí, jak se ukázalo, ale vypadalo to docela divně – krev byla málo červená a řídká. Odkapávala Oliverovi z koutků úst; zavrčel, vycenil špičáky a pokusil se k sobě přitáhnout Michaela, aby ho mohl kousnout. Michael ho praštil tak, že se mu jeden špičák zlomil a dopadl na podlahu jako nůž ze slonové kosti. Oliver vykřikl překvapením a bolestí a svinul se do klubíčka, aby se chránil.

	„Evo!“ zakřičel Michael, zatímco ho táhl za jednu nohu ke dveřím. „Odvolej pozvání! Udělej to!“ Oliver se teď bránil ze všech sil, nehty vyrýval do podlahy předsíně hluboké rýhy, vrčel a házel sebou. „Evo!“

	Shane přiskočil k Evě, postavil ji na nohy a pořádně s ní zatřásl. Nepomohlo to. Pořád hleděla skrz něj do prázdna, obličej měla nehybný a lhostejný.

	Claire se jim postavila do cesty a ze všech sil Evě vrazila facku.

	Eva vykřikla, zvedla ruku k rozbolavělé tváři a zamrkala. „Hej! Co to sakra…?“ Pak se podívala Claire přes rameno na zuřivý boj probíhající v předsíni a otevřela ústa údivem.

	„Evo!“ vykřikl Michael znovu. „Pozvání! Musíš ho odvolat! Hned!“

	„Ale já ne…“

	Eva neztrácela čas dohadováním. „Olivere! Táhni z našeho domu ke všem čertům!“

	Oliver znehybněl. Úplně znehybněl, jako by byl mrtvý. Michael ho zvedl za ruku a za nohu a vyhodil ho do tmy za dveřmi. Claire slyšela, jak upír narazil do chodníku a zaklel, pak vstal a vrátil se ke dveřím.

	Odrazil se od neviditelného vzduchového štítu na prahu.

	„Nejsi tu vítaný!“ zavrčel Michael. Byl zraněný v obličeji, z něhož mu stékala tenká krvavá stružka až na krk. Dýchal přerývaně. „A mimochodem – Eva právě podala výpověď.“

	Zabouchl rozzuřenému Oliverovi dveře těsně před nosem a roztřeseně se o ně opřel. Už vůbec nevypadal tak silný. Byl vyděšený.

	„Michaeli?“ zeptala se Eva tiše. „Jak se cítíš?“

	„Úžasně,“ odpověděl a trochu se vzpamatoval. „Evo, nechoď ke dveřím. Už jednou tě ovládl, může to zkusit znovu. Claire! Ty taky. Ustupte od dveří.“ Vzal ji za ruku a táhl ji zdemolovanou předsíní – podlaha byla poškrábaná, stěny měly otlučenou malbu a byly samá šmouha – a poměrně nešetrně ji posadil na pohovku. „Claire?“

	„Ehm… ano?“ Všechno se to seběhlo příliš rychle. Netušila, co chce slyšet.

	„Kniha?“

	„Aha. Ano. No… víte, v knihovně je jedno poschodí, kde se zkoumají knihy, a profesor Wilson je odtamtud kradl a…“

	Umlčel ji gestem ruky. „Máš tu knihu?“

	„Ano.“

	„Prosím tě, řekni mi, že jsi ji nepřinesla sem.“

	Zamrkala. „No… ano.“

	Michael klesl do křesla, předklonil se a skryl obličej do dlaní. „Dobrý bože, copak tobě vůbec nedošlo, co se v tomhle městě děje? Opravdu máš tu knihu?“

	„Hm… myslím, že ano.“ Vstala a chtěla pro ni dojít, ale Michael zvedl hlavu a popadl ji za zápěstí, když procházela kolem něj.

	„Ne,“ řekl. „Nech ji tam, kde je. Čím míň toho víme, tím lépe. Musíme se rozhodnout, co budeme dělat, protože Oliver rozhodně nežertoval. Nepřišel by sem, kdyby neměl v úmyslu nás kvůli té knize zabít. Hodně tím riskoval. Ví, jak je Ochrana tohohle domu silná.“

	„Proto jsi ho dokázal zmlátit?“ zeptal se Shane. „Protože, ehm, jsem tvůj nejlepší přítel a vím, že zase takový svalovec nejsi.“

	„Díky, blbče. Ano. Jsem součástí tohoto domu, a to znamená, že můžu využívat všechno, co dům má. Je silný. Opravdu silný.“

	„To je dobré vědět. Takže jaký máme plán?“

	Michael se zhluboka nadechl a pak pomalu vydechl. „Počkáme do rána,“ řekl. „Evo, vycházel Oliver z kavárny, když svítilo slunce?“

	„Hm…“ zamyslela se. „Ne. Obvykle seděl v kanceláři nebo stál za barem daleko od oken. Ale já jsem myslela, že upíři ve dne spí!“

	Claire si vzpomněla na kostel, do kterého ji zahnala Monika, a na velmi elegantní, letitou ženu, která tam seděla v lavici. „Myslím, že nemusí,“ řekla. „Pokud jsou staří. A on musí být opravdu hodně starý.“

	„Ani trochu mě nezajímá, jestli je starý,“ odpověděl Shane. „Opálený není. Počkáme do rána a pak odsud nějak dostaneme Claire i knihu.“

	„Nemůže odjet domů. Začnou ji hledat jako první,“ řekla Eva. Claire se udělalo zima.

	„Ale… mí rodiče! Co bude s rodiči?“

	Vteřinu nebo dvě jí nikdo neodpověděl, ale pak k ní došel Shane a posadil se vedle ní. „Myslíš, že nám uvěří? Když jim řekneme pravdu?“

	„O čem? O Morganville? O upírech?“ Rozesmála se a ten smích zněl hystericky. „Děláš si legraci? Nikdy tomu neuvěří.“

	„A kromě toho,“ řekla Eva, přisedla si k ní z druhé strany a vzala ji za ruku, „dokonce i kdybys je nějak přesvědčila, všechno zapomenou, až odjedou z města. Je těžké propadnout paranoii, když si nepamatuješ, že by tě mohl někdo pronásledovat.“

	„Hm,“ přikývl Shane. „Tak fajn. Útěk nepřichází v úvahu, nemůžeme Claiřiny rodiče předhodit upírům k sežrání… že?“

	Michael a Eva přikývli.

	„A stejný problém máme i s Claire. I kdybychom ji nějak dostali mimo město, zapomene, před čím utíká. Pak ji budou moci chytit.“

	Další přikývnutí.

	„Tak co budeme dělat?“

	„Vyměníme knihu,“ řekla Claire. Všichni se na ni podívali. „Co je? Stejně jsem to chtěla udělat. Vyměnit za několik věcí.“

	„Například?“ zeptal se Michael nevěřícně.

	„Například… za to, aby Brandon odstoupil od dohody se Shanem. A aby mě Monika s tou svojí partou bláznů nechala na pokoji. A… Ochrana pro všechny koleje, aby byli studenti v bezpečí.“ Začervenala se, protože přátelé se na ni dívali, jako by ji na vlastní oči viděli poprvé v životě. „Tak se Oliver dozvěděl o knize. Podělala jsem to. Chtěla jsem uzavřít obchod, ale myslela jsem si, víte, že je to správný chlap, který nám může pomoct. Nevěděla jsem, že je upír.“

	„Ehm, on není jen upír,“ řekl Michael. „On je definice upíra.“

	Shane se zamračil. „Jak to víš, kámo?“

	„Protože svým způsobem jsem jim podobný,“ odpověděl Michael. „A cosi ve mně touží udělat to, co mi přikáže.“

	„Ale… ta tvoje část není tak velká, že?“ odvážila se zeptat Eva.

	„Ne. Ale má poměrně velkou moc.“

	Shane vstal a přešel k oknům, odhrnul závěs a podíval se ven. „Tak to je síla,“ řekl.

	„Co se děje?“

	„Všichni upíři z města, kámo. Podívej se sám.“

	Michael přešel k oknu a taky se podíval ven, následovaný Evou. Když se mezi ně vsoukala Claire, vyrazilo jí to dech, protože venku spatřila tucty postav, jak stojí nebo sedí a pozorují dům. Byli nepřirozeně nehybní. Eva přeběhla k jinému oknu. „Tady je to stejné!“ zavolala. „Počkejte!“

	„Shane,“ řekl a kývl hlavou k ní. Shane odběhl k Evě. „Takže plížení z domu nepřipadá v úvahu. Nejspíš tady budeme muset trčet celou noc, přinejmenším. Většina z nich se ve dne musí schovat. Určitě ti, kteří nesnášejí přímé sluneční světlo, aspoň doufám. Třeba se do té doby objeví nějaká jiná možnost.“

	„Michaeli…“ Claire bylo do pláče. „Nevěděla jsem to. Myslela jsem, že dělám správnou věc. Vážně jsem si to myslela.“

	Objal ji jednou rukou. „Já vím. Není to tvoje vina. Možná to byl hloupý nápad, ale bylo to milé.“ Políbil ji na tvář. „Radši si trochu odpočiň. A pokud uslyšíš hlasy, snaž se je neposlouchat. Budou to na nás zkoušet.“

	Přikývla. „Co budeme dělat?“

	„Nevím,“ odpověděl tiše. „Ale něco vymyslíme.“

	~

	Claire se schoulila v rohu pohovky a přikryla se dekou; Eva se usadila v druhém rohu. Nikomu se nechtělo jít nahoru do postele. Shane každou chvíli vstával a přecházel sem a tam, tiše se radil s Michaelem, který ani na okamžik nevytáhl kytaru. Oba byli jako na jehlách. Jako by čekali to nejhorší.

	Claire nechtěla spát – myslela si, že je příliš vystrašená na to, aby usnula – ale když se blížil úsvit, nakonec ji spánek přemohl. Nějaké hlasy jí šeptaly – připadalo jí, že je to Michael. A pak Shane. Vstaň, říkaly. Vstaň a otevři dveře. Otevři okno. Pusť nás dovnitř. Pomůžeme ti, pokud nás necháš vejít.

	Něco zašeptala ze spánku, zpocená a neklidná, a ucítila na čele Shaneovu ruku. „Claire.“ Otevřela oči a uviděla, že sedí vedle ní. Tvářil se unaveně. „Máš noční můry.“

	„To bych si přála,“ zašeptala, pokusila se naprázdno polknout a zjistila, že má strašlivou žízeň. Byla slabá, připadala si, jako by měla horečku. Ano, tohle je nejlepší okamžik, kdy chytit chřipku…

	„Michaeli!“ zazněl tichý Oliverův hlas od zamčených vstupních dveří. „Měl bys něco vidět, můj chlapče! Koukni se z okna!“

	„Past,“ zareagoval okamžitě Shane a popadl Michaela, procházejícího kolem, za ruku. „Kámo, nedělej to.“

	„Co mi může provést? Bude na mě dělat obličeje?“

	„Když jednou začneš dělat to, co chce on, bude pro tebe těžké s tím přestat. Prostě to nedělej.“

	Michael se na několik okamžiků zamyslel, ale pak odstrčil Shaneovu ruku a přešel k oknu.

	Zůstal stát a jen se mračil. Na okně i na Michaelově kůži se odrážely záblesky červených a modrých světel.

	„Co je to?“ zeptala se Claire a vstala.

	„Lidi, vážně! Přestaňte s nimi hrát jejich hru…“

	„Policie,“ odpověděl Michael. Hlas měl bezvýrazný, jako by byl v šoku. „Zablokovali celou ulici. Evakuují lidi.“

	„Jaké lidi? Upíry?“ zeptala se Eva. Také přešla k oknu.

	„Hm,“ zavrčel Shane nevrle. „Skvělé. Neposloucháte mě. Když vám upíři přikážou skočit ze skály…“

	„Evakuují sousedy,“ řekl Michael. „Zbavují se svědků.“

	„Sakra,“ odpověděl Shane, přešel k nim a podíval se ven přes Claiřino rameno. „Jak hluboko v té žumpě jsme?“

	„No, policisté nejsou upíři. Ochrana jim nezabrání vejít dovnitř.“

	Claire se dívala, jak vedle šesti policejních vozů, pulzujících modří tepen a červení žil, stojí dva dlouhé pancéřované vozy požární hlídky. Po jednom na každé straně ulice.

	Michael neříkal nic, jen se mračil.

	„Do prdele!“ zašeptal Shane. „To by přece neudělali.“

	„Jo,“ odpověděl Michael. „Mám strach, že udělali. Jestli je ta kniha tak důležitá, udělají skoro všechno, aby ji získali.“

	Najednou se za oknem objevila Oliverova tvář. Všichni vykřikli, dokonce i Michael, a uskočili. Shane se pokusil schovat Claire za sebou. Praštila ho do ruky, aby jí dal pokoj.

	Chtěla slyšet, co se jim Oliver chystá říct.

	„Je skoro pět,“ prohlásil Oliver hlasem tlumeným okenním sklem. „Čas se nám krátí, Michaeli. Buď mě pozvete dovnitř a dáte mi knihu, nebo se obávám, že se za chvíli začnou dít nepříjemné věci.“

	„Počkej!“ Claire sevřela dlaně do pěstí. „Chci ji za něco vyměnit.“

	Lhostejně se na ni podíval. „Je mi to líto, má drahá, ale tahle možnost už je pryč. Teď se nám situace trochu vyostřila. Buď nám dáš knihu, nebo si pro ni dojdeme a vezmeme si ji sami. Ujišťuji tě, že lepší nabídku na téhle straně pekla nedostaneš.“

	Michael zatáhl závěs. „Shane. Ty, Eva a Claire jděte do spíže. Hněte sebou.“

	„Ani náhodou!“ zaprotestovala Eva. „Já tě tu nenechám!“

	Vzal ji za ruku a podíval se jí do očí tak, až se Claire podlomila kolena, přestože je pozorovala ze vzdálenosti dvou kroků. „Mně neublíží, pokud neublíží i domu. Nemůžou mě zabít, museli by zničit dům. Chápeš? Vy jste bezbranní. A já chci, abyste byli v bezpečí.“

	Políbil ji na ruku, trochu zaraženě se podíval na Claire a na Shanea a pak ji políbil i na ústa.

	„Hm,“ řekl Shane. „Myslel jsem si to.“ Vzal Claire za ruku. „Michael má pravdu. Vy, děvčata, se musíte schovat na nějakém bezpečném místě.“

	„Ty taky, Shane,“ řekl Michael.

	„Na to zapomeň!“

	„Sakra, teď není čas něco si dokazovat. Prostě se o ně postarej. Já se postarám o sebe.“

	Možná ano, pomyslela si Claire. Nebo se jich jen chtěl zbavit, kdyby se mu to nepodařilo.

	Tak nebo tak neměla šanci protestovat. Shane ji i Evu zahnal do kuchyně, vybavil je vodou a jídlem – suchary a čokoládovými tyčinkami – a pomohl jim uložit zásoby do tmavé skrýše, kde Claire strávila první ráno v domě Glassových.

	Netušila, zda by Shane opravdu Michaela poslechl – možná ano, usoudila – ale když přenášeli poslední zásoby nízkým, úzkým průchodem do skrýše, uslyšeli z obýváku hlasitý rachot tříštěného skla.

	„Co to, k čertu…?“ vyhrkl Shane a šel se podívat, co se děje. Claire se vydala za ním, a když se ohlédla, viděla, že ani Eva nezůstala stát.

	Nedostali se ale moc daleko, protože i okna v kuchyni se s řinčením vysypala. Claire i Eva se zastavily a ohlédly se.

	Oliver stál přímo u okna. Slyšely, jak někdo v celém domě rozbíjí okenní tabulky.

	„Děvčata,“ řekl. „Je mi líto, že to musím udělat. Vážně je mi to líto. Ale nedaly jste mi na vybranou. Poslední šance. Pozvěte mě dovnitř a všechno skončí dobře.“

	„Polib mi!“ vykřikla Eva. „Aha, ne… ty vlastně nemůžeš, že? Ne odtamtud!“

	Zablýskal očima a odhalil špičáky. Předváděl se. Tak se tomu říká, když se chřestýš natřásá před samičkou. Nebo když kobra roztáhne závoj. Dával jim najevo, že ho zrovna nepobavily.

	„Kniha,“ řekl. „Nebo vaše životy. To jsou vaše možnosti, Claire. Radil bych ti, aby ses rozhodla rychle.“

	„Ani náhodou,“ odpověděla Eva. „Dovnitř se nedostanou.“

	Oliver přikývl a noční vánek mu rozevlál vlnité vlasy. „To je pravda,“ řekl. „Ale já pracuji sám jenom výjimečně.“

	Ustoupil policistovi v uniformě, který s pomocí obušku očistil z okna zbytky skla a vyskočil na parapet, aby se dostal dovnitř.

	Eva a Claire vykřikly a rozběhly se pryč.

	~

	V obýváku byla spousta rozlámaného nábytku, rozházených novin a bojujících lidí – Shane právě praštil nějakého chlapa v černé bundě, který vypadl z okna přímo do náručí upírů, kteří tam čekali a cenili zuby. Michael se pral se dvěma dalšími; prostě je po jednom zvedl a vyhodil oknem. Když Eva a Claire vběhly do místnosti a rozutekly se, jedna vpravo, druhá vlevo, policista, který je honil, narazil na Michaela a vzápětí i on vyletěl oknem.

	„Lezou dovnitř!“ vykřikla Eva, zabouchla kuchyňské dveře a podepřela kliku židlí. Michael popadl nejbližší regál s knihami – ne ten, ve kterém stála bible, jak si Claire stačila všimnout – a přesunul ho, aby zablokoval okno. Pak k němu přirazil pohovku.

	„Nahoru!“ vykřikl. „Rychle!“

	Shane popadl Claire za ruku a vedl ji po schodech – skoro ji za sebou táhl; netrefila se na jeden schod, zakopla a oba ztratili rovnováhu. Právě včas, protože baseballová pálka, kterou někdo mířil na Shanea, minula jeho hlavu a narazila do zdi. Na vrcholku schodů se rýsovala další silueta – tentokrát to byla vysoká žena. Shane jí vytrhl pálku a začal s ní mávat, aby ji donutil ustoupit do chodby. Claire ji poznala – jedna z dívek z koleje, Lilian.

	„Ne!“ vykřikla Lilian, když Shane zvedl pálku.

	„Sakra,“ odplivl si Shane znechuceně. „Nedokážu praštit holku. Na, Claire. Prašti ji ty.“ Hodil jí pálku. Claire ji chytila a trochu neohrabaně ji zvedla. Litovala, že nechodila častěji na tělocvik. Lilian znovu vykřikla a vběhla otevřenými dveřmi do Evina pokoje. Eva na schodech taky vykřikla, ale kvůli něčemu jinému.

	„To je můj pokoj, ty čubko!“ Popadla Lilian za vlasy, škubla a vytáhla ji za ně na chodbu. Pak ji shodila ze schodů. „Michaeli! Slečna si přeje odejít!“

	Lilian sletěla dolů a pak vykřikla ještě jednou, když s velkým zrychlením, které jí udělila Michaelova ruka, vyletěla z domu.

	„Zkontrolujte pokoje,“ zachrčel Shane. „Jestli se dostala dovnitř jedna, může jich tu být víc. Neriskujte. Křičte o pomoc.“

	Claire přikývla a pospíšila si do svého pokoje. Vypadal normálně, díkybohu – okna nebyla rozbitá a ani to nevypadalo, že by se někdo schovával ve skříni nebo pod postelí. Totéž v koupelně, i když si prožila strašnou chvilku, když odhrnovala závěs ve sprše. Uslyšela hluk na chodbě. Shane někoho našel. Vyběhla ven, aby mohla jít na pomoc, ale pak se zarazila, když si všimla, že dveře Evina pokoje jsou pootevřené.

	Vždyť je přece zavřela.

	Pomalu je otevřela, nejtišeji, jak dokázala, podívala se dovnitř…

	… a spatřila, že Eva stojí u zdi a Miranda jí drží u krku nůž. Poznala ji nejdřív podle modřin a stop po kousnutí na krku, a když se dívka otočila jejím směrem, i podle bleděmodrých očí.

	„Ne,“ řekla Miranda. „Musím to udělat. Charles říká, že musím. Aby přestaly ty vize. Claire, já chci, aby skončily. Rozumíš mi, viď?“

	„Pusť ji, Mirando, ano? Prosím tě.“ Claire vešla do pokoje. Zespodu zaznívaly zvuky rvačky. Shane i Michael měli plné ruce práce. „Vždyť ty přece nechceš Evě ublížit. Je to tvoje přítelkyně.“

	„Už to nezvládnu,“ zasténala Miranda. „Tolik lidí umírá, a já nemůžu nic dělat. Charles říkal, že to skončí. Jenom musím nejdřív…“

	„Co? Zabít Evu? Vážně, nedělej to… přece nechceš… nechceš to udělat…“ V panice vyhledala očima Evin pohled. Jedna věc byla jistá: Eva nezbledla kvůli make-upu.

	„Ano,“ šeptla Eva. „Jsem tvá kamarádka, Mir. Ty to víš.“

	Miranda zavrtěla hlavou, až se jí zavlnily tmavé vlasy. Nůž u Evina hrdla se chvěl. Zavřela oči, zašeptala něco, co znělo jako „Charles“, a když je zase otevřela, měla už ve tváři jiný výraz. Rozhodný. Soustředěný.

	Ona se chystá něco udělat. Musím… Claire neměla čas rozmyslet si, co musí. Prostě se pohnula, protože se pohnula i Eva, a odrazila dívčin loket rukou. Na vteřinu se nůž vzdálil od Evina krku. Claire popadla Mirandu za vlasy a ze všech sil škubla, aby ji odtáhla od Evy. Miranda zaječela a začala naslepo mávat nožem. Řízla Evu do zvednuté ruky. Claire ustoupila a zalapala po dechu, Mirandu ale pořád držela za vlasy. Snažila se zůstat mimo dosah nože.

	Miranda mávla nožem a uřízla si vlasy, za které ji Claire držela, jen několik centimetrů od jejích prstů. Ach ne…

	Miranda na ni zaútočila, nůž natažený před sebou. Claire narazila do černého stolku vedle postele, upadla na černý atlasový přehoz a uviděla, že se k ní blíží čepel.

	„Hej!“ vykřikla Eva, přitáhla Mirandu k sobě a ze všech sil ji praštila do obličeje. Dvakrát. Když se ji Miranda pokusila bodnout nožem, odrazila její ruku tak, že s ní dívka praštila do zdi, a pak jí zkroutila zápěstí. Pěst se otevřela a nůž z ní vypadl.

	Miranda se rozplakala. Byl to zoufalý pláč z beznaděje, a kdyby Claire nebyla tak rozzuřená a vyděšená zároveň, možná by jí bylo dívky i líto. „Ne, ne. Už se na to nechci dívat. Nechci… říkal, že to musím udělat, aby všechno skončilo…“

	Eva ji popadla za ruku, otevřela skříň, nacpala Mirandu dovnitř a zablokovala dveře židlí, aby nemohla vylézt. Byla vzteklá a opravdu zraněná. Krev z ruky dopadala na všechno – netryskala z rány, ale vytékala poměrně velkým proudem. Claire popadla černý ručník ležící na komodě a improvizovaným obvazem ošetřila ránu. Eva zamrkala, jako by na ruku úplně zapomněla, a druhou si přidržela ručník.

	„Možná byla pod jeho vlivem. Stejně jako ty, když…“ Fajn, možná nebylo nejchytřejší nakousnout tohle téma, pomyslela si Claire.

	„Proto jsem jí vrazila facku,“ odpověděla Eva. „Ale nemyslím, že jde o tohle. Miranda byla vždycky trochu šílená. No, netušila jsem, že je takhle šílená.“

	Eva už vypadala o něco líp. Každopádně už nevypadala tak mrtvolně bledá… jenže když se na ni podívala lépe, usoudila Claire, že vypadá až příliš dobře.

	Otočila se k rozbitému oknu. Venku nad horizontem se rýsoval slabý proužek slunečního světla a obloha získala temně šedý odstín.

	„Michael!“ vyhrkla. „Ach bože!“

	Pustila Evu a vyběhla na chodbu. Shane zrovna vycházel ze svého pokoje a protřepával si pravou ruku. Klouby měl zkrvavené. „Kde je Michael?“ zakřičela.

	„Dole,“ odpověděl. „Co se k čertu děje?“

	Claire došlo, že pořád drží v ruce hrst Mirandiných uříznutých vlasů. Zašklebila se a pustila je a pak zatřásla rukou, aby se zbavila i vlasů, které se jí přilepily k dlani. „Nechceš to vědět. A mimochodem, Mirandu jsme zamkly do Eviny skříně.“

	„Fajn, příjemné překvapení. Promiň, ale já tu holku vážně nesnáším.“

	„Na mě taky nepůsobí zrovna dobře,“ přikývla Claire. „Pojď, musíme za Michaelem.“

	„Věř mi, on si poradí i bez nás.“

	„Ne, to není pravda,“ odvětila nesmlouvavě. „Svítá.“

	Chvíli tomu nerozuměl, ale potom mu to došlo a pak, ach bože, zmizel dřív, než na něj stačila zavolat, ať na ni počká.

	Seběhla dolů několik vteřin po něm a uviděla, jak se vrhá tam, kde Michael popadl dalšího – nejspíš člověka – který se nezvaný hrabal dovnitř rozbitými hlavními dveřmi.

	„Nepotřebuju vás tu!“ křikl na oba a odhodil chlapa do půlky cesty z Morganville do Kansasu. „Nahoru! Shane, ukaž jí kam!“

	Shane ho ignoroval, minul ho a vpadl do předsíně, aby hlídal hlavní dveře. Michael se rozběhl za ním a zastavil se v proudu světa, jež dopadalo dovnitř zadním oknem čím dál víc.

	Otočil se, podíval se tam a pak se beze slova obrátil ke Claire. Uviděla v jeho očích strach. „Ne,“ řekl. „Ne teď!“

	Nemohla říct ani udělat nic, čím by mu pomohla, a moc dobře to věděla. „Jak dlouho…?“

	Vyděšený výraz jeho tváře byl odpovědí na její otázku, ale Michael přesto řekl: „Pět minut. Možná míň. Sakra!“

	Jako by to upíři věděli, protože za oknem zastavěným knihovnou začal sílit hluk. Knihovna se zachvěla a začala se kácet. Michael se k ní vrhl, opřel se o ni a zase ji postavil. Potom ji zablokoval vlastním tělem.

	„Jdi pryč!“ přikázal jí Michael a Claire se rozběhla do schodů. Slyšela, že se Shane znovu pere v předsíni. „Claire, ty a Eva musíte přijít na způsob, jak všechno uzavřít. Zavřete tenhle dům. Nenechte Shanea…“

	Nebyla si jistá, co tím chtěl říct, ale v tu chvíli Michael hlasitě vydechl a prohnul se v pase a ona pochopila, že je po všem. Byl bledý a bledl čím dál víc.

	Proměnil se v mlhu.

	A zmizel jako duch se vzdalujícím se křikem.

	Eva se posadila vedle ní. Oči měla vytřeštěné. „Zmizel,“ zašeptala, jako by tomu nedokázala opravdu uvěřit. „Opustil nás.“

	„Nedokáže s tím nic dělat.“ Claire ji vzala za ruku. „Pojď, Evo, přesuneme knihovnu do předsíně. Musíme zablokovat vchod.“

	Eva mlčky přikývla, jako by přišla o všechnu sílu. Claire věděla proč… jaká naděje jim teď zbyla? Michael si vždycky se vším poradil, ale bez něj…?

	„Pomoz mi,“ řekla a opravdu jí teď na její pomoci záleželo.

	Eva se na ni slabě usmála a stiskla jí ruku. „To víš, že ti pomůžu.“

	~

	Ve třech dokázali zablokovat hlavní dveře. Přehradili je knihovnou a přisunuli k ní ještě další dva regály. Podívali se na sebe – zpocení, udýchaní a vyděšení.

	Nastalo ticho. Děsivé ticho.

	„Takže?“ nakoukla Eva za roh. „Nic nevidím…“

	„Můžeme jít do spíže?“ zeptala se Claire. „Myslím, že když nikoho neslyšíme…“

	„Příliš riskantní,“ řekl Shane. V hromadě rozlámaného nábytku našel telefon a začal vytáčet číslo, pak ale telefon pustil na zem. „Přerušili spojení.“

	Eva z kapsičky u pasu vytáhla mobil. Shane ho popadl, zkontroloval signál a natáhl ruku, aby si s nimi plácl. Už vyťukával číslo, když ho obě postupně pleskly do dlaně. „No tak…“ zašeptal, zatímco přecházel z jednoho kouta do druhého. „Zvedni to, zvedni to, zvedni to…“

	Zastavil se v půli kroku. „Tati? A sakra, hlasová schránka… tati, poslouchej. Tady Shane. Jsem u Michaela v domě Glassových v Morganville a potřebuju rychlou pomoc. Tati, pospěš si. Ty víš proč.“

	Zaklapl telefon a hodil ho zpátky Evě. „Nahoru, obě. Do tajného pokoje. Michaeli? Jsi tu s námi?“

	Claire se zachvěla v náhlém závanu studeného vzduchu. „Je tady.“

	„Dej na ně pozor,“ řekl Shane. „Já… já mám plán,“ řekl, jako by se tomu sám trochu divil. „Děvčata. Po schodech. Hned.“

	„Ale…“

	„Hned!“ naučil se od Michaela vykřikovat povely a šlo mu to čím dál líp, protože Claire se přistihla, jak poslušně vybíhá do schodů. Ovanul ji studený vzduch a uviděla, že i Eva se zachvěla.

	Nahoře bylo ticho – s výjimkou bušení na dveře skříně, ve které seděla Miranda. „Tohle se mi nelíbí,“ řekla Claire. „Oliver ví, že Michael není po rozednění schopen nic udělat, že?“

	„Nevím.“ Eva se kousla do dolního rtu. Většinu make-upu jí smyl pot, nebo ho měla setřený z jiných příčin, a dokonce i její rty teď měly normální barvu – snad poprvé, co ji Claire znala. „Máš pravdu, je to divné. Proč by to měli vzdát zrovna teď?“

	„Nevzdali to,“ ozval se hlas, který Claire poznala se zamrazením na páteři ještě dřív, než ho zaregistroval její mozek. Dveře Michaelovy ložnice se otevřely a stanula v nich Monika Morrellová. Gina a Jennifer stály za ní.

	Všechny tři držely nože a byly mnohem děsivější než Miranda, ať už ta byla šílená jakkoli.

	Eva se postavila mezi Claire a Moniku a obě začaly ustupovat chodbou. „Jdi do svého pokoje,“ přikázala Eva. „A zamkni dveře.“

	„To ti nepomůže,“ řekla Monika procházející kolem Evy. „Zeptej se mě proč. No tak, zeptej se.“

	Nemusela. Uslyšela, jak se dveře za jejími zády otevírají, a otočila se na patě. Spatřila, že na chodbu vychází muž v policejní uniformě a se zbraní v ruce.

	„Seznam se s mým bratrem Richardem,“ zachichotala se Monika. „Je kouzelný, že?“ Možná že i byl, ale Claire se dívala jen na jeho pistoli, obrovskou, lesklou a černou. Ještě nikdy na ni nikdo nemířil pistolí. Děsilo ji to víc než nůž.

	„Drž hubu, Moniko,“ okřikl sestru. „Dámy, pojďte prosím dolů. Nemusíme z toho dělat krvavá jatka.“ V jeho hlase zaznívala hlavně nuda, jako by tenhle všeobecný útok na něčí dům byl jediná věc, která ho dělí od ranní kávy.

	Claire ucouvla, narazila do Evy a zašeptala: „Co budeme dělat?“ Při té příležitosti se vlastně ptala i Michaela, pokud by jim byl schopen pomoci.

	„Asi půjdeme dolů,“ odpověděla Eva zachmuřeně.

	Chladný závan se do nich opřel silněji než kdykoli dřív. „Hm, znamená to, že ne?“ Vrátil se teplý vzduch. „A tohle znamená ano?“ Ještě teplejší vzduch. „Ty si děláš legraci, Michaeli. Máme zůstat tady?“ To se snadno řekne, když je někdo duch, ale jak, k čertu, si samy dvě měly poradit se třemi dívkami s noži a policistou s revolverem?

	Eva omdlela. A podařilo se jí to udělat tak dobře a přesvědčivě, že si Claire vůbec nebyla jistá, jestli to náhodou není doopravdy. Monika, Gina a Jennifer se zamračeně podívaly na Evu, zatímco Claire se nad ní sklonila a začala jí ovívat obličej. „Je zraněná,“ řekla. „Ztratila hodně krve.“ Doufala, že přehání, ale jistá si nebyla, protože černý ručník spadl z Eviny ruky a zdálo se, že je celý nasáklý krví.

	„Nech ji být,“ přikázal Moničin bratr. „Potřebujeme jen tebe.“

	„Ale… ona krvácí! Musíme ji…“

	„Hni sebou.“ Strčil do ní, až málem upadla na nůž, který držela Gina. „Moniko, proboha, vypadni odsud, ano? S jednou holkou si poradím sám!“

	Monika se na něj zamračila. „Oliver říkal, že je naše, až bude po všem.“

	„Ano, až bude po všem. Jenže ještě není po všem, takže mi sakra jděte z cesty!“

	Ukázala mu prostředník a pak ustoupila, aby Claire mohla projít kolem ní. Claire to udělala co nejpomaleji, předstírajíc záchvat pláče a třesavky, který jí minutu od minuty připadal čím dál skutečnější. Když jednou začala, bylo těžké s tím přestat.

	„Vidíš?“ prohodila Monika přes rameno k Jennifer. „Říkala jsem ti, že je to slaboch.“

	Claire se ohnula v pase, zasténala, pečlivě zamířila a pozvracela Monice boty. To stačilo. Monika vykřikla zděšením a praštila ji do obličeje, Gina ji popadla, Jennifer ustoupila a Richard, zaskočený potyčkou, couvl o dva kroky, aby náhodou nevystřelil po nesprávné dívce.

	„Hej!“ Shaneův hlas, silný a rozhněvaný. Stál na schodech a díval se na ně. „To stačí. Dám vám tu zasranou knihu. Jenom ji nechte na pokoji.“

	„To není fér,“ zabručela Monika a zlostně se na něj podívala. Oplatil jí stejným pohledem s výrazem, jako by byl ochotný na okamžik zapomenout na zásadu, že nebije dívky. A rád. „Richarde, zastřel ho.“

	„Ne,“ odpověděl Richard unaveně. „Jsem policista. Střílím, když mi přikážou střílet, a ty nejsi můj šéf.“

	„Ale budu. Jednou.“

	„Tak až budeš, zastřelím ho,“ odpověděl. „Shane, že? Pojď sem.“

	„Nejdřív je nech jít.“

	„Ani náhodou. Seber se a pojď sem, než usoudím, že vlastně nepotřebuju ani jednu z nich.“ Richard pro zdůraznění svých slov zamával revolverem. Shane pomalu vystoupal po schodech a zastavil se nahoře. „Kde je?“

	„Kniha? Na bezpečném místě. Na místě, kde ji nikdy nenajdeš, jestli mě nasereš, hajzle.“

	Richard vystřelil. Všichni – včetně Moniky – zaječeli a Claire se rychle podívala, jestli nekrvácí.

	Minul. V Michaelových dveřích se objevila kruhová, kouřící dírka.

	Och. Vůbec neminul.

	„Chlapče,“ řekl Richard unaveně. „Na tohle nemám náladu. Šestatřicet hodin jsem nespal, moje sestra je blázen…“

	„Dávej si pozor, co říkáš!“ vykřikla Monika.

	„…a nejsi moje školní láska…“

	„Richarde, on není moje školní láska!“

	„Pointa spočívá v tom, že jste mi volní – ty, tví přátelé i tvoje problémy. Pro mě tohle všechno není nic osobního. Monika tě zabije, protože je nasraná. Já tě zabiju, pokud mě k tomu přinutíš. Rozumíme si?“

	„No,“ odpověděl Shane. „To je trochu osobní otázka.“

	Richard namířil pistoli přímo na Claire. Byla to jen malá změna, ale ona ji cítila velmi výrazně, úplně jako by se ocitla uprostřed světla reflektorů místo na jejich okraji. Uslyšela, jak Shane říká: „Kámo, dělal jsem si srandu, jo? Legraci!“

	Bála se mrknout nebo třeba jen odvrátit pohled od pistole. Připadalo jí, že čím víc se na ni bude dívat, tím spíše nevystřelí. Věděla, že je to nesmysl, ale…

	Koutkem oka uviděla, jak Shane sahá dozadu za opasek a vytahuje knihu. Černá kožená obálka. Ach ne. On ji vážně chce… to nemůže. Ne po tomhle všem. Neměla ale tušení, co má dělat, aby tomu zabránila.

	Shane zvedl levou ruku, aby ukázal, že je prázdná, a pravou ruku s černou biblí natáhl před sebe.

	„To je ono?“ zeptal se Richard

	„Přísahám bohu.“

	„Moniko, vezmi ji.“

	Udělala to a zašklebila se na Shanea. „Ty nejsi moje školní láska, pitomče.“

	„Skvělé. Teď už můžu spokojeně umřít.“

	„Zastřelím každou další osobu, která promluví a nebude to moje sestra,“ řekl Richard. „Moniko?“

	Otevřela bibli. „Je v ní díra. A další kniha,“ odmlčela se a koukla dovnitř. „Ach bože. Opravdu je to ono. Byla jsem si jistá, že kecá.“

	„To ví jistě jenom on. Ukaž mi ji, ať se podívám.“

	Monika se přesunula s otevřenou biblí blíž k němu a v tu chvíli Claire opustily všechny naděje, protože uvnitř byla opravdu obálka se symbolem.

	Takže to Shane udělal. Dal jim knihu.

	Přece jenom od něj čekala něco jiného.

	„Tak co? Jsme v pohodě?“ zeptal se Shane napjatým hlasem. „Nikdo nebude po nikom střílet.“

	Richard zvedl ruku, vzal si od Moniky bibli, zavřel ji a strčil si ji do podpaží. „Žádné střílení,“ přikývl. „Mluvil jsem vážně. Zabiju tě, jen když mě k tomu donutíš. Takže díky, vážně nemám zájem o další papírování.“

	Prošel kolem Shanea ke schodům a začal sestupovat dolů.

	„Hej, počkej!“ zavolal Shane. „Svoji psychopatickou sestru si s sebou nevezmeš?“

	Richard se zastavil a přikývl. „Máš pravdu. Moniko. Jdeme.“

	„Ale já nechci,“ řekla. „Oliver říkal, že jsou moji.“

	„Jenže Oliver tu není, zatímco já ano, a říkám ti, že už musíme jít. Hned.“ Když se nepohnula z místa, zadíval se na ni. „Okamžitě. Jdeme, jestli se nechceš usmažit.“

	Monika poslala Claire a Shaneovi výsměšný polibek. „Jasně. Užijte si grilování!“

	Následovala bratra dolů. Gina šla za ní a nahoře zůstala jen Jennifer, zvláštně bezbranná – dokonce i s nožem v ruce.

	Sklonila se, položila nůž na podlahu, zvedla ruce a řekla: „Monika založila požár. Měli byste odsud zmizet. Utečte co nejrychleji. Asi vám to moc nepomůže, ale… je mi to líto.“

	A pak odešla i ona. Shane se za ní chvíli nehybně díval a pak poklekl vedle Evy.

	„Není ti nic?“

	„Zdřímla jsem si,“ řekla Eva. „Myslela jsem si, že když si lehnu, trochu vám pomůžu.“ Ale hlas měla nejistý. „Pomozte mi vstát.“

	Shane a Claire ji vzali za ruce a postavili na nohy, ale rozklepala se. „Pochopila jsem to správně? Opravdu jsi mu tu knihu dal?“

	„A víš co? Dal. Díky tomu jste obě naživu, jak se zdá. Můžete mě za to nenávidět.“ Chtěl říct ještě něco, ale odmlčel se, zamračil a kývl hlavou ke Claiřinu pokoji.

	Zpod dveří se linula tenká stužka kouře.

	„Ach bože!“ vykřikla a rozběhla se k nim. Klika byla horká. Okamžitě ji pustila a ucouvla. „Musíme odsud utéct!“

	„Myslíš, že nás nechají?“ zeptal se Shane. „Já nedovolím, aby tenhle dům shořel. Co by se stalo s Michaelem? On odsud nemůže odejít!“

	Ani na to nepomyslela, až teď jí došla hrůznost celé situace. Michael byl v pasti. Zemře, když dům shoří? Může zemřít? „Požární auta!“ vykřikla. „Před domem přece stojí požární auta…“

	„Aby sem nelezl nikdo další,“ vysvětlila jí Eva. „Věř mi. Je to jejich oblíbený způsob. Dům Glassových shoří společně s problémovou mládeží. Nikdo nám nepomůže!“

	„Tak si musíme pomoct sami,“ řekl Shane. „Michaeli! Jsi tady?“

	„Je tady,“ odpověděla Eva. „Udělala se mi zima.“

	„Můžeš nám nějak pomoct?“

	Eva se zatvářila zmateně. „Ano? Ne? Aha. Možná. Říká, že možná.“

	„Možná nemusí stačit.“ Shane otevřel dveře Evina pokoje a stáhl z postele černý přehoz. „Deky, ručníky, cokoli, do koupelny a namočit. Jo, a pusťte Mirandu, ano? Můžeme ji zase začít nesnášet, až bude po všem.“

	Claire kopnutím odstranila křeslo zpod kliky u dveří skříně. S rachotem se otevřela a Miranda s kašláním vypadla ven. Podívala se na ně a rozběhla se ke schodům.

	„Moje oblečení!“ zapištěla Eva, popadla náruč věšáků a rozběhla se do Michaelova pokoje, aby je hodila na postel.

	„Evo, soustřeď se na důležité věci!“ zakřičel Shane. Otočil kohoutkem v koupelně a o několik vteřin později se vrátil. Za sebou táhl velký kus látky, z kterého tekla voda. „Ustupte.“

	Kopnutím otevřel dveře a Claire spatřila oheň olizující závěsy a šlehající až ke stropu. Hořela i postel. Vypadalo to, že Monika začala právě postelí, protože tam byly plameny nejvyšší.

	„Dávej pozor!“ vykřikla a zaraženě se dívala, jak Shane jediným škubnutím strhl závěsy, hodil mokrý přehoz na postel a začal dusit plameny.

	„Nestůjte tam tak!“ řekl. „Deky! Ručníky! Voda! Hněte sebou!“

	Rozběhla se do koupelny.
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	Celý dům smrděl kouřem a spálenými matracemi, ale mohlo to dopadnout mnohem hůř. Claiřin pokoj byl v žalostném stavu, postel a závěsy už byly k ničemu. Podlaha byla ohořelá a na stropě se rýsovaly stopy kouře.

	Ale stejně.

	Shane vylil ještě trochu vody na matraci, která byla už tak úplně promočená, a pak sklouzl po zdi a posadil se vedle Claire a Evy.

	„Budou se divit, proč ještě neječíme v plamenech,“ řekla Eva.

	„Jdi se podívat.“

	„Ty se jdi podívat. Měla jsem těžkou noc.“

	Claire si povzdechla, vstala a přešla k nepoškozenému oknu v rohu ložnice. Nic neviděla. Žádní upíři, samozřejmě, protože slunce na obloze už sálalo žárem, ale zmizeli i lidští přisluhovači. „Možná jsou všichni před domem,“ zašeptala.

	V nastalém tichu uslyšela… zvonek u dveří.

	„To si děláte srandu,“ řekl Shane. „Objednaly jste pizzu? Výborný nápad, umírám hlady.“

	„Myslím, že máš něco s hlavou,“ odsekla Eva.

	„Jo. Protože mám hlad.“

	Dole se ozvala rána a Shane se přestal usmívat. Oči mu potemněly, soustředil se. „Tohle už je asi konec,“ řekl. „Je mi líto. Poslední okamžik obrany Alama.“

	Eva ho beze slova objala. Claire přešla k nim a připojila se. Nejdřív objala Evu. Chtěla mít více času na Shanea. Ve skutečnosti ale času moc nebylo, protože uslyšela na schodech kroky a ucítila, jak ji zahalil mrazivý chlad. Michael byl s nimi. Možná to byla jeho vlastní forma objetí.

	„Buďte silní,“ uslyšela, jak jí Eva šeptá do ucha. Přikývla a vzala ji za ruku. Shane obě dívky zastínil vlastním tělem, čili se zachoval – teď už to věděla – jako obvykle. Zvedl baseballovou pálku a připravil se k úderu.

	„To nebude nutné,“ ozval se z chodby tichý, klidný hlas. „Ty jsi určitě Shane. Dobrý den. Jmenuji se Amélie.“

	Claire vydechla a vykoukla zpoza Shaneových zad. Byla to světlovlasá upírka z kostela. Stála se založenýma rukama a vypadala naprosto klidně a uvolněně.

	„Tu pálku můžeš odložit,“ dodala Amélie. „Nebudeš ji potřebovat, slibuji.“

	Otočila se a odešla. Všichni tři se na sebe podívali.

	Odešla? zašeptala Eva bezhlesně. Shane vykoukl za dveře a zavrtěl hlavou. Tak co dělá?

	O chvíli později se všechno vyjasnilo, protože se ozvalo tiché cvaknutí a v obložení na chodbě se otevřely dveře.

	Amélie do nich strčila a vykročila do schodů.

	„Předpokládám, že máte několik otázek,“ zavolala dolů. „I já jich pár mám a zdá se, že by bylo rozumné uspokojit vzájemnou zvědavost. Pokud ne, můžete samozřejmě odejít, ale musím vás varovat – Oliver je nespokojený. A když je Oliver nespokojený, stává se tak trochu dětinským a neumí se ovládnout. Ještě z toho nejste venku, jak se říká, mes petits.“

	„Hlasujte,“ řekl Shane. „Jsem pro, abychom odešli.“

	„Zůstat,“ odpověděla Eva. „Útěk nám v ničem nepomůže, víte to. Musíme si aspoň poslechnout, co nám chce říct.“

	Oba se podívali na Claire. „Já mám taky hlas?“ zeptala se udiveně.

	„A proč bys neměla mít? Platíš nájem.“

	„Ach.“ Nemusela o tom přemýšlet ani chvilku. „Dneska mi zachránila život. Myslím, že… možná je zlá, ale není, vždyť víte, úplně zlá. Hlasuji pro to, abychom ji vyslechli.“

	Shane pokrčil rameny. „No dobře. Jdi první.“

	~

	Amélie se posadila na pohovku. V místnosti byli ještě další dva upíři klidně stojící v koutě, oba v černých oblecích. Claire s námahou polkla naprázdno a ovládla reflex, který jí přikazoval vrátit se zpátky a hlasovat jinak. Amélie se na ni usmála, aniž by otevřela ústa, a elegantním gestem pokynula ke křeslům vedle pohovky. „Claire. Ach, a Eva. Jak milé.“

	„Vy mě znáte?“ zeptala se Eva udiveně. Rozhlédla se po místnosti a zadívala se na upíry, stojící v koutě.

	„Jistě. Vždycky si všímám lidí zbavených práv. A tví rodiče patří k mým největším oblíbencům.“

	„To je skvělé. Ale kdo k čertu jste?“ zajímal se Shane – neurvalý jako vždycky. Amélie na něj chvíli udiveně hleděla.

	„Amélie,“ řekla nakonec, jako by to vysvětlovalo všechno. „Myslela jsem, že víš, čí symbol už od narození nosíš, můj drahý.“

	Shane byl naštvaný. Jako obvykle. „Nenosím žádný symbol.“

	„To je pravda. Nevíš o tom.“ Pokrčila rameny. „Ale kdysi jste ho ve městě nosili všichni, včetně rodiny, v níž ses narodil. Tak jako tak jsi něčím majetkem, tělem i duší.“

	Shane se pro jednou zdržel jízlivých odpovědí. Naštvaně se na ni podíval. Nevypadala, že by si s tím dělala hlavu.

	„Chceš se na něco zeptat,“ prohlásila Amélie. Shane zamrkal.

	„Ano. Jak jste se dostala dovnitř? Oliver nemohl.“

	„Výborná otázka. Kdybych byla stejný upír jako všichni ostatní, nepodařilo by se mi to. Jenže tenhle dům je můj, to za prvé. Postavila jsem ho, stejně jako jsem v Morganville postavila i několik dalších domů. Postupně jsem v každém z nich bydlela, a když jsem uvnitř, Ochrana mě brání před každým nepřítelem, člověkem nebo upírem. Když tu nejsem, Ochrana pracuje proti upírům, pokud v domě bydlí lidé, a samozřejmě i proti lidem, pokud zde žijí upíři. Dokud nezazní příslušné pozvání.“ Sklonila hlavu. „Je to odpověď na tvou otázku?“

	„Možná.“ Shane se na chvíli zamyslel a pak se zeptal: „Proč dům neochránil Michaela?“

	„Pozval Olivera dovnitř a vypnul tak Ochranu. Dům se ale přesto snažil, jak mohl, aby ho udržel při životě.“ Amélie složila ruce. „Možná pomohlo i to, že se ho Oliver nesnažil zabít, jen proměnit.“

	„V upíra,“ dodala Eva.

	„Ano.“

	„Ano! Vždycky jsem se chtěla dozvědět, proč to nejde. Myslím tím, že upíři pořád koušou lidi, ale…“

	Amélie mlčela. Možná nad něčím přemýšlela nebo si na něco vzpomněla… každopádně nastalo dlouhé, nepříjemné ticho, než konečně řekla: „Máte, děti, nějaké ponětí o geometrických řadách?“

	Claire zvedla ruku.

	„A kolik upírů by bylo potřeba, aby proměnili všechny lidi v upíry, kdyby to bylo tak snadné?“ Amélie se usmála na Claire, která už otevírala ústa, aby odpověděla. „Má drahá, nečekám, že mi odpovíš, i když pokud bys to chtěla vypočítat a jednoho dne mě informovat o výsledku, s velkým zájmem si jej vyslechnu. Po pravdě řečeno, v dobách mého mládí se nám to skoro podařilo. Tehdy žilo mnohem méně lidí. A bylo rozhodnuto, stejně jako jste se nedávno rozhodli vy, že ochrana lovné zvěře není tak špatný nápad. Proto jsme zničili informace o metodách zrození upírů tím, že jsme je odmítli předávat dál. Časem vědění s výjimkou Starších vymizelo a teď už je pryč úplně – kromě dvou zdrojů.“

	„Které jsou zde?“ zeptala se Claire.

	„Zde,“ přikývla Amélie a ukázala si na hlavu. „A tam.“

	Ukázala na Shanea.

	„Cože?“ zeptaly se Claire i Eva zároveň a Claire si pomyslela: Ach bože, já jsem se s ním líbala, a on je upír. Jenže Shane se tvářil taky divně. I když ne zrovna překvapeně.

	Provinile.

	„No jo,“ řekl a strčil ruku do kapsy džínů. Vytáhl z ní maličkou knížku. Nápis na obálce přečetla Claire i z křesla, ve kterém seděla. Shakespeare: Sonety. „Nic lepšího mě nenapadlo.“

	Obrátil ji a knížka vyklouzla z přebalu. Vytržená z desek.

	„Velmi chytré,“ konstatovala Amélie. „Dal jsi jim obálku plnou slov, která nechtěli, a sám sis nechal to opravdu důležité. Jenže co bys řekl na informaci, že jim šlo o obálku, a ne o obsah?“

	Zatvářil se otřeseně. „Musel jsem to risknout.“

	„Moudré rozhodnutí,“ přikývla. „Řekla jsem vám, že je Oliver nespokojený, protože to je skutečně pravda. Neboť dovolil, aby mu tohle,“ pokynula hlavou na sešitek, „proklouzlo pod rukama. Proto za vámi přicházím s prosbou o laskavost.“

	Shaneovi zasvítily oči a zopakoval: „Laskavost? Něco jako dohoda?“

	„Ano, Shane. Nabízím vám úmluvu a slibuji, že to bude jediná úmluva, která bude důležitá, protože já jsem jediný upír, který je důležitý. Vezmu si knihu a zničím poslední zápis metody zrodu upírů, což mi zajistí další přežití, a to navzdory mým nepřátelům, kteří se na mě neopováží zaútočit v obavě, že navždy přijdou o informace, jež mám pouze já.“ Opřela se o čalouněné opěradlo pohovky a s klidným výrazem chlapce pozorovala. „Výměnou za to obdržíš ty i všichni ostatní obyvatelé tohoto domu mou Ochranu na tak dlouho, jak budete chtít. Přestanou tak platit všechny menší úmluvy – například ta s Oliverem, uzavřená Brandonovým prostřednictvím.“

	„Oliver… je Brandonův šéf?“ zeptala se Claire.

	„Šéf?“ Amélie se zamyslela a pak přikývla. „Ano. Přesně tak. Ale já nerozkazuji Oliverovi, stejně jako Oliver nemůže rozkazovat mně. Dokud neodhalí tajemství, která mám, nemůže mě zbavit postavení v Morganville ani stvořit vlastní stoupence, aby porazili ty mé. Jsme… vyrovnanými protivníky.“

	Shane sklonil zrak ke knize, kterou držel v ruce. „A tahle kniha by to mohla změnit.“

	„Ano,“ odpověděla tiše. „Ta kniha by nás všechny mohla zničit. Upíry stejně jako lidi. Jsem vám za ni dlužná a splatím ten dluh, jakmile mi to okolnosti dovolí.“

	Shane dlouhou chvíli přemýšlel a pak se podíval na Evu. Přikývla. Claire také pokývala hlavou, když si pohledem řekl o její souhlas. Pak zvedl knihu nad hlavu. „Michaeli?“ zeptal se. „Ano, nebo ne?“ Po další dlouhé chvíli si povzdechl. „To znamená, že ano. No, všechno, co vytočí Olivera, mi připadá jako dobrý nápad, takže…“ podal knihu Amélii.

	Neučinila žádný pohyb, aby si ji od něj vzala. „Pochop jednu věc,“ řekla a její oči byly chladné a plné hořkosti, „když učiníš rozhodnutí, už nebude cesty zpět. Váš dům bude pořád stát, ale budete s ním svázáni. Nikdo z vás už nebude moci odjet z Morganville. Nemohu riskovat, že nad vámi ztratím kontrolu. Víte příliš mnoho.“

	„Pokud bychom se pokusili odjet teď, stejně už by bylo po nás, že?“ Shane nestáhl ruku s knihou. „Vezměte si ji. Oliver se v jedné věci nemýlil – nám může přinést jen smrt.“

	„Au contraire,“ řekla a bledými prsty vzala knihu z jeho ruky. „V podstatě je vaší záchranou.“

	Vstala, rozhlédla se po místnosti a tiše si povzdechla. „Po tomhle místě se mi stýskalo,“ prohlásila. „A věřím, že i jemu se stýskalo po mně. Jednoho dne se sem vrátím.“ Stiskla ukrytou západku na opěradle pohovky a beze slova se zvedla k odchodu.

	„A co policie?“ zeptal se Shane. „Nemluvě o všech lidech, kteří se nás dnes snažili zabít?“

	„Ti se zodpovídají Oliverovi. Dám jim na vědomí, že vám nesmí ublížit. Nemůžete ale dál narušovat místní klid. Pokud k něčemu podobnému dojde a vina bude na vaší straně, donutí mě to změnit rozhodnutí. A to by bylo… nepříjemné.“ Široce se na ně usmála. Odhalila špičáky. „Au revoir, děti. Příště se lépe starejte o dům.“

	Její dva upíři odešli s ní. Kouř a ticho. Na schodech se už neozval žádný zvuk. Claire polkla naprázdno. „Ehm… co jsme to vlastně udělali?“ zeptala se.

	„Nic jiného jsme dělat nemohli,“ odpověděl Shane. „Zjistím, co se děje venku.“

	Nakonec sešli dolů všichni najednou – Shane s baseballovou pálkou, Eva s nožem, který upustila Jennifer, a Claire vyzbrojená nohou od křesla.

	V domě nikdo nebyl. Hlavní dveře byly otevřené dokořán a policejní vozy odjížděly pryč. Odjížděla i limuzína. Její tmavá okenní skla odrážela oslňující sluneční paprsky.

	Za několik vteřin bylo po všem. Žádná auta, žádní upíři, nikdo se nemotal kolem. Ani stopy po Monice. Po Richardovi. Po Oliverovi.

	„Sakra,“ zaklel Shane. Stál na zápraží a díval se na něco, co viselo vedle zvonku. Byla to černá lakovaná placka a na ní symbol. Stejný jako na obálce, kterou dal Oliverovi. „Znamená to snad, že tu podělanou knihu napsala sama?“

	„Vsadím se, že ano – jako pojistku,“ řekla Eva. „Víte, ten symbol je i na studni v centru města. Je to symbol Zakladatele.“

	„Takže ona je Zakladatel,“ konstatoval Shane.

	„Někdo to být musí.“

	„Ano, ale myslel jsem si, že Zakladatel už není živý.“

	„Zábavné,“ odvětila Claire. „Jenže já si myslím, že opravdu není živý.“

	Což Shanea rozesmálo. Eva vyprskla a Shane objal jednou rukou Claire. „Pořád chceš nechat školy?“ zeptal se.

	„Ne, když nemůžu odjet z města.“ Claire se najednou praštila do čela. „Ach, můj bože! Nemůžu odjet z města? Co škola? Co Caltech? A co rodiče?“

	Shane ji políbil na čelo. „To jsou problémy na zítřek,“ řekl. „Prozatím bych se omezil na spokojenost s tím, že nás vůbec nějaký zítřek čeká.“

	Eva zavřela hlavní dveře. Vítr je znovu otevřel. „Asi budeme potřebovat nové.“

	„Myslím, že bychom měli zajít do hobby marketu.“

	„Prodávají tady v hobby marketu i dřevěné kolíky?“ zeptala se Claire. Shane i Eva se zatvářili divně. „Hloupá otázka. Zapomeňte na to.“
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	Úklid zabral celý den. Nábytek byl rozlámaný, okna vytlučená, přední i zadní dveře zničené a matraci z Claiřiny postele museli vyhodit na smetiště. Právě se chystali večeřet, když slunce zašlo za horizont a Claire uslyšela zvuk těla dopadajícího na podlahu a pak křeče, které někým škubaly.

	„Michael je doma,“ řekla Eva, úplně jako by právě přišel ze školy. „Začněte beze mě.“

	Chvíli to trvalo, než se vrátila i s Michaelem. Drželi se za ruce. Shane s úsměvem vstal a zvedl ruku. Michael si s ním plácl.

	„Dobrý, brácho,“ řekl Michael. „Holky ti daly docela dost času.“

	„Dokonce i když o tom nevěděly. Jo. Podařilo se.“ Shane neskrýval spokojenost. „Vidíš? Všechny mé plány nejsou hloupé. Jenom některé.“

	„Když se nám bude dařit odlišit jedny od druhých…“ Michael si přisunul židli. „Co je k… děláte si legraci. Chilli?“

	„Nikomu se nechtělo jít do obchodu.“

	„Aha, chápu.“ Michael zavřel oči. „Pomodlím se. Možná byste se měli pomodlit taky. Budeme potřebovat zázrak, abychom tohle všechno přežili.“

	Ať už si dělal legraci, nebo ne, Claire se obrátila k nebesům se svou modlitbou a připadalo jí, že ostatní udělali totéž. Takže zazvonění u dveří znělo skutečně jako znamení z nebes.

	„Aspoň se chovají slušněji, když se nás snaží zabít,“ prohlásil Shane. Michael vstal, zamířil ke dveřím a po chvíli váhání se zvedli i ostatní a následovali ho.

	Michael otevřel nové dveře dokořán. Na zápraží stál v pražícím slunci muž středního věku s rozcuchaným plnovousem a velkou jizvou na tváři, oblečený do černé kožené bundy. Za nimi stáli další dva chlapi, trochu mladší než on. Už od pohledu byli silnější a více zlí než on.

	Motorkáři. Claire málem zaskočilo chilli.

	„Synu,“ řekl muž a zadíval se přes Michaelovo rameno na Shanea. „Dostal jsem zprávu. Kavalerie je tady.“ Vešel do domu. Michaela ignoroval, jako by tam vůbec nebyl. „Už bylo na čase, abys zvedl zadek a začal něco dělat. Čekal jsem na tvoje zavolání celých zasraných šest měsíců. Proč tak dlouho? Co tě zdrželo? Najít hlavní pijavici vážně zabralo tolik času?“

	Následovali ho do obýváku. Michael se ohlédl na Shanea, který se začal červenat. A vyhýbat se jejich pohledům. „Trochu se to tady změnilo, tati,“ zašeptal.

	„Nic se nezměnilo,“ odpověděl Shaneův otec, postavil se čelem proti nim a založil ruce v bok. „Přijeli jsme nakopat pár zadků a zabít několik upírů, jak jsme měli celou dobu v plánu. Je čas pomstít Alyssu i tvou matku. Nic to nezmění.“

	„Tati, teď je všechno jinak, nemůžeme…“

	Shaneův otec ho popadl za vlasy. Byl rychlý jako kobra. Na ruce měl tetování, ošklivé modré čáry. Zaklonil Shaneovi hlavu. „Nemůžeme? Nemůžeme? Chlapče, spálíme tohle město na popel, jak jsme se dohodli. A ty náš názor nezměníš.“

	„Hej!“ křikl Michael ostře a vyrazil k Shaneovu otci. Když se ho dotkl, něco se stalo; úplně jako by místností prolétl modrobílý elektrický záblesk, který vztyčil chloupky na Claiřiných rukou. Michael se zapotácel a opřel se o zeď, příliš ohromený, než aby mohl něco udělat.

	„Ne!“ vykřikl Shane, pokoušeje se osvobodit. Nešlo to. „Tati, ne!“

	Shaneův otec kývl na jednoho z kumpánů. „Jo. Je to jeden z nich,“ řekl. „Postarejte se o něj.“

	Motorkář přikývl, vytáhl od pasu nůž a vyrazil k Michaelovi.

	„Ne!“ Tentokrát už Shane křičel ze všech sil. Claire udělala váhavý krok vpřed, ale zastavila se, když na ni Michael pohlédl doširoka otevřenýma očima. Eva něco křičela a křičel i Shane.

	Miranda to viděla, napadlo ji. Michael dokonce stál na stejném běhounu, na který Miranda ukazovala, když říkala: A on umřel… přesně… tady. Nešlo o jeho první smrt.

	Šlo o tu druhou.

	„Nemíchejte se do toho!“ křikl Michael tvrdě, když se Eva pokoušela vrhnout jeho směrem a postavit se motorkáři do cesty. Michael pořád ustupoval, ale tentokrát vypadal vyděšeně. Nebál se upírů ani všech jejich přisluhovačů, ale tentokrát…

	Motorkář se pohyboval rychleji než kdokoli, koho kdy Claire viděla s výjimkou upírů; skoro nepostřehla, co se stalo, uslyšela jen dutou ránu, jak Michael dopadl na podlahu. Motorkář upadl s ním, jednou rukou ho držel a v druhé zvedal nůž.

	„Ne, tati! Bože, udělám, co budeš chtít!“

	„Drž hubu,“ řekl Shaneův otec a odstrčil syna na pohovku. Shane na ni sletěl a Claire k němu přiběhla a objala ho. „Jasně že uděláš. Vy tři mi řeknete, na které upíry mám zaútočit nejdřív. Protože teď jde o to, jestli my, nebo oni. Na to nezapomínejte.“

	„Tři?“ zeptala se Eva slabě. S vytřeštěnýma očima hleděla na Michaela, na motorkáře a na nůž.

	„Tři,“ odpověděl Shaneův otec a kývl na kumpána.

	Když nůž dopadl, všichni vykřikli.



	




	

	http://www.brokilon.cz

	*       Kompletní databáze knih nakladatelství Brokilon.

	*       Pravidelně aktualizovaná sekce „Ediční plán“.

	*       Ukázky z připravovaných i vydaných knih.

	*       Objednávky bez nutnosti registrace.

	*       Při objednávce z našeho webu zajímavé slevy!

	

	Nakladatelství Brokilon vydává knihy těchto autorů: Bill Baldwin, Rachel Caine, Glen Ch. Cook, Juraj Červenák, Jack deCraft, Dušan D. Fabian, Robert A. Heinlein, Petr Heteša, Tanya Huffová, Aleksandra Januszová, Thorleif Larssen, Petra Neomillnerová, Jaroslav A. Polák, J. W. Procházka, Mike Resnick, David Sherman & Dan Cragg a Vladimír Šlechta. O dalších autorech se usilovně jedná…



	



	[image: Image]



	



	[image: Image]



	



	[image: Image]



	



	

	Rachel Caine

	PROKLETÝ DŮM

	Z anglického originálu „Glass Houses“

	přeložil Pavel Valenta.

	Jazyková redakce Renata Heitelová, Jiří Popiolek,

	odpovědná redakce Robert Pilch.

	Foto na obálce Alžběta Trojanová, graf. úprava Lukáš Tuma.

	Vydání první.

	Vydalo nakladatelství Robert Pilch – BROKILON,

	Nuselská 1418/51, 140 00 Praha 4

	roku 2011 jako svou 155. publikaci.

	http://www.brokilon.cz

	brokilon@brokilon.cz

	Tisk Marten, s.r.o.

	Cena 228,- Kč

	ISBN 978-80-7456-054-5

	
Poznámky

		[←1]
	) Charles Dickens: Příběh dvou měst, SNKL Praha 1954, překlad Zdeněk Urbánek




cover.jpeg





images/image-1.png





images/image-1.jpeg
TANYA HUFFOVA: KREVNI POUTA

CENA KRVE

TAN
HUFFC

Napucithu byl vz S, keew bro

ssipané &l oLz
Vicki Nelsonovi. byvald policista, v soucasnosti soukromy derels
v, zaslechla kfik v metru, ale nestatila piibéhnout véas. Mohla
jen nestastntkove o ukryt viastnfm pléstém.

Toto licské gesto i ratihlo do smrtelné nebespeéncho pitrin
po sériavim viahovi, pscdiémn nelidskon touhoss 2abij

Tk asoba, kecrd mitie Vieki pomeci, neni dplni lidskd Aviak
puoti désivému 2lu ukevajicimu se v ulicich Toronta i ne!

v, nei spojit slly s Henym Fitzrcyem, nemanicliion synem

Jinc

i VL, tyierpecdsitilayn wpiten

3 vk wKreuns poutas™ ke bé siveraiely Liny Ha
stil ptiao u zrod tolih pogaLirni viny sipfesiich vomnii poslednich
e Jité weni mbhodass, e § akoné

oty jako Chariaine Harrisoni
neto Laurel! Hamilionovd dsket 22 rady @ inspiracs privé limyt

K

levizut seridl, ma jehod séds autorka spolupriconcla,

& Testo eyklas se tel i piediohane pro populivis b

ovand, 302 stran,

1. Cena keve

Stopy krve owand, 300 stran, 23

3. Linie krve
4. Spojent keve breiovans, 332 stran
5 Dluh ksve brcivand, 325 stran, 248, Ké

biciovand, 243 stran, 228, K&

Zidejte u svjch kaihlupei,
ncbo na webové adrese

hutps/fwww.brokilon.cz





images/image-3.jpeg
PEVROS

el et M,wL

ermERATURA
ey s fisigy

isoukd dla

ey mesic 15 rccat ma vty 1 s
ki noviny 22 cktled cbdobl
pivoda!razhavory.

et

oy o eskfh sabrasiich akord
Eoplrly. teoreicki dlinky o ko, pradna
proadtai spovalel, on iclion

v
recenss sniit (kin 3 DVI) nowinky
o chywarych flmech, e, toleviznt srdly

mACsxt pourk
i okt 2007 st Pt s DECH DRAKA
by 1t ctankard kb Qe oy 0 KEG
" nove eskyné s DrD), die: postcor by,
deskort ey karcti ey

LIVING FANTASY
LARE, 2 cont, aststcid
Fitorie, magle shuterud Sfedezem?

WWW PEVNOST.CZ





images/image-2.jpeg
PETRA NEOMILLNEROVA: TINA SALO

ina Sal
wié mrseoly
aby moli

ot e prévéiive wisia, pro Liinee” ws

@ upin
vas wybr

se na licich zatnou po
beadomanci je iieha udilis po
poklidn atce més poiradons
(Anotace prvniho dilu.}

ik ve vlatnich i

Incho stylu s dres
tolik poaulirnim tématem upirii merd nimi. V prais
oviem neotckivejic romantické nemrtvé se zasnénym pohledem,
jak je dnes obvyKlé vykeeslovar upiry  upitky, ale nelftostné necvo-

b ulickich

1y, w nich nikdy nevite, zda setkini s nimi piclijece.

1. Sladké jak krev brotovand, 244 stran, 238, Ké
2. Dlowiek véznosti i

3. Past na medvida priprarigeme

<. Smt u archandéla brofovand, 222 stran, 228, K¢
5. Vici Sudet brojovand, 211 stan, 228, K¢
6 Tame s canconou brodovvnd, piipravaeme na

swich knihkupe,
nebo na webove ad
e ookl e






images/image.png





images/image.jpeg
PLInoEt
TorZINESZ

@3

PRI 7 MORGANVILLE - KNTHA PRV





